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  FORWARD TO THE FIRST EDITION     

Belsize Square Synagogue was founded in 1939 by refugees from
Central Europe who came from the continental Liberal Jewish
Movement. While those of Orthodox or Reform background could
integrate into already well established English congregations, there
existed nothing in this country, no congregations, no synagogues
which could provide either the spiritual background or form of
worship to which they had been accustomed. English Liberalism, on
the other hand, was far too radical for them.                                            

A few months before the outbreak of the last war, some men, chiefly
from Berlin and Frankfurt-on-Main, got together and, with the help of
Miss Lily Montagu, one of the founders of the English Liberal
Movement and a lay minister in the Liberal Jewish Synagogue,
secured the use of Montefiore Hall (attached to the Liberal Jewish
Synagogue) for Friday evening services.

The first of these services took place on 24th March, 1939 and was
held in the continental Liberal manner. There was no formal
congregational organisation. Each Sabbath eve service was conducted
by a different rabbi and cantor recently arrived here. Some of them
subsequently emigrated overseas, such as the late Rabbi Lemle who
founded a similar congregation in Sao Paulo, Brazil. Others, such as
the late Rabbis ltaliener and Van der Zyl, became ministers in the
Reform movement.

It was in June 1939 that what was more or less an ad hoc state of
affairs became organised by the formation of the New Liberal Jewish
Association with the Hon. Lily Montagu J.P. as its first chairman and
Rabbi Dr. Georg Salzberger (formerly Frankfurt-on-Main) and Cantor
Magnus Davidsohn (formerly Berlin) its first permanent ministers. It
was affiliated to the Jewish Religious Union (now Liberal Judaism
Ed.). Rooms were rented  in the Swiss Cottage area.                                                     

In January 1940 the word "Association" was changed to the more
descriptive "Congregation" and so it remained during Miss Montagu's
life-time, although the words "New Liberal" were widely considered
misleading. It was not until June 1971 that the congregation assumed
its present title.   
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iii                                                    Foreword

In 1957, a Holocaust memorial was consecrated in the Willesden
Liberal Jewish cemetery where annually, a Tisha b'Av com-
memoration is held. 

Since 1987, a monthly Sabbath Eve branch service is held in
Totteridge, and a monthly Sabbath morning service since January
1990. Both are on an experimental basis, and it is hoped by this means
that some of our more dispersed membership may be better served.
(Totteridge services ceased in March 2000, Ed.)

Of course, activities are not confined to the holding of services. The
synagogue employs a professional welfare worker. There is a
flourishing religion school (founded in 1942). There are youth clubs, a
professional choir, an excellent youth choir as well as a community
choir consisting of adult volunteers. The congregation issues a
monthly magazine (since 1947), has numerous committees, a Chevra
Kadisha (founded in 1953) as well as a Women's Society (since 1951)
affiliated to the congregation [which evolved into the Belsize
Members Group, Ed.].

The synagogue peaked in the mid 1960s, with 1,800 members. During
the following decade there was a decline, mainly due to a limited
number of new members not balancing the number of those who had
passed away. However, in recent years there has been an upswing, and
membership is once more on the increase.

At the end of 1989, Belsize Square Synagogue left the Union of
Liberal and Progressive Synagogues and is now an independent
synagogue.

January 1990

W.S.S.

[Walter Strauss, served as Honorary Treasurer from 1973 until 1986.
He maintained an active interest in the life of the community
until his death in 1998, Ed.]
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In 1951 it acquired its own home, a former vicarage in Belsize Square
which was converted to accommodate a modest synagogue seating 80
and communal offices as well as religion school.

Services right from the start, and to this day, were based on the
German Einheitsgebetbuch (Unified Prayer Book) first published in
1929 and jointly edited by Rabbis I. Elbogen (Berlin), C. Seligmann
(Frankfurt-on-Main) and H.Vogelstein (Breslau). This new prayer
book is the beneficiary of that tradition. Similarly, the music of this
synagogue is based on that used on the continent and composed during
the last century, mainly by Louis Lewandowski (Berlin) and, to a
lesser extent, Salomon Sulzer (Vienna).

In the course of its 50 years' existence there have been comparatively
few changes in the ministry. The first two were followed by Rabbi
Jakob J. Kokotek and Cantor Joseph Dollinger and, for a few years,
Cantor Louis Berkman. The present incumbents are Rabbi Rodney
Mariner and Cantor Lawrence Fine. (Rev Fine retired in 2004 and was
succeeded by Cantor Norman Cohen-Falah. In 2011, Rabbi Rodney
Mariner retired after 29 years service to the community, he was
succeeded by Rabbi Dr Stuart Altshuler Ed.)

The changes that have occurred over the past fifty years lie mainly in
the gradual transformation from an exclusively refugee community to
a much more indigenous one but which also attracts recent immigrants
from as far afield as South Africa and even Iraq. While originally
sermons were given in German they have long since changed to
English and instead of the erstwhile Ashkenazi pronunciation of
Hebrew, services are now conducted in Sephardi.

In 1958 we were able to consecrate our current synagogue (seating
350) and in 1973 added the Communal Hall. All this, and again right
from the start, was achieved without having recourse to borrowing. It
should however be gratefully acknowledged that twenty persons (who
wished to remain anonymous) made substantial donations towards the
purchase of the ground and vicarage, and the congregation received
considerable grants from German restitution funds towards the
building of the current synagogue. During High Holydays, when
attendance reaches more than a thousand, services are held elsewhere
so as to unite the community under one roof.                    
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loyalty to the German form of service was such, that they were not
prepared to jettison it for membership of the British Reform
Movement, with which on ideological grounds, there was kinship.
Instead, they chose to place themselves under the Union of Liberal and
Progressive Synagogues with whom, despite the name, they had little
in common beyond a profound and enduring gratitude for the
compassionate concern with which they had been treated by the Hon.
Lily Montagu. The value of being under the aegis of the U.L.P.S. was
that the new community was free to use its own prayerbook.

Theoretically, the Einheitsgebetbuch (the unified prayerbook) of the
Liberale Gemeinde was the prayerbook of this refugee community
which clung to its heritage by its fingertips. It was wartime and copies
of the book were restricted to those who had brought it with them
among treasured possessions when they fled their homes. Yet, even in
Germany the Einheitsgebetbuch had not been universally accepted;
many members of Liberale congregations still preferring to use a
traditional prayerbook in a 'liberal' manner. In Britain, Belsize Square
Synagogue became "the German Liberal synagogue that uses the
Singer's prayerbook".

The writing of this Shabbat prayerbook is not an attempt to break the
'Singer's connection'; it is at one and the same time a gesture to the
future and an acknowledgement of the past. While the liturgical
differences between this congregation and the Reform and Liberal
movements are less marked than they were fifty years ago, they are
still significant and in the interests of Jewish pluralism, the nature of
this congregation's liturgy should be available in a form, which readily
reflects the distinctiveness of the contribution of German Liberalism's
"radical traditionalism". This book is also intended for the many new
congregants who have come to us from other traditions, both Orthodox
and Progressive, for whom 'playing hopscotch with Singer's' is as
confusing as it is unedifying. Above all, it is an attempt to carry the
Einheitsgebetbuch beyond the two most significant events of the
twentieth century, the near annihilation of European Jewry and the
reality of Israel reborn. It is with no small measure of arrogance that
the text has been altered in order to project a liturgical response
appropriate to those who survived that near annihilation and witnessed
that miraculous rebirth. It is significant that these changes were
wrought by reintroducing phrases from the traditional liturgy.

iv

  REVISED INTRODUCTION TO THE FIRST EDITION  

Belsize Square Synagogue has always been 'a puzzlement', the
odd-one-out among those congregations in this country that define
themselves as Reform, Liberal or Progressive. Its distinctiveness
comes not simply from its being founded by German and central
European refugees but from the style of Judaism they preserved which
is without exact parallel anywhere outside similar German-speaking
communities. In this country, the Reform and Liberal Movements
trace their origins to the same forces that shaped German Jewish
Liberalism but as scholars have noted, where the British movements
had sought to establish a Judaism independent of Orthodoxy, German
Liberale Judaism was an attempt to 'reform from within'. Nineteenth
century German Liberale Jews had no intention of breaking with
traditional Judaism but sought to adapt it to their own experience of
emancipation.

In form, German Liberale Judaism differed markedly from other
reform manifestations, indeed the term 'reform' in its application to
Judaism was restricted in Germany to the most radical congregations
and was to a large extent an anathema to traditionalist Liberalism. In
content however, German Jewish Liberalism shared that which was to
be the essence of other forms of Reform and Liberal Judaism. It
affirmed that Judaism is a dynamic process which draws its inspiration
from the creative tension that links the wisdom of the past, with the
learning and experience of the present. It evinced a love of form as
well as content, which stressed the need for aesthetic principles to be
applied to public worship. It accepted the fruits of modern biblical
scholarship as enhancing but not endangering the authentic voice of
scripture in contemporary life. Finally, it endorsed Geiger's principle
of 'progressive revelation' because that represented the most
significant contribution to Jewish thought in the modern age. In so
doing, it affirmed the ever-present nature of the encounter between
humankind and God, refusing to accept revelation as the 'once and
for all' event of Sinai, forever beyond the reach of subsequent
generations.                         

When the community of refugees that became Belsize Square
Synagogue was established fifty years ago, it was apparent that their 
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anthology is intended to bring to Shabbat Eve worship some of the joy
traditionally associated with the Shabbat dinner table and thereby
to encourage those who may have lost it, to reintroduce this happy
aspect of celebration into their own home observance. (This edition
includes additional songs, candle meditations, B’rachot for a Gomel
and for Cholim, Ed.) The small collection of passages gleaned from
the vast richness of Judaism's literary heritage is in no way intended to
be representative of the whole of our tradition, which extends from
antiquity even to the present day. Their inclusion is simply to provide
the reader with some resonances from the past, serving perhaps, as a
new point of departure on the eternal journey to self-discovery which
is the heritage of all Jews.                                                       

On a practical note for those shifting from Ashkenazi to Sephardi
pronunciation, a small circle has been placed above those letters where
the  vowel should be read as o as in hot and not a as in path. Further,
as an aid in maintaining our distinctive pattern of worship (which
comprises communal prayer guided and augmented by Chazan and
Choir) a distinctive character has been placed in the Hebrew text  to
indicate those sections repeated by the Reader.                                       

The most distinctive aspect of our liturgy however, is not to be
found in the text of this or of any other prayerbook used by
the community over the years. It is of course, the music of our
service, drawn in the main from Lewandowski and Sulzer, who wrote
with the text of what was to become the Einheitsgebetbuch in mind.
Such nineteenth-century Romantic synagogue music remains the
hallmark of our worship and serves to encapsulate the essence of our
particular form of Judaism. The music is cherished as a treasure and
not as an exhibit from a museum of Jewish liturgical music. As Jewish
classics, these melodies are enhanced in our service by modern
settings or by contemporary compositions, thus reflecting again the
traditional radicalism of this synagogue community.                                        

Ours is a Judaism that responds to both past and present as surely as it
seeks to provide for its future needs. It does so by  maintaining the
same openness to the millennial Jewish experience as is reflected in
Franz Rosenzweig's, "nothing Jewish is alien to me". Nor, it must be
said, is it prepared to accept at face value the concept that any
aspect of Jewish tradition is rendered obsolete by time. That which is
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The Hebrew of the Einheitsgebetbuch was the basis of this new text
As there was  no intention of providing for other congregations that
might have had varying needs, it was possible to remove prayers and
liturgical poems not essential to the maintenance of the traditional
structure of our service and which, by their disuse, had long ago been
excluded. At the same time, it was possible, where appropriate, to
restore prayers which by custom and convenience had ceased to be
part of our usage. The most important changes with respect to the
Einheitsgebetbuch liturgy however, lie in the reintroduction of
references to the 'return to Zion', in recognition that the future of Jewry
is both national and international and that praying for the welfare of
Israel is not an act of disloyalty for a diaspora Jew but a reflection of
the positive dualism inherent in contemporary Judaism. Similarly,
references to the concept of 'chosenness', that had been voluntarily
expunged from the liturgy in the interest of universalism, have been
restored. This concept had always been a matter of being chosen for a
particular task, rather than being chosen from a particular group. The
Holocaust should have taught us that it is not the differences between
peoples that are the cause of war and strife but the kind of intolerance
which demands that all are the same. Indeed, to assert the right to be
different and to defend the rights of others to be different is a desirable
and not a negative consequence of a life-affirming self-esteem.  

If the changes in the Hebrew text tend toward the traditional, the
principle upon which the new English translation is based can only be
described as radical. The English is faithful to the Hebrew in all
respects but one: the attempt to render the prayers into English in a
way that none should feel excluded on the basis of gender. It is not the
practice of our congregation to use the vernacular for anything other
than non-statutory prayers, so the choice of inclusive language is more
symbolic than functional. However, while it may feel awkward
initially, it is hoped that the new translation will serve to
counterbalance the images of masculinity that have inappropriately
been associated with the God of Israel, who is all things, except
human. The translation of the Tetragrammaton as Adonai, (Rashi's
'Everpresent' God,) is as much a theological statement, as it is an
attempt to avoid the complications of gender.                                
                                                   
Other features of this text worthy of note are the song anthology and
the collection of passages from traditional literature. The song
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Jewishly obsolete for us is only that which fails  to serve  as a  bridge
between the past and the present. That which is Jewishly alien for us is
only that which would mar the authentic voice of Judaism by muffling
it in a mask that distorts, not by reason of its antiquity but by being
inappropriate to our experience. In 1990, the newly independent
Belsize Square Synagogue chose as its Hebrew name Etz Chayyim -
Tree of Life. The image chosen for the mantle of its Jubilee Sefer
Torah was that of a tree cut down to its roots which, by virtue of their
vigour, had again burgeoned into life on ancient stock. As surely as
this congregation draws its sustenance from the past, so it looks with
hope to its future growth, not only for itself but for all who look upon
it with joy. Kehila Kedoshah Etz Chayyim - the Holy Congregation of
the Tree of Life - is no longer a community of German and central
European refugees who are survivors but of a community of Jews who
have survived and through whose efforts a significant form of Judaism
will continue to flourish for their descendants and all who care to
share in it.

Rabbi Rodney Mariner
Revised Tishri 5767-2006

Thanks are due and gladly given to Chazan Norman Cohen-Falah,
Henny Levin, Mike Horton, Adam Rynhold and Tamar Wang as well
as members of the Liturgical Committee, who contributed to the
writing of this text, whether by making accessible documents relating
to the nature of German Liberale Judaism or by offering advice and
encouragement. As ever, a special measure of gratitude is reserved for
my wife Sue, whose patience, enthusiasm and meticulous attention to
detail have been part of each stage of this edition of our siddur.                                                    
                                                 

Rabbi Rodney Mariner
Iyar 5767-2007

For this corrected and reformatted edition, I would like to express my
thanks Rabbi Dr Stuart Altshuler, Chazan Norman Cohen -Falah and
Chairman Paul Burger for their assistance in the final proof-reading of
the text.  As ever, my heartfelt gratitude remains for my wife Sue,
without whose loving support and encouragement this siddur would
not have been published.

Rabbi Rodney Mariner
Tammuz 5771-2011
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WELCOMING THE SHABBAT

§ The service may commence with a Z’mirah 
from the Shabbat Song anthology on page 93

Meditations and the B’rachah for Shabbat Candles, see page110

"How good are your tents people of Jacob, your homes, descendants of
Israel." As for me, it is because of Your great love that I enter Your
house; in awe I will worship in Your holy sanctuary. Adonai, as I
loved the courts of Your sanctuary, the place where Your glory dwelt,
so shall I worship and bend low, humble before Adonai my maker.
May my prayer come before You at an acceptable time. God through
the abundance of Your love, answer me with your true power to save.

Psalm 95
Come, let us sing to Adonai, 

let us call joyfully to the rock of our salvation. 
Let us come before the One with thanksgiving; 

with praise, let us raise our voices in song. 
Adonai is a mighty God, a mighty ruler beyond all gods, 

 ruler of the depths of the earth and the peaks of the mountains. 
The One is the possessor and maker of the sea, 

the shaper of the dry land. 
Come let us bend low and worship before Adonai who made us all.

Adonai is our God and we are the people pastured by the One, 
a cherished flock, if only we would hear the voice of the shepherd. 

Do not harden your heart as you did at Meribah 
as on the day of Massah in the wilderness. 
Your ancestors tried Me, they tested me 
even though they had seen My might. 

For forty years I loathed that generation and I said, 
"They are a wayward people who know not My ways." 

Therefore I swore in My anger,
                                that they would not enter My land of contentment.                                 

                                                           
                             ****                               
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§ The service may commence with a Z’mirah
from the Shabbat Song anthology on page 92

Meditations and the B’rachah for Shabbat Candles, see page110

Ea «ŸHÎd ©n L §C §q ©g aŸx §A i ¦p £̀ ©e  .l ¥̀ ẍ §U¦i Li «¤zŸp §M §W ¦n ,aŸw £r©i Li«¤ld̈Ÿ̀
dedi .L «¤z ῭ §x¦i §A L §W §cÇ̈wÎl ©ki ¥dÎl ¤̀  d¤e£g ©Y §W ¤̀  ,L «¤zi ¥a `Fa ῭
d¤e£g ©Y §W ¤̀  i ¦p £̀ ©e .L «¤cFa §M o ©M §W ¦n mFw §nE ,L «¤zi ¥A oFr §n i ¦Y §a«©d ῭
,dedi L §lÎi ¦zN̈ ¦t §z i ¦p £̀ ©e  .i ¦UŸr dediÎi¥p §t ¦l dk̈ §x §a ¤̀  ,dr̈ «ẍ §k ¤̀ §e
     .L «¤r §W¦i z ¤n ¡̀ ¤A i ¦p«¥p £r ,L «¤C §q ©gÎaÇ̈x §A mi ¦dŸl ¡̀  ,oFvẍ z ¥r
    

Psalm 95

 .Ep «¥r §W¦i xEv §l dr̈i «¦xp̈ dedi ©l dp̈ §P ©x §p Ek §l
 .Fl ©ri «¦xp̈ zFx ¦n §f ¦A dc̈Fz §A eip̈ẗ dn̈ §C ©w §p

 .mi ¦dŸl ¡̀ ÎlÇ̈MÎl ©r lFcB̈ K ¤l«¤nE dedi lFcB̈ l ¥̀  i ¦M
 .Fl mi ¦xd̈ zFt £rFz §e u ¤x «῭ Îi ¥x §w §g ¤n Fcï §A x ¤W£̀
 .Ex«v̈ï eic̈ï z ¤W«¤A©i §e Ed «Ür̈ `Ed §e mÏ ©d FlÎx ¤W£̀

 .Ep «¥UŸr dediÎi¥p §t ¦l dk̈ §x §a ¦p dr̈ «ẍ §k ¦p §e d¤e£g ©Y §W ¦p E` «ŸA
 Fzi ¦r §x ©n m ©r Ep §g©p £̀ ©e Epi«¥dŸl ¡̀  `Ed i ¦M
.Er«n̈ §W ¦z FlŸw §AÎm ¦̀  mFI ©d Fcï o Ÿ̀v §e

 .xÄ §c ¦O ©A dQ̈ ©n mFi §M däi ¦x §n ¦M m ¤k §a ©a §l EW §w ©YÎl ©̀
 .i ¦lÇ¢rÇ̈t E`ẍÎm©B i ¦pE «pg̈ §A m ¤ki ¥zFa £̀  i ¦pE «Q ¦p x ¤W£̀

 ,m ¥d aä ¥l i ¥rŸY m ©r x ©nŸ̀ ë xFc §A hEw ῭  dp̈Ẅ mi ¦rÄ §x ©̀
 .ik̈ẍ §c Er §cïÎ Ÿ̀l m ¥d §e

.i ¦zg̈Ep §nÎl ¤̀  oE Ÿ̀a§iÎm ¦̀  ,i ¦R ©̀ §a i ¦Y §r«©A §W ¦p x ¤W£̀

****



5                                       Welcoming the Shabbat

Come  dear  friend  to  greet  the  bride,  let us  welcome  the  Shabbat.
"Keep" and "Remember" in a single utterance; the One and only made

us hear. Adonai is one and one in name; 
                           renowned, glorified and praised.                           
Come dear friend to greet the bride, let us  welcome the Shabbat.
Let us go to welcome the Shabbat, for  blessing springs from her.
From the beginning, from the dawn of time she was honoured; 

                                                  last in creation, foremost in thought.                                                         
Come dear friend to greet the bride, let us  welcome the Shabbat.

Royal sanctuary, regal city, arise and depart from the midst of turmoil.
Too long have you dwelt in the vale of weeping. 

God will shower you with compassion. 
Come dear friend to greet the bride, let us  welcome the Shabbat.

Awake! Awake! Your dawn has come, rise and shine. Arise! Arise!
Burst into song! The glory of Adonai is revealed in you. 

Come dear friend to greet the bride, let us  welcome the Shabbat.
Enter in peace, pride of your soul-mate. Enter in gladness and joy. 

Join the faithful of the treasured people. Enter, O bride! Enter, O bride.
Come dear friend to greet the bride, let us welcome the Shabbat.

Psalm 92
A song for the Shabbat day. It is good to give thanks to Adonai and to
sing praise to Your name, God beyond all and to tell of Your love
each morning and Your faithfulness every night with the ten stringed
lute, with the lyre and the gentle sound of the harp. Adonai, You
gladden me with Your deeds, I rejoice in the work of Your hands.
How vast are Your works Adonai; Your thoughts are deep beyond
measure. The ignorant cannot comprehend and the foolish cannot
fathom that when the wicked spring up they are as grass and when
workers of evil flourish, it is only that they may be utterly destroyed.
Only You are exalted forever Adonai. See Your enemies Adonai! See
how Your enemies will perish; all the workers of evil will be
scattered. You have exhilarated me like a wild ox, I am anointed with
fragrant oil. My eyes have seen the fate of my enemies and my ears
have heard the doom of those who rise up against me. The righteous
shall flourish like the date palm, grow tall as a cedar of Lebanon.
Planted in the house of Adonai, they will flourish in the courts of our
God, bearing new fruit in old age, sap-rich and green; proclaiming that
Adonai is just, my rock in whom there is no flaw.                                  
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.dl̈ §A ©w §p zÄ ©W i¥p §R  .dN̈ ©M z` ©x §w ¦l i ¦cFc dk̈ §l
 .cg̈ªi §O ©d l ¥̀  Ep «r̈i ¦n §W ¦d ,cg̈ ¤̀  xEA ¦c §A xFkf̈ §e xFnẄ

  .dN̈ ¦d §z ¦l §e z ¤x«¤̀ §t ¦z §lE m ¥W §l .cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  dedi...dkl

 .dk̈ẍ §A ©d xFw §n `i ¦d i ¦M .dk̈ §l¥p §e Ek §l zÄ ©W z` ©x §w ¦l
 .dN̈ ¦g §Y däẄ£g ©n §A d ¤U £r ©n sFq .dk̈Eq §p m ¤c «¤T ¦n W Ÿ̀x ¥n...dkl

 .dk̈ ¥t£d ©d KFY ¦n i ¦̀ §v i ¦nE «w .dk̈El §n xi ¦r K ¤l«¤nÎW ©C §w ¦n
 .dl̈ §n ¤g K¦i«©lr̈ lFn£g©i `Ed §e .`k̈Ä ©d w ¤n «¥r §A z ¤a«¤W Kl̈ a ©x...dkl 

 .i ¦xF «̀  i ¦nE «w K ¥xF` `äÎi ¦M ,i ¦x §xFr §z ¦d ,i ¦x §xFr §z ¦d
 .dl̈ §b ¦p K¦i«©lr̈ dedi cFa §M .i ¦x«¥A ©c xi ¦W i ¦xE «r i ¦xE «r...dkl

 .dl̈Ç¢dÇ̈v §aE dg̈ §n ¦U §A m©B ,Dl̈ §r ©A z ¤x ¤h £r mFlẄ §a i ¦̀ F «A
 .dN̈ ©k i ¦̀ F «A ,dN̈ ©k i ¦̀ F «A .dN̈ªB §q m ©r i¥pEn ¡̀  KFY
 .dl̈ §A ©w §p zÄ ©W i¥p §R  .dN̈ ©M z` ©x §w ¦l i ¦cFc dk̈ §l

 Psalm 92     
L §n ¦W §l x ¥O©f §lE dedi ©l zFcŸd §l aFh .zÄ ©X ©d mFi §l xi ¦W xFn §f ¦n
xFUr̈Îi ¥l £r .zFli ¥N ©A L §zp̈En ¡̀ ¤e L «¤C §q ©g x ¤w «ŸA ©A ci ¦B ©d §l .oFi §l ¤r
i ¥U £r ©n §A L«¤lÇ̈rÇ̈t §A dedi i ¦p «©Y §g ©O ¦U i ¦M .xFP ¦k §A oFiB̈ ¦d i ¥l £r l ¤a«p̈Îi ¥l £r©e
.Li «¤zŸa §W §g ©n Ew §nr̈ cŸ̀ §n dedi Li«¤U £r ©n El §cB̈Îd ©n .o¥P ©x £̀  Li «¤cï
mi ¦rẄ §x ©g «Ÿx §t ¦A .z`ŸfÎz ¤̀  oi ¦aïÎ Ÿ̀l li ¦q §kE rc̈¥i Ÿ̀l x ©r«©A Wi ¦̀
dŸ ©̀ §e .c ©rÎi ¥c £r mc̈ §nẌ ¦d §l o¤e «῭  i ¥l £r «ŸRÎlÇ̈M Evi«¦vÏ©e a ¤U «¥r Fn §M
Ec«¥a Ÿ̀i Li«¤a§iŸ̀  d¥P ¦dÎi ¦M dedi Li«¤a§iŸ̀  d¥P ¦d i ¦M  .dedi ml̈Ÿr §l mFxn̈
.op̈ £r ©x o ¤n«¤W §A i ¦zŸN ©A i ¦p §x ©w mi ¥̀ §x ¦M m ¤x «Ÿ©e  .o¤e «῭  i ¥l £r «ŸRÎlÇ̈M Ec §xR̈ §z¦i
.ip̈ §f Ç̀̈  dp̈ §r«©n §W ¦Y mi ¦r ¥x §n i ©lr̈ mi ¦nT̈ ©A iẍEW §A i ¦pi ¥r h ¥A ©Y©e
,dedi zi ¥a §A mi ¦lEz §W  .d¤B §U¦i oFpä §N ©A f ¤x«¤̀ §M gẍ §t¦i xn̈Ÿ ©M wi ¦C©v
mi ¦P©p £r ©x §e mi ¦p ¥W §C däi ¥U §A oEaEp§i cFr .Egi «¦x §t©i Epi«¥dŸl ¡̀  zFx §v ©g §A
                               .FA   dz̈«l̈ §e ©rÎ Ÿ̀l §e  i ¦xEv  dedi  xẄïÎi ¦M  ci ¦B ©d §l  .Ei §d¦i
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   Psalm 93     
Adonai rules robed in majesty, clothed in power; girt with strength. As
the world was set firm so that it should not falter, Your throne was set
firm from beyond time, You are eternal. Adonai, the waters rage
loudly, the waters rage and thunder but even above the roar of great
waves, mighty breakers of the ocean, the might of Adonai is supreme.
The proofs You give are sure; holiness is the hallmark of Your domain
Adonai, as long as time endures.                                        

    EVENING SERVICE   

              Praise Adonai, source of all blessing.           
                 Praised be Adonai, source of all blessing forever and ever.               

You are praised Adonai our God, ruler of the universe, whose word
brings on the evening twilight.  With wisdom You open the gates of
dawn and with foresight You make time pass and seasons change.
You set the stars in their courses in the sky according to Your plan.
You create day and night, turning light into darkness and darkness
into light. You cause the day to fade and bring on the night, separating
day and night. You are commander-in-chief of the hosts of
the heavens. May the living and enduring God reign over us for
eternity. You  are  praised  Adonai,  who  brings  the  evening twilight.

With everlasting love You have loved the house of Israel, Your
people. Torah and practice, duty and justice, these You have taught us.
Therefore, Adonai our God, we will think upon all this when we sleep
and when we wake and rejoice and delight in Your Torah and
commandments forever and ever. They are our life and the length of
our days and we shall keep them in mind both day and night.  Never
take Your love from us. You are praised Adonai, lover of Your people
Israel.  
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Psalm 93
l ¥a ¥Y oFM ¦Y s ©̀  ,xG̈ ©̀ §z ¦d fŸr dedi W ¥al̈ ,W ¥al̈ zE`¥B Kl̈n̈ dedi
,dedi zFxd̈ §p E` §Up̈ .dŸ «῭  ml̈Fr ¥n f ῭ ¥n L £̀ §q ¦M oFkp̈ .hFO ¦YÎl ©A
mi ¦A ©x m¦i «©n zFlFT ¦n  .mï §kÇ̈C zFxd̈ §p E` §U¦i ,ml̈Fw zFxd̈ §p E` §Up̈
cŸ̀ §n Ep §n ¤̀ ¤p Li «¤zŸc ¥r .dedi mFxÖ ©A xi ¦C ©̀  mïÎi ¥x §A §W ¦n mi ¦xi ¦C ©̀

.mi ¦nï K ¤x «Ÿ̀ §l dedi ,W ¤c «ŸTÎdë £̀ p̈ L §zi ¥a §l
      

  ziaxr
   .KẍFa §n ©d dediÎz ¤̀  Ek £xÄ

  .c ¤rë ml̈Fr §l KẍFa §n ©d dedi KExÄ   

ai ¦x £r ©n Fxä §c ¦A x ¤W£̀  ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¤̀  ,dedi dŸ ©̀  KExÄ
,mi ¦Y ¦r d¤P ©W §n dp̈Ea §z ¦aE ,mi ¦xr̈ §W ©g «¥zFR dn̈ §kÇ̈g §A ,mi ¦aẍ £r
m ¤di ¥zFx §n §W ¦n §A mi ¦ak̈FM ©dÎz ¤̀  x ¥C ©q §nE ,mi ¦P ©n §G ©dÎz ¤̀  si ¦l£g ©nE
K ¤WŸ «gÎi¥p §R ¦n xF` l ¥lFB ,dl̈§i «l̈ë mFi ` ¥xFA .FpFv §x §M ©ri «¦wẍÄ

á .xF` i¥p §R ¦nÎK ¤WŸ «g §e oi ¥A li ¦C §a ©nE ,dl̈§i «l̈ `i ¦a«¥nE mFi xi ¦a £r ©nE
KFl §n¦i ci ¦nŸ ,mÏ ©w §e i ©g l ¥̀    .Fn §W zF`ä §v dedi ,dl̈§i «l̈ oi ¥aE mFi
 .mi ¦aẍ £r ai ¦x £r ©O ©d ,dedi dŸ ©̀  KExÄ  .c ¤rë ml̈Fr §l Epi«¥lr̈
        
mi ¦T ªg ,zF §v ¦nE dẍFY .Ÿ §a«d̈ ῭  L §O ©r l ¥̀ ẍ §W¦i zi ¥A ml̈Fr z ©a£d ©̀
Ep«¥A §k Ç̈W §A ,Epi«¥dŸl ¡̀  dedi o ¥MÎl ©r .Ÿ §c«©n ¦l Ep «z̈F` ,mi ¦hR̈ §W ¦nE
Li «¤zF §v ¦n §aE L «¤zẍFz i ¥x §a ¦c §A g ©n §U ¦p §e ,Li ¤T ªg §A ©gi «¦Up̈ Ep«¥nEw §aE
mn̈Fi d¤B §d¤p m ¤däE ,Epi«¥nï K ¤x «Ÿ̀ §e Epi«¥I ©g m ¥d i ¦M á .c ¤rë ml̈Fr §l

  .mi ¦nl̈Fr §l EP«¤O ¦n xi ¦qŸÎl ©̀  L §zä£d ©̀ §e .dl̈§i «l̈ë
   .l ¥̀ ẍ §U¦i FO ©r a ¥dF` ,dedi dŸ ©̀  KExÄ
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§ If there is no minyan, add 
God is a faithful ruler.

   
    Hear O Israel,  Adonai is our God, Adonai alone.     

   Praised be Your glorious name, Your realm endures forever.    

Love Adonai your God, with all your heart, with all your soul and with
all your might. Let these words I command you today be upon your
heart. Repeat them to your children and speak them when you sit in
your home, when you walk in the street, when you lie down and when
you rise up. Bind them as a sign upon your hand and let them be as
reminders before your eyes. Write them on the door-posts of your
homes and upon your gates.

And it will come to pass, that if you always listen to the
commandments that I command you today, to love Adonai your God
and serve Me with all your heart and with all your soul; then I will
provide rain for your land in its proper time; early and late rains that
you may gather in your grain, your wine and your oil.  I will provide
grass in your field for your cattle and you will eat and be satisfied.
Take care that your heart is not seduced, lest you turn away and serve
other gods and worship them.  Then, the anger of Adonai will blaze
forth against you and God will shut up the heavens so that there will
be no rain and the land will not yield its produce. Swiftly, you will be
banished from the good land which Adonai gives you. So place these
words of Mine in your heart and in your soul, bind them as a sign upon
your hand and let them be as reminders before your eyes. Repeat them
to your children and speak of them when you sit in your home and
when you walk in the street, when you lie down and when you rise up.
Write them on the door-posts of your home and upon your gates. Then
your days and your children's days will be many, in the land that
Adonai promised to give you and your ancestors, for as long as there
are heavens above the earth.                                                                     
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§ If there is no minyan, add 
 .on̈ ¡̀ ¤p  K ¤l ¤n l ¥̀

©n §Wr«g̈ ¤̀   d¬edi Epi¥dŸl ¡̀  d¬edi l®¥̀ ẍ §U¦i c:
        .c ¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ        

ÎlÇ̈k §aE L §W §t©pÎlÇ̈k §aE ¬L §a«ä §lÎlÇ̈k §A Li®¤dŸl ¡̀  dédi z¥̀  ½̈Y §a ©d´῭ §e
Îl ©r mF I ©d ²L §E ©v §n i¯¦kŸp «῭  x ¤̧W £̀  d ¤N À¥̀ d̈ mi ´¦xä §C ©d Eºid̈ §e  .L «¤cŸ̀ §n
Ĺ §Y §k ¤l §aE ÆL ¤̧zi ¥a §A ³L §Y §a ¦W §A m®Ä Ÿ §x ©A ¦c §e Li ½¤pä §l m´Ÿ §p©P ¦W §e  .L«¤aä §l
E¬id̈ §e L®¤cïÎl ©r zF ̀ §l m¬Ÿ §x ©W §wE  .L«¤nEw §aE L §A §kÇ̈W §a «E K ¤x ½¤C ©a
:Li «¤xr̈ §W ¦aE L¤zi ¥A zF¬fªf §nÎl ©r m²Ÿ §a ©z §kE  .Li«¤pi ¥r oi¬¥A zŸ tḧŸ «h §l

m¤k §z ¤̀  d¬¤E ©v §n i²¦kŸp «῭  x¯¤W £̀  i ½©zŸe §v ¦nÎl ¤̀  ÆEr §n §W ¦Y ©rŸ ³nẄÎm ¦̀  dÀ̈id̈ §e
m¤k §a ©a §lÎlÇ̈k §A F ½c §aÇ̈r §lE Æm ¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  d³ediÎz ¤̀  d º̈a£d«©̀ §l mF®I ©d
WF ®w §l ©nE d ´¤xFi F Y ¦r §A m²¤k §v §x ©̀ Îx«©h §n i¯¦Y ©z«p̈ §e  .m«¤k §W §t©pÎlÇ̈k §aE
L®¤Y §n ¤d §a ¦l L §c «Ü §A a ¤U ¬¥r i²¦Y ©z«p̈ §e .L «¤xd̈ §v¦i §e L §W «Ÿxi ¦z §e L ½¤pb̈ §c ´Ÿ §t ©q «῭ §e
m À¤Y §x ©q §e m®¤k §a ©a §l d¤Y §t¦iÎo ¤R m ½¤kl̈ Ex́ §n«Ẍ ¦d  .Ÿ §r«äÜ §e Ÿ §l ©k «῭ §e
d¹ediÎs ©̀  d ¸ẍg̈ §e  .m«¤dl̈ m¤zi ¦e£g «©Y §W ¦d §e mi ½ ¦x ¥g £̀  mi´¦dŸl ¡̀  Æm ¤Y §c ©a £r«©e
o¥Y ¦z `¬Ÿl d ½̈nc̈ £̀ ´d̈ §e x ½̈hn̈ d́¤i §d«¦iÎ Ÿ̀l §e Æm¦i ©̧nẌ ©dÎz ¤̀  x³©vr̈ §e m À¤kÄ
o¬¥zŸp d edi x¬¤W£̀  d ½̈aŸH ©d u ¤x´῭ d̈ Æl ©r ¥n d Àẍ ¥d §n m´¤Y §c ©a £̀ «©e D®l̈Ea§iÎz ¤̀
m®¤k §W §t©pÎl «©r §e m¤k §a ©a §lÎl ©r d ¤N ½¥̀  i ´©xä §CÎz ¤̀  Æm ¤Y §n ©U §e  .m«¤kl̈
.m«¤ki¥pi «¥r oi¬¥A zŸ tḧF «h §l E¬id̈ §e m ½¤k §c¤iÎl ©r ÆzF` §l m³z̈Ÿ̀  m ¤̧Y §x ©W §wE
ÆL ¤̧zi ¥a §A ³L §Y §a ¦W §A m®Ä x´¥A ©c §l m¤ki¥p §AÎz ¤̀  m²z̈Ÿ̀  m¬¤Y §c ©O ¦l §e
L¤zi ¥A zF¬fEf §nÎl ©r m²Ÿ §a ©z §kE  .L«¤nEw §aE L §A §kÇ̈W §a «E K ¤x ½¤C ©a Ĺ §Y §k ¤l §aE
x ¤̧W£̀  d ½̈nc̈ £̀ «d̈ l ©µr m ½¤ki¥p §a í ¥ni ¦e Æm ¤ki ¥n§i  E ³A §x¦i  o ©r ©̧n §l .Li «¤xr̈ §W ¦aE
:u ¤x «῭ d̈Îl ©r m¦i©nẌ ©d i¬¥ni ¦M m®¤dl̈ z´¥zl̈ m¤ki ¥zŸ «a £̀ «©l d²edi r¯©A §W ¦p
 



11                                             Evening Service                                     

Adonai said to Moses, "Speak to the children of Israel and tell them
that each generation shall put tassels on the corners of their garments;
in the tassel of each corner, they are to place a blue thread.  This is the
function of the tassel, when it catches your eye, you will remember all
the commandments of Adonai and do them.  Then, you will no longer
be enticed by the desires of your heart or your eyes, which also invite
you to faithlessness.  Thereby, you will remember My commandments
and do them and be holy before your God. I am Adonai your God,
who brought you out of the land of Egypt to be your God. I am
Adonai, your God." 

                                    Adonai your God, is Truth.            

All this is true, trustworthy and established for us, that You Adonai are
our God, there is none else and we Israel are Your people. You redeem
us, our ruler, from the power of other rulers. You deliver us from the
grasp of tyrants. You perform great deeds beyond comprehension and
wonders without number. You set our soul in life, You did not allow
our step to falter. You vindicated us with miracles before Pharaoh,
with signs and wonders in the land of the offspring of Ham; You
brought Your people Israel forth from their midst for everlasting
freedom. You brought Your children through the divided Sea of Reeds
and they beheld Your might. They sang praises and gave thanks to
Your name and willingly accepted Your rule over them. Moses and
the children of Israel sang this song to You; together, with great joy,
they declared:     

"Who is like You Adonai, among all that is worshipped?  
Who, like You, is so majestic in holiness, 
awesome in praise, working wonders?"  

Your children saw Your sovereignty as You split the sea before
Moses.  "This is my God," they exclaimed, declaring:

           "Adonai shall reign forever and ever."                 
  So it is declared,  "Adonai rescued Jacob         

and redeemed him from  those more powerful than himself."   
You are praised Adonai, redeemer of Your people Israel. 
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´Ÿ §x ©n «῭ §e Æl ¥̀ ẍ §U¦i i³¥p §AÎl ¤̀  x º¥A ©C  :xŸ «n` ¥N d¬¤WŸnÎl ¤̀  d edi x ¤n Ÿ̀¬I©e
E²p §z«p̈ §e m®z̈ŸxŸ «c §l m¤di ¥c §b ¦a i¬¥t §p ©MÎl ©r z²¦vi ¦v m¬¤dl̈ EU̧r̈ §e m ½¤d ¥l £̀
m´¤zi ¦̀ §xE ¼z ¦vi ¦v §l »m ¤kl̈ d́ïd̈ §e  .z ¤l«¥k §Y li¬¦z §R sp̈M̈ ©d z¬¦vi ¦vÎl ©r
ExE ¹zz̈ ` ¸Ÿl §e m®z̈Ÿ̀  m¤zi ¦U £r«©e d½edi zŸ́e §v ¦nÎlÇ̈MÎz ¤̀  Æm ¤Y §x ©k §fE F ÀzŸ̀
.m«¤di ¥x£g«©̀  mi¦pŸf m¬¤Y ©̀ Îx ¤W£̀  m ½¤ki¥pi «¥r i ´¥x£g«©̀ §e Æm ¤k §a ©a §l i³¥x£g«©̀
mi¦WŸc §w m¬¤zi¦i §d«¦e i®z̈Ÿe §v ¦nÎlÇ̈MÎz ¤̀   m¤zi ¦U £r«©e  E ½x §M §f ¦Y  o ©r´©n §l á
u ¤x´¤̀ ¥n Æm ¤k §z ¤̀  i ¦z ³̀¥vFd x ¤̧W£̀  m À¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  dédi iº¦p £̀   .m«¤ki ¥d «Ÿl` ¥l

:m«¤ki ¥d «Ÿl ¡̀  d¬edi i¦p £̀  mi®¦dŸl`«¥l m¤kl̈ zF¬i §d ¦l  m¦i ½©x §v ¦n
.z ¤n ¡̀   m ¤ki ¥dŸl ¡̀   dedi

oi ¥̀ §e Epi«¥dŸl ¡̀  dedi `Ed i ¦M ,Epi«¥lr̈ mÏ ©w §e ,z`ŸfÎlÇ̈M dp̈En ¡̀ ¤e z ¤n ¡̀
Ep«¥M §l ©n ,mi ¦kl̈ §n c©I ¦n Ep «¥cFR ©d .FO ©r l ¥̀ ẍ §U¦i Ep §g«©p £̀ ©e ,Fzl̈Ef
,x ¤w«¥g oi ¥̀ Îc ©r zFlFc §b d ¤UŸrd̈ .mi ¦vi ¦xr̈ ¤dÎlÇ̈M s ©M ¦n Ep«¥l £̀ FB ©d
hFO ©l o ©zp̈Î Ÿ̀l §e ,mi ¦I ©g ©A Ep«¥W §t©p mV̈ ©d  .xR̈ §q ¦n oi ¥̀  c ©r zF`l̈ §t ¦p §e
z ©n §c ©̀ §A mi ¦z §tFnE zFzF` ,dŸr §x ©t §A mi ¦Q ¦p Ep «N̈ d ¤U «Ÿrd̈ ,Ep«¥l §b ©x
.ml̈Fr zEx ¥g §l mk̈FY ¦n l ¥̀ ẍ §U¦i FO ©r z ¤̀  `¥vFI©e .mg̈ i¥p §A

á Eg §A ¦W .FzẍEa §B eip̈ä E`ẍ §e ,sEq m©i i ¥x §f ¦B oi ¥A eip̈Ä xi ¦a £r ©O ©d
l ¥̀ ẍ §U¦i i¥p §aE d ¤WŸn ,m ¤di ¥l ©r El §A ¦w oFvẍ §A FzEk §l ©nE .Fn §W ¦l EcFd §e

:mN̈ ªk Ex §n ῭ §e  ,dÄ ©x dg̈ §n ¦U §A  dẍi ¦W Epr̈ L §l
                                                               
,W ¤c «ŸT ©A xC̈ §̀ ¤p dk̈ «ŸnM̈ i ¦n ,dedi mi ¦l ¥̀ Ä dk̈ «Ÿnk̈Îi ¦n

        .` ¤l«¤tÎd ¥U «Ÿr  zŸN ¦d §z  `ẍFp        
  :d ¤WŸn i¥p §t ¦l mï  ©r «¥wFA  ,Li«¤pä E`ẍ  L §zEk §l ©n

                   :Ex §n ῭ §e  ,Epr̈  i ¦l ¥̀   d¤f                  
.c ¤rë  ml̈Ÿr §l  KFl §n¦i  dedi

.EP«¤O ¦n  wf̈g̈  c©I ¦n  Fl ῭ §bE  ,aŸw £r©iÎz ¤̀  dedi dc̈ẗÎi ¦M  :x ©n ¡̀ ¤p §e
.l ¥̀ ẍ §U¦i  l ©̀ B̈  ,dedi  dŸ ©̀   KExÄ
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Adonai, help us to lie down in peace and awaken us our ruler, again to
life. Spread over us Your covering of peace, guide us with Your good
counsel and save us for the sake of Your name. Shield us, turn away
every enemy, disease, violence, famine and sorrow. Remove from
before and behind us, anything that would constrain our soul.  Shelter
us in the shadow of Your wings, for You are a God who guards and
protects. You God are a gracious and compassionate ruler.  Safeguard
our going out and our coming in, for life and for peace, both now and
forever.  Spread over us the covering of Your peace. You are praised
Adonai, who spreads the shelter of peace over us, over all  Israel Your
people and over Jerusalem

The children of Israel shall keep the Shabbat
 to make the Shabbat an eternal covenant for their generations. 

It is a sign forever between Me and the children of Israel 
that Adonai made heaven and earth in six days 

                           and on the seventh day rested and was refreshed.                            
                                

§ Chatzi Kaddish may be included here, see page 25                     

Open my lips my Adonai, that my mouth may proclaim Your praise.
You are praised Adonai our God and God of our ancestors, God of
Abraham, God of Isaac and God of Jacob;  the great, mighty and
awesome God, the supreme God, generous in love and kindness and
possessing all.  You remember the pious deeds of our ancestors and
because of Your loving nature, You will send a redeemer to their
children's children.

§ On Shabbat Shuvah add the sentence in parenthesis
(Remember us for life  ruler who delights in life, inscribe    
    us in the Book of Life, for Your sake living God.)        

You are a ruler who helps, saves and shields. 
You are praised Adonai, shield of Abraham. 

You Adonai, are the boundless power that renews life beyond death,
Yours is a might that preserves.

§ Between Shemini Atzeret and Pesach 
the following line is added

You cause the wind to blow   
and the rain to fall.  

§ Between Pesach and Shemini Atzeret
the following line is added

You cause the dew to settle.  
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UFx §tE mi ¦I ©g §l Ep«¥M §l ©n Ep «¥ci ¦n £r ©d §e ,mFlẄ §l Epi«¥dŸl ¡̀  dedi Ep«¥ai ¦M §W©©d
o ©r«©n §l Ep «¥ri ¦WFd §e ,Li«¤pẗ §l ¦n däFh dv̈ ¥r §A Ep«¥p §T ©z §e L«¤nFl §W z ©M ªq Epi«¥lr̈
,oFbï §e ,ar̈ẍ §e ,a ¤x«¤g §e ,x ¤a «¤c ,a¥iF` Epi«¥lr̈ ¥n x ¥qd̈ §e ,Ep «¥c ©r ©A o¥bd̈ §e ,L«¤n §W
l ¥̀  i ¦M .Ep «¥xi ¦Y §q ©Y Li«¤tp̈ §M l¥v §aE ,Epi «¥x£g ©̀ ¥nE Epi«¥pẗ §l ¦n oḧÜ x ¥qd̈ §e
xFn §WE .dŸ «῭  mEg ©x §e oEP ©g K ¤l«¤n l ¥̀  i ¦M ,dŸ «῭  Ep«¥li ¦S ©nE Ep «¥x §nFW

á .ml̈Fr c ©r §e dŸ ©r ¥n ,mFlẄ §lE mi ¦I ©g §l ,Ep «¥̀ FaE Ep «¥z`¥v Epi«¥lr̈ UŸx §tE
l ©r §e Epi«¥lr̈ mFlẄ z ©M ªq U ¥xFR ©d ,dedi dŸ ©̀  KExÄ .L«¤nFl §W z ©M ªq

m¦i «l̈ẄEx§iÎl ©r §e l ¥̀ ẍ §U¦i FO ©rÎlÇ̈M.
,zÄ ©X ©dÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U¦iÎi¥p §a Ex §nẄ §e

l ¥̀ ẍ §U¦i i¥p §A oi ¥aE i ¦pi ¥A  .ml̈Fr zi ¦x §A mz̈ŸxŸc §l zÄ ©X ©dÎz ¤̀  zFU £r ©l 
m¦i «©nẌ ©dÎz ¤̀  dedi dÜr̈ mi ¦nï z ¤W«¥WÎi ¦M ,ml̈Fr §l `i ¦d zF`

.W ©tP̈¦i©e z ©aẄ i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©aE ,u ¤x «῭ d̈Îz ¤̀ §e

§ Chatzi Kaddish may be included here, see page 24

  .L «¤zN̈ ¦d §Y ci ¦B©i i ¦tE gŸ §t ¦Y i ©zẗ §U ip̈Ÿc £̀

,md̈ẍ §a ©̀  i ¥dŸl ¡̀  ,Epi «¥zFa £̀  i ¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ
l ¥̀  ,`ẍFP ©d §e xFA ¦B ©d lFcB̈ ©d l ¥̀ d̈ .aŸw £r©i i ¥dŸl`¥e ,wg̈ §v¦i i ¥dŸl ¡̀
,zFa ῭  i ¥c §q ©g x ¥kFf §e ,lŸM ©d d¥pFw §e ,mi ¦aFh mi ¦cq̈£g l ¥nFB ,oFi §l ¤r

.dä£d ©̀ §A Fn §W o ©r ©n §l m ¤di¥p §a i¥p §a ¦l l ¥̀ FB `i ¦a ¥nE
§ On Shabbat Shuvah add the sentence in parenthesis

(.mi ¦I ©g mi ¦dŸl ¡̀  L §p ©r ©n §l ,mi ¦I ©g ©d x¤t«¥q §A Ep«¥a §zÇ̈k §e ,mi ¦I ©g ©A u ¥tg̈ K ¤l«¤n ,mi ¦I ©g §l Ep «¥x §kÇ’f)

 .o¥bn̈E ©ri «¦WFnE x¥fFr K ¤l«¤n
.md̈ẍ §a ©̀  o¥bn̈ ,dedi dŸ ©̀  KExÄ

. ©ri «¦WFd §l a ©x ,dŸ «©̀  mi ¦z ¥n d¥I ©g §n ,ip̈Ÿc £̀  ml̈Fr §l xFA ¦B dŸ ©̀
§ Between Shemini Atzeret and Pesach 

the following line is added
.m ¤W«B̈ ©d ci ¦xFnE ©gE «xd̈ ai ¦X ©n  

§ Between Pesach and Shemini Atzeret
the following line is added

.lḦ ©d ci ¦xFn 
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With loving-kindness You sustain the living, with abundant mercy
You renew life beyond death.  You support the falling, heal the ailing,
free the fettered, You keep faith with those who sleep in the dust.
Who can perform such mighty deeds and who can compare with You,
a ruler who brings death and life and deliverance?           

§ On Shabbat Shuvah, add  the sentences in  parenthesis
(Who is like You, merciful One?  

With mercy, You recall Your creatures to life.)
You are faithful in renewing life beyond death.  

You are praised Adonai, who renews life beyond death.

You are holy and Your name is holy and they are holy 
who praise You day by day.

§ On Shabbat Shuvah, substitute the sentence in  parenthesis  
You are praised Adonai, the holy God.  
(You are praised Adonai, the holy Ruler.)   

You sanctified the seventh day for Your glory, the consummation of
the creation of heaven and earth, blessing it above all other days,
sanctifying it beyond all other times. So it is written in Your Torah:

"The heavens and earth and all they contain were completed. On the
seventh day God completed the work that had been undertaken and
rested on the seventh day from all the work that was to be done. Then
God blessed the seventh day and sanctified it because on it God rested
from all the work of creation."                                                                

   
                                         
Our God and God of our ancestors, accept our Shabbat offering of rest.
Add holiness to our lives with Your commandments and grant us a
share in Your Torah. Fill our lives with Your goodness and let our
souls know the joy of Your salvation. Purify our hearts to serve You in
truth. In Your love and goodwill, let us inherit the gift of Your holy
Shabbat and may all Israel who seek holiness, find in it their rest.         

               You are praised Adonai, who makes the Shabbat holy.             
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K ¥nFq ,mi ¦A ©x mi ¦n£g ©x §A mi ¦z ¥n d¥I ©g §n ,c ¤q«¤g §A mi ¦I ©g l ¥M §l ©k §n
i¥p ¥Wi ¦l Fzp̈En ¡̀  m¥I ©w §nE ,mi ¦xEq £̀  xi ¦Y ©nE ,mi ¦lFg `¥tFx §e ,mi ¦l §tFp
d¤I ©g §nE zi ¦n ¥n K ¤l«¤n ,KN̈ d ¤nF «c i ¦nE zFxEa §B l ©r«©A LF «nk̈ i ¦n .xẗr̈

.dr̈EW§i ©gi «¦n §v ©nE
§ On Shabbat Shuvah, add the sentence in parenthesis    

(.mi ¦n£g ©x §A mi ¦I ©g §l eiẍEv§i x ¥kFf ,mi ¦n£g ©xd̈ a ©̀  LFnk̈ i ¦n)
.mi ¦z ¥n zFi£g ©d §l dŸ ©̀  on̈ ¡̀ ¤p §e

.mi ¦z ¥O ©d d¥I ©g §n ,dedi dŸ ©̀  KExÄ
 

 .dl̈«¤Q ,LE «l §l ©d§i mFiÎlÇ̈k §A mi ¦WFc §wE WFcẅ L §n ¦W §e WFcẅ dŸ ©̀
§ On Shabbat Shuvah, substitute the sentence in  parenthesis  

 .WFcT̈ ©d l ¥̀ d̈ ,dedi dŸ ©̀  KExÄ
(.WFcT̈ ©d K ¤l ¤O ©d ,dedi dŸ ©̀  KExÄ)

m¦i«©nẄ d ¥U £r ©n zi ¦l §k ©Y .L«¤n §W ¦l i ¦ri ¦a §X ©d mFiÎz ¤̀  Ÿ §W «©C ¦w dŸ ©̀
aEzM̈ o ¥k §e mi ¦P ©n §G ©dÎlÇ̈M ¦n FY §W ©C ¦w §e ,mi ¦nÏ ©dÎlÇ̈M ¦n FY §k ©x ¥aE .u ¤x «῭ ë

:L «¤zẍFz §A

,i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©A mi ¦dŸl ¡̀  l ©k§i©e .m ῭ ä §vÎlÇ̈k §e u ¤x «῭ d̈ §e m¦i «©nẌ ©d EN ªk§i©e
FY §k` ©l §nÎlÇ̈M ¦n ,i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©A zŸA §W¦I©e ,dÜr̈ x ¤W£̀  FY §k` ©l §n
i ¦M ,FzŸ̀  W ¥C ©w§i©e i ¦ri ¦a §X ©d mFiÎz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  K ¤x«ä §i©e .dÜr̈ x ¤W£̀

.zFU £r ©l mi ¦dŸl ¡̀  `ẍÄ x ¤W£̀  ,FY §k` ©l §nÎlÇ̈M ¦n z ©aẄ Fa

Li «¤zF §v ¦n §A Ep«¥W §C ©w .Ep «¥zg̈Ep §n ¦a d¥v §x ,Epi ¥«zFa £̀  i ¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl ¡̀
,L «¤zr̈EWi ¦A Ep«¥g §O ©U §e ,L«¤aEH ¦n Ep «¥r §A ©U ,L«¤zẍFz §a Ep «¥w §l ¤g o ¥z §e
dä£d ©̀ §A Epi«¥dŸl ¡̀  dedi Ep«¥li ¦g §p ©d §e ,z ¤n ¡̀ ¤A L §C §aÇ̈r §l Ep«¥A ¦l x ¥d ©h §e

.L«¤n §W i ¥W §C ©w §n ,l ¥̀ ẍ §U¦i Dä EgE «pï §e ,L«¤W §cÇ̈w z ©A ©W oFvẍ §aE
                              .zÄ ©X ©d  W ¥C ©w §n ,dedi dŸ ©̀  KExÄ                            
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Adonai our God, accept the prayer of Your people Israel 
as lovingly as it is offered.  

May the worship of Your people Israel, always be acceptable to You.

§ On Shabbat Rosh Chodesh, the following  paragraph is added     
(Our God and God of our ancestors, may there rise, come, reach, be  noted,
be favoured, be heard, be considered and be recalled Your regard and
consideration of us; the remembrances of our ancestors;  the anointed One,
the descendant of David Your servant;  Jerusalem the city of Your holiness
together with Your people, the family of Israel, come to mind on the day of
the New Moon. Adonai our God, remember us on that day for good; bring
us Your blessing and sustain us in life.  Spare us and be kind to us in
accordance with Your promise of deliverance and mercy.  Our eyes are
turned to You, for You are a merciful and compassionate ruler.) 

                  May we witness Your return to Zion in mercy. 
You are praised Adonai, You who restores Your presence to Zion.

We are grateful to You that You are Adonai our God and the timeless
God of our ancestors. You are our rock, the rock of our life and from
generation to generation You are the shield that saves us.  We thank
You and recount Your praise for our lives which are held in Your
hand, for our souls that are in Your care and for the signs of Your
presence that are with us every day.  At every moment, at evening,
morning and noon, we experience Your wonders and Your goodness.
You are good, with everlasting mercy. You are compassionate, with
enduring loving-kindness. We have always placed our hope in You.

§ On Shabbat Chanukah the following section is added

(We thank You for the miracles and for the salvation, for the mighty
deeds and the victories and the battles which You performed for our
ancestors in those  days at this time.  In the days of Mattityahu, the son of
Yochanan, the Hasmonean priest and his sons, when the kingdom of
Antiochus rose up against Your people Israel, to make them forget Your
Torah and to compel them to stray from the statutes of Your will. You, in
Your great mercy stood up for them in the time of their distress. You took
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dä£d ©̀ §A mz̈N̈ ¦t §zE ,l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©r §A Epi«¥dŸl ¡̀  dedi d¥v §x
.L«¤O ©r l ¥̀ ẍ §U¦i z ©cFa £r ci ¦nŸ oFvẍ §l i ¦d §zE ,oFvẍ §A l ¥A ©w §z 

§ On Shabbat Rosh Chodesh, the following paragraph is added
,r ©nẌ¦i §e ,d¤vẍ¥i §e ,d ¤̀ ẍ¥i §e , ©ri«¦B©i §e , Ÿ̀aï §e d ¤l £r©i ,Epi «¥zFa £̀  i ¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl ¡̀ )
c ¦eC̈Îo ¤A ©gi «¦Wn̈ oFx §k ¦f §e ,Epi «¥zFa £̀  oFx §k ¦f §e ,Ep«¥pFc §w ¦tE Ep«¥pFx §k ¦f x ¥kG̈¦i §e ,c ¥wR̈¦i §e
,Li«¤pẗ §l l ¥̀ ẍ §U¦i zi ¥A L §O ©rÎlÇ̈M oFx §k ¦f §e ,L«¤W §cÇ’w xi ¦r m¦i «©lẄEx§i oFx §k ¦f §e ,L «¤C §a ©r
W Ÿ̀x mFi §A ,mFlẄ §lE mi ¦I ©g §l ,mi ¦n£g ©x §lE c ¤q«¤g §lE o ¥g §l ,däFh §l ,dḧi ¥l §t ¦l
Ep «¥ri ¦WFd §e ,dk̈ẍ §a ¦l Fa Ep «¥c §wÇ̈tE ,däFh §l FA Epi«¥dŸl ¡̀  dedi Ep «¥x §kÇ̈f .d¤G ©d W ¤c «Ÿg ©d
i ¦M ,Ep «¥ri ¦WFd §e Epi«¥lr̈ m ¥g ©x §e ,Ep«¥P Ç̈g §e qEg ,mi ¦n£g ©x §e dr̈EW§i x ©a §c ¦aE ,mi ¦I ©g §l Fa

(.dŸ «῭  mEg ©x §e oEp ©g K ¤l«¤n l ¥̀  i ¦M ,Epi«¥pi ¥r Li«¤l ¥̀

 .mi ¦n£g ©x §A oFI ¦v §l L §aEW §A Epi«¥pi ¥r dp̈i«¤f¡g ¤z §e 
.oFI ¦v §l Fzp̈i ¦k §W xi ¦f£g ©O ©d ,dedi dŸ ©̀  KExÄ

Epi «¥zFa £̀  i ¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl ¡̀  dedi `Ed dŸ ©̀ Ẅ ,Kl̈ Ep §g«©p £̀  mi ¦cFn
d ¤cFp .xFcë xFc §l `Ed dŸ ©̀  Ep «¥r §W¦i o¥bn̈ ,Epi«¥I ©g xEv .c ¤rë ml̈Fr §l
Epi «¥zFn §W ¦pÎl ©r §e ,L «¤cï §A mi ¦xEq §O ©d Epi«¥I ©gÎl ©r L«¤zN̈ ¦d §Y x ¥R ©q §pE L §N
Li «¤zF` §l §t ¦pÎl ©r §e ,Ep «Ö ¦r mFiÎlÇ̈k §A ¤W Li«¤Q ¦pÎl ©r §e ,Kl̈ zFcEw §R ©d
Elk̈Î Ÿ̀l i ¦M aFH ©d .m¦i «ẍÇ¢dÇ̈v §e x ¤w «Ÿaë a ¤x «¤r  ,z ¥rÎlÇ̈k §A ¤W Li «¤zFaFh §e
        .Kl̈ Epi«¦E ¦w ml̈Fr ¥n ,Li «¤cq̈£g EO «©zÎ Ÿ̀l i ¦M  m ¥g ©x §n ©d §e  ,Li«¤n£g ©x

         § On Shabbat Chanukah the following section is added  

,zFng̈ §l ¦O ©d l ©r §e ,zFrEW §Y ©d l ©r §e ,zFxEa §B ©d l ©r §e ,oẅ §x ªR ©d l ©r §e ,mi ¦Q ¦P ©d l ©r
o ¥dŸM op̈g̈FiÎo ¤A Ed«ï §z ¦Y ©n i ¥ni ¦A .d¤G ©d o ©n §G ©A m ¥dd̈ mi ¦nÏ ©A Epi «¥zFa £̀ ©l z̈i «¦Ur̈ ¤W
l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©rÎl ©r dr̈Ẅ §xd̈ oëï zEk §l ©n dc̈ §nr̈ ¤W §M ,eip̈äE i`©pFn §W ©g ,lFcB̈
mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x §A dŸ ©̀ §e ,L¤pFv §x i ¥T ªg ¥n mẍi ¦a £r ©d §lE ,L «¤zẍFY mg̈i ¦M §W ©d §l
Ÿ §x«©qn̈ ,mp̈i ¦CÎz ¤̀  Ÿ §p «©C ,mäi ¦xÎz ¤̀  Ÿ §a «©x ,mz̈ẍv̈ z ¥r §A m ¤dl̈ Ÿ §c«©nr̈
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up their grievance, judged their claim.  You delivered the strong into the
hands of the weak, the many into the hands of the few, the impure into the
hands of the pure, the wicked into the hands of the righteous. You made
Your name great and holy in Your world and gave a great victory to Your
people Israel, as at this very day. Thereafter, Your children entered the
inner sanctuary of Your house, they cleared the Temple and kindled the
lamps in Your holy courtyards. They appointed eight days of dedication
to  thank  and   honour  Your  great  name.)                                                                                                                  

For all these blessings, may Your name 
be praised and exalted, our ruler forever and ever.

                                         
                                 

  § On Shabbat Shuvah, add the words in parenthesis   
(and inscribe all the people of Your covenant for a good life.)

May every living being thank You, Selah!  
praising Your great name in truth, 

for surely,You are the God who sustains and helps us.  

You are praised Adonai, Your name is goodness; 
it is a joy to offer You thanks.   

    
Grant enduring peace to Your people Israel and all who dwell on earth
forever, for You are the supreme sovereign of peace.  May  it  please
You to bless Your people Israel  in every moment, of every hour,  with
Your  peace.                                                                                             

§ On Shabbat Shuvah substitute these sentences for the line that follows
May we and all Your people of the family of Israel be remembered and

inscribed in Your presence in the Book of Life, Blessing, Peace and
Sustenance, for a good life and for peace. 

You are praised Adonai, the maker of peace.

You are praised Adonai, who blesses Your people Israel with peace.
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mi ¦rẄ §xE ,mi ¦xFd §h c©i §A mi ¦̀ ¥n §HE ,mi ¦H ©r §n c©i §A mi ¦A ©x §e ,mi ¦WN̈ ©g c©i §A mi ¦xFA ¦B
WFcẅ §e lFcB̈ m ¥W z̈i «¦Ur̈ L §lE .L «¤zẍFz i ¥w §qFr c©i §A mi ¦c¥f §e ,mi ¦wi ¦C©v c©i §A
x ©g ©̀ §e .d¤G ©d mFI ©d §M oẅ §x ªtE dl̈Fc §B dr̈EW §Y z̈i «¦Ur̈ l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©r §lE ,L«¤nl̈Fr §A
,L«¤WC̈ §w ¦nÎz ¤̀  Ex£d ¦h §e ,L«¤lk̈i ¥dÎz ¤̀  EP ¦tE ,L «¤zi ¥A xi ¦a §c ¦l Li«¤pä E`«Ä o ¥M
zFcFd §l ,EN«¥̀  dM̈ªp£g i ¥n§i z©pFn §W Er §aẅ §e ,L«¤W §CÇ̈w zFx §v ©g §A zFx¥p Ewi «¦l §c ¦d §e
                                    (.lFcB̈ ©d L §n ¦W §l l ¥N ©d §lE

.c ¤rë ml̈Fr §l ci ¦nŸ ©Ep«¥M §l ©n L §n ¦W m ©nFx §z¦i §e K ©xÄ §z¦i mN̈ ªM l ©r §e

 § On Shabbat Shuvah, add the words in parenthesis 
(.L «¤zi ¦x §a i¥p §AÎlÇ̈M mi ¦aFh mi ¦I ©g §l aFz §kE)

 ,z ¤n ¡̀ ¤A L §n ¦WÎz ¤̀  El §l ©di ¦e ,dl̈«¤Q LE «cFi mi ¦I ©g ©d lŸk §e
.dl̈«¤q  Ep «¥zẍ §f ¤r §e  Ep «¥zr̈EW§i l ¥̀ d̈

 
 .zFcFd §l d ¤̀ p̈ L §lE L §n ¦W aFH ©d ,dedi dŸ ©̀  KExÄ

mi ¦UŸ l ¥a ¥z i ¥a §WFiÎlÇ̈M l ©r §e ,L §O ©r l ¥̀ ẍ §U¦iÎl ©r aẍ mFlẄ
Li¤pi ¥r §A aFh §e .mFlẌ ©dÎlÇ̈k §l oFc ῭  K ¤l«¤n `Ed dŸ ©̀  i ¦M ,ml̈Fr §l
        .L ¤nFl §W ¦A dr̈ẄÎlÇ̈k §aE z ¥rÎlÇ̈k §A l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©rÎz ¤̀  K ¥xä §l

 § On Shabbat Shuvah substitute this sentence for the line that follows
)lÇ̈k §e Ep §g«©p £̀  ,Li«¤pẗ §l a ¥zM̈ ¦p §e x ¥kG̈ ¦p ,däFh dq̈p̈ §x ©tE ,mFlẄ §e dk̈ẍ §A mi ¦I ©g x¤t«¥q §AÎ

.mFlẄ §lE mi ¦aFh mi ¦I ©g §l ,l ¥̀ ẍ §U¦i zi ¥A L èO ©r
(.mFlẌ ©d d ¥UFr,dedi dŸ ©̀  KExÄ 

.mFlẌ ©A l ¥̀ ẍ §U¦i FO ©rÎz ¤̀  K ¥xä §n ©d ,dedi dŸ ©̀  KExÄ
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My God, keep my tongue from causing harm and my lips from telling
lies.  Let me be silent if people curse me, let my soul remain humble
and at peace with all.  Open my heart to Your Torah and give me the
will to practice its commandments.  May the plans and schemes of
those who seek my harm come to nothing.  Do it for the sake of those
whom You have found worthy of Your love.  Let Your power be seen
in my salvation, answer me!  May the words of my mouth and the
meditation of my heart be acceptable to You Adonai, my rock and my
redeemer. May God who makes peace in the highest realms bring
peace upon us and upon all Israel.  Let all respond:  Amen                    

            

"The heavens and earth and all they contain were completed  

On the seventh day God completed the work that had been undertaken

and rested on the seventh day from all the work that was to be done.

Then God blessed the seventh day and sanctified it 

because on it God rested from all the work of creation." 

 
KIDDUSH

You are praised Adonai our God, ruler of the universe, 
   who creates the fruit of the vine.     

                                                        
You are praised Adonai our God, ruler of the universe, who has made
us holy through Your commandments. You delighted in us and with
love and pleasure, You gave us Your holy Shabbat as an inheritance, a
remembrance of creation. This is the foremost day of holy gatherings,
a reminder of the Exodus from Egypt. You chose us to be holy among
all peoples. Willingly and with love, You gave us your holy Shabbat to

inherit.                                                                                                  

You are praised Adonai our God, who makes the Shabbat holy. 
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i ©l §l ©w §n ¦l §e .dn̈ §x ¦n x ¥A ©C ¦n i ©zẗ §UE rẍ ¥n i ¦pFW §l xFv §p ,i ©dŸl ¡̀
,L «¤zẍFz §A i ¦A ¦l g ©z §R .d¤i §d ¦Y lŸM ©l xẗr̈ ¤M i ¦W §t©p §e ,mFC ¦z i ¦W §t©p
x ¥td̈ dẍ ¥d §n ,dr̈ẍ i ©lr̈ mi ¦a §WFg ©dÎlŸk §e .i ¦W §t©p sFC §x ¦Y Li «¤zF §v ¦n §aE
dr̈i «¦WFd ,Li «¤ci ¦c§i oEv §lg̈¥i o ©r«©n §l .mŸ §a ©W£g ©n l ¥w §l ©w §e mz̈v̈ £r
i ¦xEv dedi ,Li«¤pẗ §l i ¦A ¦l oFi §b ¤d §e i ¦tÎi ¥x §n ¦̀  oFvẍ §l Ei §d¦i .i ¦p«¥p £r©e L §pi ¦n§i

á .i ¦l £̀ Fb §e ,Epi ¥lr̈ mFlẄ d ¤U £r©i `Ed ,ein̈Fx §n ¦A mFlẄ d ¤UŸr
.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e l ¥̀ ẍ §U¦iÎlÇ̈M l ©r §e

.m ῭ ä §vÎlÇ̈k §e u ¤x «῭ d̈ §e m¦i «©nẌ ©d EN ªk§i©e
,dÜr̈ x ¤W£̀  FY §k` ©l §n ,i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©A mi ¦dŸl ¡̀  l ©k§i©e 
.dÜr̈ x ¤W£̀  FY §k` ©l §nÎlÇ̈M ¦n ,i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©A zŸA §W¦I©e 

,FzŸ̀  W ¥C ©w§i©e i ¦ri ¦a §X ©d mFiÎz ¤̀  mi ¦dŸl ¡̀  K ¤x«ä §i©e 
:zFU £r ©l mi ¦dŸl ¡̀  `ẍÄ x ¤W£̀  FY §k` ©l §nÎlÇ̈M ¦n z ©aẄ Fa i ¦M      

  

                           yecw       
     

.o ¤t«B̈ ©d i ¦x §R ` ¥xFA ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ

eiz̈F §v ¦n §A Ep «Ẅ §C ¦w x ¤W£̀  ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ
oFxM̈ ¦f Ep «l̈i ¦g §p ¦d oFvẍ §aE dä£d ©̀ §A FW §cÇ̈w z ©A ©W §e ,Ep«ä dv̈ «ẍ §e
x ¤k«¥f ,W ¤c «ŸwÎi ¥̀ ẍ §w ¦n §l dN̈ ¦g §Y mFi `Ed i ¦M .zi ¦W` ¥x §a d ¥U £r ©n §l
,mi ¦O ©rd̈ÎlÇ̈M ¦n Ÿ §W «©C ¦w Ep «z̈F` §e Ÿ §x«©gä Ep«äÎi ¦M ,m¦i «ẍ §v ¦n z ©̀ i ¦vi ¦l
                                .Ep «Ÿ §l ©g §p ¦d oFvẍ §aE dä£d ©̀ §A L §W §cÇ̈w z ©A ©W §e

    .zÄ ©X ©d W ¥C ©w §n ,dedi dŸ ©̀  KExÄ
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It is our duty to praise the One who is supreme over all, to recognise
the greatness of the shaper of creation who did not bring us into being
as other nations of the world nor established us as other families of the
earth;  who did not apportion us an inheritance like theirs but a unique
destiny. Therefore we bend low and submit and give thanks before the
supreme sovereign, the holy One whose name is praised. Only such a
One could stretch out the heavens and the universe beyond whose
dominion embraces the furthest reaches of space. This is our God, no
other exists.  In truth, this is our ruler, there is no other.  It is written in
the Torah:  "Realise this day and take it to heart, it is Adonai who is
our God; in the heavens above and on the earth beneath, no other
exists."                               

Therefore, Adonai our God, we put our hope in You.  Soon let us
witness the glory of Your power, when the worship of material things
shall pass away from the earth, and prejudice and superstition shall at
last be cut off; when the world will be set right by the rule of God and
all humanity shall speak out in Your name and all the wicked of the
earth shall turn to You. Then all who inhabit this world shall meet in
understanding and know that to You alone each one shall submit and
every tongue pledge loyalty. In Your presence, Adonai our God, they
shall bow down and be humble, accepting the glory of Your being.
Then all shall accept the duty of establishing Your rule, so that Your
reign of goodness shall come soon and last forever. For true
sovereignty is Yours alone, only the glory of Your authority endures
forever.

So it is written in Your Torah: "Adonai shall rule forever." 

It has been proclaimed: 

  "Adonai will be acknowledged as ruler over all the earth;      

  on  that  day,  Adonai  will  be  One  and  One  in  name."     
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,zi ¦W` ¥x §A x¥vFi §l dN̈ ªc §B z ¥zl̈ ,lŸM ©d oFc £̀ ©l ©g«¥A ©W §l Epi«¥lr̈
,dn̈c̈ £̀ d̈  zFg §R §W ¦n §M  Ep «n̈Ü Ÿ̀l §e  zFvẍ £̀ d̈ i¥iFb §M Ep «Ür̈ Ÿ̀N ¤W
mi ¦r §xFM Ep §g«©p £̀ ©e  .mp̈Fn£dÎlÇ̈k §M Ep«¥lẍŸb §e ,m ¤dM̈ Ep «¥w §l ¤g mÜ Ÿ̀l ¤W
.`Ed KExÄ WFcT̈ ©d ,mi ¦kl̈ §O ©d i ¥k §l ©n K ¤l«¤n i¥p §t ¦l ,mi ¦cFnE mi ¦e£g ©Y §W ¦nE
,l ©r«©O ¦n m¦i «©nẌ ©A Fxẅ§i a ©WFnE ,u ¤x «῭  c ¥qŸi §e m¦i «©nẄ d ¤hFp `Ed ¤W
Ep«¥M §l ©n z ¤n¡̀  .cFr oi ¥̀  Epi«¥dŸl ¡̀  `Ed ,mi ¦nFx §n i ¥d §aÇ̈b §A FG ªr z©pi ¦k §WE
i ¦M ,L«¤aä §lÎl ¤̀  z̈Ÿa ¥W£d©e mFI ©d Ÿ §r ©cï §e :FzẍFz §A aEzM̈ ©M ,Fzl̈Ef q ¤t«¤̀

.cFr oi ¥̀ ,z ©g «Ÿ ¦n u ¤x «῭ d̈Îl ©r §e ,l ©r«©O ¦n mi«©nẌ ©A mi ¦dŸl ¡̀ d̈ `Ed dedi

,L¤G ªr z ¤x«¤̀ §t ¦z §A dẍ ¥d §n zF` §x ¦l ,Epi«¥dŸl ¡̀  dedi L §l d¤E ©w §p o ¥M l ©r
ml̈Fr o ¥T ©z §l . oEz ¥xM̈¦i zFxM̈ mi ¦li ¦l ¡̀ d̈ §e u ¤x «῭ d̈ o ¦n mi ¦lEl ¦B xi ¦a £r ©d §l
Li«¤l ¥̀  zFp §t ©d §l .L«¤n §W ¦a E` §x §w¦i xÜä i¥p §AÎlÇ̈k §e ,i ©C ©W zEk §l ©n §A
r ©x §k ¦Y L §l i ¦M ,l ¥a ¥z i ¥a §WFiÎlÇ̈M Er §c¥i §e Exi «¦M©i .u ¤x «῭ Îi ¥r §W ¦xÎlÇ̈M
,ElŸ «R¦i §e Er §x §k¦i Epi«¥dŸl ¡̀  dedi Li«¤pẗ §l .oFWl̈ÎlÇ̈M r ©aẌ ¦Y ,K ¤x«¤AÎlÇ̈M
KŸl §n ¦z §e ,L «¤zEk §l ©n lŸrÎz ¤̀  mN̈ ªk El §A ©wi ¦e .Ep «¥Y¦i xẅ§i L §n ¦W cFa §k ¦l §e
c ©r i ¥n §lF «r §lE `i ¦d L §l ¤W zEk §l ©O ©d i ¦M .c ¤rë ml̈Fr §l dẍ ¥d §n m ¤di ¥l £r

  ,cFak̈ §A KFl §n ¦Y
 

 .c ¤rë ml̈Fr §l KŸl §n¦i dedi  :L «¤zẍFz §A aEzM̈ ©M   
 :x ©n ¡̀ ¤p §e á

 ,u ¤x «῭ d̈ÎlÇ̈MÎl ©r K ¤l«¤n §l dedi dïd̈ §e
.cg̈ ¤̀  Fn §WE ,cg̈ ¤̀  dedi d¤i §d¦i `Ed ©d mFI ©A  
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KADDISH  YATOM
May the great name of Adonai be exalted and hallowed throughout the
world created by the will of the One. May Your sovereignty be
accepted soon, in our days and the days of the family of Israel.              
Let all respond:  Amen.                                                                            

        May the great  name of Adonai  be  praised  forever and ever.                 
   

§ On Shabbat Shuvah, add the words in parenthesis  
Praised and celebrated, lauded and worshipped, acclaimed and
honoured, exalted and extolled be the name of the holy One, praised
be the One, whose praiseworthiness is beyond any praise (far beyond
any praise) or song, any honour or consolation that may be uttered in
this world.  Let all respond: Amen.

May great peace from heaven and the gift of life be granted to us and
all the family of Israel. Let all respond: Amen.

May God who makes peace in the highest, bring peace to us and upon
all Israel. Let us respond: Amen.

CHATZI  KADDISH    
May the great name of Adonai be exalted and hallowed throughout 
the world created by the will of the One.  May your sovereignty 
be accepted soon, in our days and the days of the family of Israel. 
Let all respond:  Amen                                                                                                

        May the great  name of Adonai  be  praised  forever and ever.                 
   

§ On Shabbat Shuvah, add the words in parenthesis
Praised and celebrated, lauded and worshipped, acclaimed and
honoured, exalted and extolled be the name of the holy One, praised
be the One, whose praiseworthiness is beyond any praise (far beyond
any praise) or song, any honour or consolation that may be uttered in
this world.  Let all respond: Amen.
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mezi yicw
,D ¥zEr §x ¦k `ẍ §aÎi ¦C `n̈ §lr̈ §A ,`Ä ©x D ¥n §W W ©C ©w §z¦i §e l ©C©B §z¦i
,l ¥̀ ẍ §U¦iÎzi ¥AÎlÇ̈k §c i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g §A D ¥zEk §l ©n Ki ¦l §n©i §e

.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e ,ai ¦xẅ o ©n §f ¦aE `l̈b̈ £r ©A
.`Ï ©n §lr̈ i ¥n §lr̈ §lE m ©lr̈ §l K ©xä §n `Ä ©x D ¥n §W ` ¥d§i

§ On Shabbat Shuvah, add the word in parenthesis

 d ¤N ©r §z¦i §e x ©C ©d §z¦i §e ` ¥V©p §z¦i §e m ©nFx §z¦i §e x ©̀ R̈ §z¦i §e g ©A ©Y §W¦i §e K ©xÄ §z¦i
 `N̈ «¥r §l ,`Ed Ki ¦x §A ,`Ẅ §c ªw §C D ¥n §W l ©N ©d §z¦i §e(`N̈ ¥r §lE)ÎlÇ̈MÎo ¦n 

,`n̈ §lr̈ §A oẍi ¦n £̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p §e `z̈g̈ §A §W ªY ,`z̈ẍi ¦W §e `z̈k̈ §x ¦A
                                                  .o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e

o ¦n  `Ä ©x  `n̈l̈ §W  ` ¥d§iÎl ©r §e  Epi«¥lr̈  mi ¦I ©g §e  `Ï ©n §WÎlÇ̈MÎ,l ¥̀ ẍ §U¦i
.o ¥n ῭   Ex §n ¦̀ §e

ÎlÇ̈MÎl ©r §e  Epi«¥lr̈  mFlẌ  d ¤U £r©i  `Ed  ,ein̈Fx §n ¦A  mFlẄ  d ¤UŸr
.o ¥n ῭   Ex §n ¦̀ §e  ,l ¥̀ ẍ §U¦i

yicw ivg
,D ¥zEr §x ¦k `ẍ §aÎi ¦C `n̈ §lr̈ §A ,`Ä ©x D ¥n §W W ©C ©w §z¦i §e l ©C©B §z¦i
,l ¥̀ ẍ §U¦iÎzi ¥AÎlÇ̈k §c i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g §A D ¥zEk §l ©n Ki ¦l §n©i §e

.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e ,ai ¦xẅ o ©n §f ¦aE `l̈b̈ £r ©A
.`Ï ©n §lr̈ i ¥n §lr̈ §lE m ©lr̈ §l K ©xä §n `Ä ©x D ¥n §W ` ¥d§i

§ On Shabbat Shuvah, add the word in parenthesis

 d ¤N ©r §z¦i §e x ©C ©d §z¦i §e ` ¥V©p §z¦i §e m ©nFx §z¦i §e x ©̀ R̈ §z¦i §e g ©A ©Y §W¦i §e K ©xÄ §z¦i
 `N̈ «¥r §l ,`Ed Ki ¦x §A ,`Ẅ §c ªw §C D ¥n §W l ©N ©d §z¦i §e(`N̈ ¥r §lE)ÎlÇ̈MÎo ¦n 

,`n̈ §lr̈ §A oẍi ¦n £̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p §e `z̈g̈ §A §W ªY ,`z̈ẍi ¦W §e `z̈k̈ §x ¦A
   .o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e
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We praise and adore the living God who is beyond the bounds of
space and time. The unique One, the Oneness without parallel who is
beyond the limitations of human definition. The One without form,
utterly unlike humankind; more wonderful than any holiness we know.
The predecessor of every being that was created; the first who is
preceded by nothing in precedence. Behold, the sovereign of all the
universe, whose greatness and majesty is manifest to every creature.
The One who speaks to all the world, whose prophetic word is freely
given through the treasured, cherished people. Israel has known no
prophet the like of Moses, whose closeness to God was unmatched.
God gave Israel a Torah of truth, transmitted by the faithful prophet,
the most trusted of servants. God will never amend nor exchange the
given teaching nor put another in its place. God watches and knows
the secrets of  our hearts,  tracing the conclusion even  before  the deed
is conceived. A person of loving deeds rejoices in the love of the One
but evil deeds brings evil to the evildoer. At the end of days God will
send our anointed one to redeem all who wait in hope of salvation.
With great love God will grant life beyond death. Praised in songs is
the name of the One for evermore.             
                                            

The eternal sovereign ruled alone, before the creation of any form; 
at whose desire all was brought into being, 

whose name henceforth was proclaimed as ruler. 
After all has ceased to be, the Awesome One will rule alone. 

The One who was and who is, shall ever be in splendour. 
The One, the Only, with whom there is no other for comparison,
neither preceding nor following; alone in power and dominion. 

This is my God, my living redeemer, the rock I grasp in deep despair,
the flag I wave, the place I hide, the sharer of my cup on the day I call. 

Into Your hand I entrust my soul, 
when I sleep and when I shall awaken; 

and with my soul, my body also, 
Adonai is with me, I shall not fear.
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.FzE`i ¦v §nÎl ¤̀  z ¥r oi ¥̀ §e `v̈ §n ¦p ,g ©A ©Y §W¦i §e i ©g mi ¦dŸl ¡̀  l ©C §b¦i

.FzEC §g ©̀ §l sFq oi ¥̀  m©b §e ml̈ §r¤p ,FcEg¦i §M ci ¦gï oi ¥̀ §e cg̈ ¤̀

.FzẌ ªc §w eil̈ ¥̀  KFx £r©p Ÿ̀l ,sEB Fpi ¥̀ §e sEB ©d zEn §c Fl oi ¥̀
zi ¦W` ¥x oi ¥̀ §e oFW` ¦x ,`ẍ §a ¦p x ¤W£̀  xäC̈ÎlÇ̈k §l oFn §c ©w
.FzEk §l ©nE FzN̈ ªc §b d ¤xFi .xv̈FpÎlÇ̈k §l ,ml̈Fr oFc £̀  FP ¦d .Fzi ¦W` ¥x §l
.FY §x ©̀ §t ¦z §e FzN̈Eb §q i ¥W §p ©̀  l ¤̀  ,Fpz̈ §p Fz ῭ Ea §p r ©t ¤W
.Fzp̈En §YÎz ¤̀  hi ¦A ©nE `i ¦ap̈ ,cFr d ¤WŸn §M l ¥̀ ẍ §U¦i §A mẅ Ÿ̀l
.Fzi ¥A o ©n ¡̀ ¤p F`i ¦a §p c©iÎl ©r ,l ¥̀  FO ©r §l o ©zp̈ z ¤n ¡̀  z ©xFY
.Fzl̈Ef §l mi ¦nl̈Fr §l ,FzC̈ xi ¦nï Ÿ̀l §e l ¥̀ d̈ si ¦l£g©i Ÿ̀l
.Fzn̈ §c ©w §A xäC̈ sFq §l hi ¦A ©n ,Epi ¥xz̈ §q ©r «¥cFi §e d ¤tFv
.Fzr̈ §W ¦x §M rẍ rẄẍ §l o ¥zFp ,Flr̈ §t ¦n §M c ¤q«¤g Wi ¦̀ §l l ¥nFB
.Fzr̈EW§i u ¥w i ¥M ©g §n zFC §t ¦l ,Ep«¥gi ¦W §n oi ¦nï u ¥w §l g ©l §W¦i
.FzN̈ ¦d §Y m ¥W c ©r i ¥c £r KExÄ ,FC §q ©g aFx §A l ¥̀  d¤I£g§i mi ¦z ¥n

.`ẍ §a ¦p xi ¦v§i lÇ̈M m ¤x«¤h §A ,K ©ln̈ x ¤W£̀  ml̈Fr oFc £̀

.`ẍ §w ¦p Fn §W K ¤l«¤n i©f £̀  ,lŸM Fv §t ¤g §a dÜ £r©p z ¥r §l

.`ẍFp KFl §n¦i FC ©a §l ,lŸM ©d zFl §k ¦M i ¥x£g ©̀ §e

.dẍ ῭ §t ¦z §A d¤i §d¦i `Ed §e ,d¤Fd `Ed §e dïd̈ `Ed §e

.dẍi «¦A §g ©d §l Fl li ¦W §n ©d §l ,i ¦p ¥W oi ¥̀ §e cg̈ ¤̀  `Ed §e

.dẍ §U ¦O ©d §e fŸrd̈ Fl §e ,zi ¦l §k ©z i ¦l §A zi ¦W` ¥x i ¦l §A

.dẍv̈ z ¥r §A i ¦l §a ¤g xEv §e ,i ¦l £̀ ŸB i ©g §e i ¦l ¥̀  `Ed §e

.`ẍ §w ¤̀  mFi §A i ¦qFM zp̈ §n ,i ¦l qFpn̈E i ¦Q ¦p `Ed §e
.dẍi «¦r ῭ §e o ©Wi ¦̀  z ¥r §A ,i ¦gEx ci ¦w §t ©̀  Fcï §A

.`ẍi ¦̀  Ÿ̀l §e i ¦l dedi ,i ¦zÏ ¦e §B i ¦gEx m ¦r §e

                             



29

MORNING SERVICE

MORNING BLESSINGS

"How good are your tents people of Jacob, your homes, descendants of
Israel." As for me, it is because of Your great love that I enter Your
house; in awe I will worship in Your holy sanctuary. Adonai, as I
loved the courts of Your sanctuary, the place where Your glory dwelt,
so shall I worship and bend low, humble before Adonai my maker.
May my prayer come before You at an acceptable time. God through
the abundance of Your love, answer me with your true power to save.

My God, the soul you have given me is pure, You created it, You
formed it, You made it live within me. You safeguarded it within me,
eventually You will take it from me, only to restore it to me in the time
to come. My God and God of my ancestors, as long as the soul is
within me, I will declare that You are the ruler of all creation, the
sovereign of all souls. 

You are praised Adonai, who restores life to the dead. 

§ On Shabbat Rosh Chodesh, Shabbat Chanukah 
and Shabbat Ha'atzma’ut,

the service continues on page 37
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xgyd zekxa

Ea «ŸHÎd ©n L §C §q ©g aŸx §A i ¦p £̀ ©e  .l ¥̀ ẍ §U¦i Li «¤zŸp §M §W ¦n ,aŸw £r©i Li«¤ld̈Ÿ̀
dedi .L «¤z ῭ §x¦i §A L §W §cÇ̈wÎl ©ki ¥dÎl ¤̀  d¤e£g ©Y §W ¤̀  ,L «¤zi ¥a `Fa ῭
d¤e£g ©Y §W ¤̀  i ¦p £̀ ©e .L «¤cFa §M o ©M §W ¦n mFw §nE ,L «¤zi ¥A oFr §n i ¦Y §a«©d ῭
,dedi L §lÎi ¦zN̈ ¦t §z i ¦p £̀ ©e  .i ¦UŸr dediÎi¥p §t ¦l dk̈ §x §a ¤̀  ,dr̈ «ẍ §k ¤̀ §e
     .L «¤r §W¦i z ¤n ¡̀ ¤A i ¦p«¥p £r ,L «¤C §q ©gÎaÇ̈x §A mi ¦dŸl ¡̀  ,oFvẍ z ¥r

dŸ ©̀  ,Dz̈`ẍ §a dŸ ©̀  .`i ¦d dẍFd §h i ¦A Ÿ «©zP̈ ¤W dn̈Ẅ §p ,i ©dŸl ¡̀
dŸ ©̀ §e ,i ¦A §x ¦w §A Dẍ §O ©W §n dŸ ©̀ §e ,i ¦A DŸ §g ©t §p dŸ ©̀  ,DŸ §x©v§i
o ©n §fÎlÇ̈M .`Fal̈ ci ¦zr̈ ¤l i ¦A Dẍi ¦f£g ©d §lE ,i ¦P«¤O ¦n Dl̈ §H ¦l ci ¦zr̈

d ¤cFn ,i ¦A §x ¦w §A dn̈Ẅ §P ©d ¤W/i ¥dŸl`¥e i ©dŸl ¡̀  dedi ,Li«¤pẗ §l i ¦p £̀  dc̈Fn
 .zFnẄ §P ©dÎlÇ̈M oFc £̀  ,mi ¦U £r ©O ©dÎlÇ̈M oFA ¦x ,i ©zFa £̀

.mi ¦z ¥n mi ¦xb̈ §t ¦l zFnẄ §p xi ¦f£g ©O ©d ,dedi dŸ ©̀  KExÄ

§ On Shabbat Rosh Chodesh, Shabbat Chanukah 
and Shabbat Ha’atzma’ut, 

the service continues on page 36
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You are praised Adonai our God, ruler of the universe, who gave Your
creatures the understanding to distinguish between day and night.
You are praised Adonai our God, ruler of the universe, 
who made me according to Your will.
You are praised Adonai our God, ruler of the universe, 
who made me a Jew.
You are praised Adonai our God, ruler of the universe, 
who made me free. 
You are praised Adonai our God, ruler of the universe, 
who gives sight to the blind. 
You are praised Adonai our God ruler of the universe, 
who clothes the naked. 
You are praised Adonai our God ruler of the universe, 
who releases the bound. 
You are praised  Adonai our God,  ruler of the universe, 
who raises the downtrodden.
You are praised Adonai our God, ruler of the universe, 
who spreads out the earth upon the waters. 
You are praised Adonai our God, ruler of the universe, 
who has provided for my every need.
 
You are praised Adonai our God, ruler of the universe, 
who has given me a firm path to follow. 
You are praised Adonai our God, ruler of the universe, 
who girds Israel with strength. 
You are praised Adonai our God, ruler of the universe, 
who crowns Israel with splendour. 
You are praised Adonai our God, ruler of the universe, 
who gives strength to the weary. 
You are praised Adonai our God, ruler of the universe, 
who removes sleep from my eyes and slumber from my eyelids. 

May it be Your will Adonai our God and God of our ancestors, that You
enable us to live according to Your teaching and hold fast to Your commands.
Let us not come into the power of sin or wrong doing, temptation or disgrace.
Let not our capacity for evil dominate us. Keep us far from wicked people
and corrupt companions. Help us to hold fast to our capacity for goodness
and for good deeds. Bend our capacities for good and evil to serve You.
Grant us today and every day,  grace, kindness and mercy in Your eyes and
in the eyes of all who see us.  Bestow on us Your loving-kindness. 

You are praised, Adonai our God, 
who bestows loving-kindness on Your people Israel.
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dp̈i ¦a i ¦e §k«¤V ©l o ©zp̈ x ¤W£̀  ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ
.dl̈§i «l̈ oi ¥aE mFi oi ¥A oi ¦g §a ©d §l

.FpFv §x ¦M i ¦p «©Ur̈ ¤W ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ
.l ¥̀ ẍ §U¦i i ¦p «©Ur̈ ¤W ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ

o ¤A i ¦p «©Ur̈ ¤W ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¤̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ/.oi ¦xŸegÎzÄ
.mi ¦x §e ¦r ©g «¥wFR ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ

.mi ¦O ªx £r Wi ¦A §l ©n ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ
.mi ¦xEq £̀  xi ¦Y ©n ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ

.mi ¦tEt §M s ¥wFf ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ
.m¦i «Ö ©dÎl ©r u ¤x «῭ d̈ r ©wFx ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ

.i ¦M §xÇ̈vÎlÇ̈M i ¦l dÜ «r̈ ¤W ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ
.x ¤a«b̈ i ¥c £r §v ¦n oi ¦k ¥d x ¤W£̀  ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ
.dẍEa §b ¦A l ¥̀ ẍ §U¦i x¥fF` ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ

.dẍ ῭ §t ¦z §A l ¥̀ ẍ §U¦i x ¥hFr ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ
. ©g «ŸM  s ¥rÏ ©l o ¥zFP ©d ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n  Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ

 ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n  Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ
.iR̈ ©r §t ©r ¥n dn̈Ep §zE i©pi ¥r ¥n dp̈ ¥W xi ¦a £r ©O ©d

Ep«¥li ¦B §x ©Y ¤W ,Epi «¥zFa£̀  i ¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl ¡̀  dedi ,Li«¤pẗ §N ¦n oFvẍ i ¦di ¦e
,` §h ¥g i ¥ci ¦l Ÿ̀l Ep «¥̀ i ¦a §Y l ©̀ §e ,Li «¤zŸe §v ¦n §A Ep «¥w §A ©c §e ,L «¤zẍFz §A
Îl ©̀ §e ,oFiG̈ ¦a i ¥ci ¦l Ÿ̀l §e ,oFiQ̈ ¦p i ¥ci ¦l Ÿ̀l §e ,oŸer̈ §e dẍ ¥a £r i ¥ci ¦l Ÿ̀l §e
Ep «¥w §A ©c §e .rẍ x ¥ag̈ ¥nE rẍ mc̈ ῭ ¥n Ep «¥wi ¦g §x ©d §e .rẍd̈ x¤v«¥i Ep «ÄÎh ¤l §W ©Y
.Kl̈Îc ¤A §r ©Y §W ¦d §l Ep «¥x §v¦i z ¤̀  sFk §e ,mi ¦aFh mi ¦U £r ©n §aE aFH ©d x¤v«¥i §A

á i¥pi ¥r §aE ,Li¤pi ¥r §A mi ¦n£g ©x §lE c ¤q«¤g §lE o ¥g §l ,mFiÎlÇ̈k §aE ,mFI ©d Ep«¥p §zE
 .mi ¦aFh mi ¦cq̈£g Ep«¥l §n §b ¦z §e ,Epi «¥̀ FxÎlÇ̈k

.l ¥̀ ẍ §U¦i FO ©r §l mi ¦aFh mi ¦cq̈£g l ¥nFB ,dedi dŸ ©̀  KExÄ
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We should always revere God, even in private and openly declare the
truth and tell the truth to ourselves and rise early and proclaim: 

Sovereign of all worlds, we do not rely on our own merit but on Your
own great mercy as we lay our needs before You. What are we? What
is our life? What is our kindness? What is our righteousness? What is
our salvation? What is our power? What is our might? What can we
say before You, Everlasting our God and God of our ancestors? Are
not the powerful as nothing before You, the famous as if they had
never existed, the learned as if without understanding and the
intelligent as if without insight?  To You most of our actions are
pointless and our daily life trivial. Even human superiority over the
beasts is illusory when all seems empty. 

Nevertheless, we are Your people, partners in Your covenant, children
of Your beloved Abraham, with whom You made a pledge on Mount
Moriah; the seed of Isaac who was bound on the altar; the community
of Jacob Your firstborn, whom You named Israel and Yeshurun,
because of all the love with which You adored him and the joy with
which You delighted in him. 

Therefore it is our duty to thank You, laud You, glorify You, praise,
sanctify and offer praise and thanks to Your name. We are fortunate,
how good is our portion, how pleasant our lot and how beautiful is our
heritage! We are fortunate, that early and late, morning and evening,
twice each day we are privileged to declare:
 

Hear O Israel, Adonai is our God, Adonai alone. 
Praised be Your glorious name, Your realm endures forever and ever. 

It was You before the world was created,  it is You in this world and
in the world to come. Manifest Your holiness through those who
hallow You.Sanctify Your name in Your universe and through Your
salvation, raise us to dignity and strength.

 
You are praised Adonai, who makes Your name holy to all humanity.
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m ¤di¥I ©g i ¥ni ¦e ,Ed «ŸY m ¤di ¥U £r ©n aŸx i ¦M .l ¥M §U ©d i ¦l §a ¦M mi ¦pFa §pE ,rC̈ ©n
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You are Adonai our God, in the heavens and on earth and in the
heavens of heavens. Truly, You are the first and You are the last; there
is no god other than You. Gather in those who yearn for You from the
four corners of the earth. Let all who walk the earth recognize and
know that You alone are God over all the realms of the earth. You
have made the heavens and the earth, the sea and all that is in them.
Who among all Your handiwork, above and below can question You?
Our guardian in heaven, be merciful to us for we bear Your great
name.          

                                                                                             
     Fulfil for us the promise made through Your prophet  Zephaniah:     
"A time will come when I will gather you in, a time when I will bring
you home. Renown and praise shall be yours in the midst of all the
peoples of the earth. You, yourself will see this when I bring home the
captives, says Adonai."                                                                            

                                              

VERSES OF PRAISE

Praised is the One who spoke and the world was born, praised is the One.
Praised is the sustainer of creation. Praised is the One who speaks and does.

Praised is the One who decrees and fulfils.
Praised is the One who has mercy on the earth.

Praised is the One who has mercy on all creatures.
Praised is the One who rewards reverence well.

Praised is the One who lives forever, enduring for all eternity.
Praised is the One who redeems and rescues, whose name is praised.

 

You are praised, Adonai our God, ruler of the universe, merciful,
guardian God, extolled by the mouth of Your people, lauded and
glorified by the tongue of Your faithful servants and through the
psalms of David Your servant. With praises and songs we shall laud
You; Adonai our God, we shall exalt You, glorify You, revere Your
name and proclaim Your reign, our ruler, our God. You are the unique
lifegiver of the universe, the ruler whose great name is eternally
praised and glorified. You are praised Adonai, the ruler who is lauded
with songs of praise.
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The breath of all that lives shall praise Your name Adonai our God.
The force that drives all flesh shall always 

glorify and exalt every thought of You our ruler. 
From this world to the next You are God.

Other than You, we have no ruler, redeemer or saviour. Liberator,
rescuer, sustainer and carer in every time of trouble and distress, we
have no ruler but You. You are the first and the last, God of all
creatures, sovereign of all history, adored in worship, who guides the
universe with love and its creatures with compassion. Adonai neither
slumbers nor sleeps. You are the One who rouses the sleepers and
awakens the slumberers; gives voice to the speechless; frees the
fettered; supports the faltering and raises those bowed down. To You
alone we declare our gratitude.

If our mouths were full of song as the sea, 
our tongues with joyful sounds like the roar of its waves, 

our lips with praise as the outspread sky, our eyes shining like the sun
and the moon, our hands stretched out like eagles' wings in the air, 

our feet as swift as the wild deer; we still could not thank You enough,
Adonai our God and God of our ancestors 

or praise Your name sufficiently, for even one of the thousands upon 
thousands of favours You did for our ancestors and for us.

 
Adonai our God, You rescued us from Egypt, freed us from the camp
of slavery. In famine You fed us, in prosperity You sustained us. You
delivered us from violence, You saved us from plagues and You
rescued us from many terrible diseases. To this day Your love has
been our help and Your kindness has not forsaken us. Therefore the
limbs which You formed for us, the spirit and soul You breathed into
us and the tongue that You set in our mouth, shall ever thank and
praise, laud and glorify, exalt and extol, revere, sanctify and declare
the sovereignty of Your name, our ruler. Every mouth shall thank You,
every tongue shall praise You, every knee shall bend to You, all shall
bow low before You. 
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All hearts shall fear You and our innermost being sing praises to Your
name, as the psalmist sang: "All my bones shall cry out Adonai, who
is like You, saving the weak from the powerful, the needy from those
who would prey on them?" Who is like You? Who is equal to You?
Who can be compared to You, great, mighty and awesome God,
transcendent God, creator of heaven and earth. We shall laud, extol,
glorify and praise Your holy name, even as David sang: "Praise
Adonai O my soul; let every fibre of my being praise God’s holy
name!"

You are God in the vastness of Your power, great in the glory of Your
name, mighty forever, awesome through awesome deeds; You O ruler,
are enthroned above all. 

You inhabit eternity, holy is Your name. As it is written: "Rejoice in
Adonai, you righteous, from the worthy, praise is fitting." By the
mouth of the upright You are lauded; by the words of the righteous
You are praised; by the tongue of the faithful You are acclaimed and
in the heart of the holy You are hallowed. 

Your name shall be praised forever, great and holy God, our ruler in
heaven and on earth. Therefore, Adonai our God and God of our
ancestors, song and prayer, lauding and adoration; power and
dominion; triumph, majesty and strength; psalms and splendour;
holiness and sovereignty; praise and gratitude belong to Your great
and holy name forever and ever. You are praised Adonai God, our
ruler crowned with adoration, God of thanksgivings, sovereign of
wonders, who delights in our songs of praise, mighty ruler, life-giver
of the universe. 

Praise Adonai, source of all blessing.

Praised be Adonai, source of all blessing forever and ever.

You are praised Adonai, our God, ruler of the universe, 
who forms light, yet creates darkness, 

who makes peace, yet creates everything.
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 .WC̈ ©w §z ¦Y mi ¦WFc §w a ¤x «¤w §aE .mn̈Fx §z ¦Y mi ¦ci ¦q£g oFW §l ¦aE .K ©xÄ §z ¦Y

WFcT̈ ©d §e lFcB̈ ©d K ¤l«¤O ©d l ¥̀ d̈ ,Ep ¥M §l ©n c ©rl̈ L §n ¦W g ©A ©Y §W¦i
.Epi «¥zFa £̀  i ¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl ¡̀  dedi ,d ¤̀ p̈ L §l i ¦M .u ¤x «῭ äE m¦i ©nẌ ©A
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All will thank You, all will honour You and all say: "Nothing is as
holy as Adonai." All exalt You creator of all. You are the God who
daily opens the doors of the Eastern portals and pierces the firmament
with light; the One who brings forth the sun from its dwelling-place
and the moon from its abode. You are the One who illuminates all the
world and its inhabitants; whom You created with the attribute of
mercy. You are the One who illuminates the earth and all who dwell
on it with compassion and in Your goodness You renew daily,
perpetually, the work of creation. You are the ruler who was exalted in
solitude even before creation, who is praised, glorified and extolled
since days of old. Everlasting God, in Your abundant compassion, be
compassionate to us. Pillar of our strength, our fortress rock, shield of
our safety, You are a stronghold for us. There is no comparison to
You, there is nothing except for You, there is nothing without You, for
who is like You? There is no comparison to You Adonai our God in
this world and there will be nothing except for You our ruler, in the
life of the world to come. Without you our redeemer, there will be
nothing in the days of the Messiah, no other saviour can grant
immortal life. 

To the God who rested on the seventh day from all the tasks
of creation and ascended to occupy the throne of glory; who
with splendour enwrapped the day of rest, declaring the Shabbat day
a delight; this is the praise of the seventh day; that on it God rested
from all the works of creation and the seventh day itself gives praise
saying: "A psalm, a song for the Sabbath day. It is good to thank
Adonai." Therefore, let all creatures glorify and praise God. Let
all give glory, honour and exaltation to God, ruler, creator
of everything. You in Your holiness bestow rest on Your people
Israel on  the sacred  Shabbat day.  May Your  name, Adonai our God,
be sanctified and may Your fame O ruler, be glorified in the
heavens above and on the earth beneath. May You be praised
O saviour, beyond the praises of Your handiwork and beyond
the brilliant lights that You have made which glorify You. Selah! 
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`ẍÄ ¤W ,eiä §WFi §lE FN ªM ml̈Frl̈ xi ¦̀ ¥nE ,DŸ §a ¦W oFk §O ¦n dp̈ä §lE
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,Li «¤cï d ¥U £r ©n g ©a«¤WÎl ©r Ep «¥ri ¦WFn K ©xÄ §z ¦Y .z ©g «Ÿ ¦n u ¤x «῭ d̈Îl ©r §e
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Revered in praise, sovereign of wonders, day after day, perpetually in
Your goodness, You renew the work of creation. As it is said: "Give
thanks to the One who makes the great lights, whose love endures for-
ever." Cause a new light to shine upon Zion and may we all be worthy
to delight in its splendour. You are praised Adonai, creator of the
lights of the heaven. 

With deep love You have loved us and with great and overflowing
tenderness You have taken pity on us. Our parent, our ruler, for the
sake of our ancestors who trusted You and to whom You taught the
rules of life, be gracious to us and teach us also. Our parent, merciful
guardian; have mercy on us, give our hearts the power to understand
and discern, to listen, to learn and to teach, to keep and to do and fulfil
all the words of Your Torah's teaching with love. Enlighten our eyes
with Your Torah, cause our hearts to cleave to Your commandments.
Make our thoughts as one to love and revere Your name, so that we
shall never be put to shame. As we have trusted in Your great holy and
awesome name, so may we exalt and rejoice in Your salvation. Bring
us in peace from the four corners of the earth and lead us in dignity to
our land. For You are the power which works to save us, You have
chosen us among every people and tongue. You have brought us close
to Your great name in truth, to honour You and proclaim Your
oneness with love. 

You are praised Adonai, who chooses Your people Israel with love. 

§ If there is no minyan, add 
God is a faithful ruler.

Hear O Israel, Adonai is our God, Adonai alone. 
Praised be Your glorious name, Your realm endures for ever and ever. 

Love Adonai your God, with all your heart, with all your soul and with
all your might. Let these words I command you today be upon your
heart. Repeat them to your children and speak them when you sit in
your home, when you walk in the street, when you lie down and when
you rise up. Bind them as a sign upon your hand and let them be as
reminders before your eyes. Write them on the door-posts of your
homes and upon your gates.
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And it will come to pass, that if you always listen to the
commandments that I command you today, to love Adonai your God
and serve Me with all your heart and with all your soul, then I will
provide rain for your land in its proper time; early and late rains that
you may gather in your grain, your wine and your oil. I will provide
grass in your field for your cattle and you will eat and be satisfied.
Take care, that your heart is not seduced, lest you turn away and serve
other gods and worship them. Then, the anger of Adonai will blaze
forth against you. I will shut up the heavens so that there will be no
rain, the land will not yield its produce. Swiftly, you will be banished
from the good land which Adonai gives you. So place these words of
Mine in your heart and in your soul, bind them as a sign upon your
hand and let them be as reminders before your eyes. Repeat them to
your children and speak of them when you sit in your home and when
you walk in the street, when you lie down and when you rise up. Write
them on the door-posts of your home and upon your gates. Then your
days and your children's days will be many, in the land that Adonai
promised to give to your ancestors, for as long as there are heavens
above the earth. 

Adonai said to Moses, "Speak to the Children of Israel and tell them
that each generation shall put tassels on the corners of their garments;
in the tassel of each corner, they are to place a blue thread. This is the
function of the tassel; when it catches your eye, you will remember all
the commandments of Adonai and do them. Then, you will no longer
be enticed by the desires of your heart or your eyes, which also invite
you to faithlessness. Thereby, you will remember My commandments
and do them and be holy before your God. I am Adonai, your God,
who brought you out of the land of Egypt to be your God. I am
Adonai, your God."

Adonai, your God, is Truth.
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True and certain, established and enduring, fair and faithful, beloved
and cherished, delightful and pleasant, awesome and magnificent,
whole and welcome, good and beautiful is this word for us forever.
True it is that the God of the universe is our ruler; the rock of Jacob is
the shield of our salvation. From generation to generation You endure,
Your name endures and Your throne stands firm; Your sovereignty
and Your faithfulness endure for all time. 

It is true that You are Adonai our God and the God of our ancestors;
our ruler, the ruler of our ancestors; our redeemer, the redeemer of our
ancestors; our creator, the rock of our salvation, our deliverer and our
rescuer; so were You ever known; there is no God but You. 

It is You who always helped our ancestors, in every generation You
were the shield and saviour for them and their children after them.
Though You dwell at the zenith of the universe, Your justice and Your
righteousness extend to the ends of the earth. Happy is the one who
hears Your commands and takes to heart Your teaching and Your
word. True it is that You are the leader of Your people, a mighty ruler
to take up their cause. True it is, that You are the first and You are the
last and beside You we have no ruler who rescues and saves. From
Egypt Adonai our God, You saved us and from the house of slavery
You redeemed us. You slew all their firstborn and You redeemed Your
firstborn; You split the Sea of Reeds and while You drowned the
wicked You rescued Your beloved. The water engulfed their foes, not
one of them escaped. For this the beloved praised and exalted God, the
dear ones offered songs, psalms, exaltations, praises and thanksgivings
to the ruler, the living and enduring God, glorified and exalted, great
and awesome, who humbles the haughty and raises the lowly; who
frees the captive and rescues the humble, helping the poor responding
to their call.

Praises to the supreme God; praise the One most worthy of praise.
Moses and the children of Israel sang this song to You; together, with
great joy, they declared:                                                   
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,`V̈ ¦p §e mẍ ,mÏ ©w §e i ©g l ¥̀  K ¤l«¤n §l ,zF`c̈Fd §e zFkẍ §A ,zFgÄ §W ¦z §e
,mi ¦xi ¦q £̀  `i ¦vFn ,mi ¦lẗ §W ©Di «¦A §b ©nE ,mi ¦̀ ¥B li ¦R §W ©n ,`ẍFp §e lFcB̈

.eil̈ ¥̀  mr̈ §e ©W z ¥r §A FO ©r §l d¤pFr §e ,mi ¦N ©C x¥fFr §e ,mi ¦ep̈ £r d ¤cFtE
á l ¥̀ ẍ §U¦i i¥p §aE d ¤WŸn  .KẍFa §nE `Ed KExÄ ,oFi §l ¤r l ¥̀ §l zFN ¦d §Y

:mN̈ ªk Ex §n ῭ §e dÄ ©x dg̈ §n ¦U §A dẍi ¦W Epr̈ L §l
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"Who is like You Adonai, among all that is worshipped? 
Who, like You, is so majestic in holiness, 
awesome in praise, working wonders?" 

With a new song the rescued praised Your name at the sea shore, 
all of them together gave thanks, acknowledged Your sovereignty 

and declared; 
"Adonai shall reign for ever and ever."

Rock of Israel, arise to the aid of Israel, fulfil Your pledge to deliver
Judah and Israel. Our redeemer is Adonai, the commander-in-chief

whose name is the holy One of Israel. 
You are praised Adonai, redeemer of Israel. 

Open my lips my Adonai, that my mouth may proclaim Your praise.
You are praised Adonai our God and God of our ancestors, God of
Abraham, God of Isaac and God of Jacob; the great, mighty and
awesome God, the supreme God, generous in love and kindness and
possessing all. You who remembers the pious deeds of our ancestors
and because of Your loving nature, will send a redeemer to their
children's children. 

§ On Shabbat Shuvah add the sentence in parenthesis
(Remember us for life, ruler who delights in life, 

inscribe us in the book of life for Your sake living God.) 

You are a ruler who helps, saves and shields. 
You are praised Adonai, shield of Abraham. 

You Adonai, are the boundless power that renews
 life beyond death, a might that preserves. 

§ Between Shemini Atzeret and Pesach 
the following line is added

You cause the wind to blow 
and the rain to fall.

§ Between Pesach and Shemini Atzeret
the following line is added

You cause the dew to settle.

With loving-kindness You sustain the living, with abundant mercy
You renew life beyond death. You support the falling, heal the ailing,
free the fettered, You keep faith with those who sleep in the dust. Who
can perform such mighty deeds and who can compare with You, a
ruler who brings both death and life and deliverance?
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,W ¤c «ŸT ©A xC̈ §̀ ¤p dk̈Ÿ «nM̈ i ¦n ,dedi m ¦l ¥̀ Ä dk̈Ÿ «nk̈Îi ¦n
 .` ¤l«¤t d ¥UŸ «r zŸN ¦d §z `ẍFp 

,mÏ ©d z ©t §UÎl ©r L §n ¦W §l mi ¦lE` §b Eg §A ¦W dẄc̈£g dẍi ¦W
                      :Ex §n ῭ §e Eki «¦l §n ¦d §e EcFd mN̈ ªM c ©g«©i                     

.c ¤rë ml̈Fr §l KŸl §n¦i dedi

dc̈Ed§i L«¤n ª̀ §p ¦k d ¥c §tE ,l ¥̀ ẍ §U¦i z ©x §f ¤r §A dn̈E «w ,l ¥̀ ẍ §U¦i xEv
 .l ¥̀ ẍ §U¦i WFc §w ,Fn §W zF`ä §v dedi Ep«¥l £̀ ŸB .l ¥̀ ẍ §U¦i §e

.l ¥̀ ẍ §U¦i l ©̀ B̈ ,dedi dŸ ©̀  KExÄ

.L «¤zN̈ ¦d §Y ci ¦B©i i ¦tE gŸ §t ¦Y i ©zẗ §U ip̈Ÿc £̀
,md̈ẍ §a ©̀  i ¥dŸl ¡̀  ,Epi «¥zFa £̀  i ¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ
l ¥̀  ,`ẍFP ©d §e xFA ¦B ©d lFcB̈ ©d l ¥̀ d̈ .aŸw £r©i i ¥dŸl`¥e ,wg̈ §v¦i i ¥dŸl ¡̀
,zFa ῭  i ¥c §q ©g x ¥kFf §e ,lŸM ©d d¥pFw §e ,mi ¦aFh mi ¦cq̈£g l ¥nFB ,oFi §l ¤r

.dä£d ©̀ §A Fn §W o ©r ©n §l m ¤di¥p §a i¥p §a ¦l l ¥̀ FB `i ¦a ¥nE
§ On Shabbat Shuvah add the sentence in parenthesis

,mi ¦I ©g ©A u ¥tg̈ K ¤l«¤n ,mi ¦I ©g §l Ep «¥x §kÇ̈f)
(.mi ¦I ©g mi ¦dŸl ¡̀  L §p ©r ©n §l ,mi ¦I ©g ©d x¤t«¥q §A Ep«¥a §zÇ̈k §e 

 .o¥bn̈E ©ri «¦WFnE x¥fFr K ¤l«¤n
.md̈ẍ §a ©̀  o¥bn̈ ,dedi dŸ ©̀  KExÄ

. ©ri «¦WFd §l a ©x ,dŸ «©̀  mi ¦z ¥n d¥I ©g §n ,ip̈Ÿc £̀  ml̈Fr §l xFA ¦B dŸ ©̀

§ Between Shemini Atzeret and Pesach 
the following line is added

.m ¤W«B̈ ©d ci ¦xFnE ©gE «xd̈ ai ¦X ©n  

§ Between Pesach and Shemini Atzeret
the following line is added

.lḦ ©d ci ¦xFn   

K ¥nFq ,mi ¦A ©x mi ¦n£g ©x §A mi ¦z ¥n d¥I ©g §n ,c ¤q«¤g §A mi ¦I ©g l ¥M §l ©k §n
i¥p ¥Wi ¦l Fzp̈En ¡̀  m¥I ©w §nE ,mi ¦xEq £̀  xi ¦Y ©nE ,mi ¦lFg `¥tFx §e ,mi ¦l §tFp
d¤I ©g §nE zi ¦n ¥n K ¤l«¤n ,KN̈ d ¤nF «C i ¦nE zFxEa §B l ©r«©A LF «nk̈ i ¦n .xẗr̈

 .dr̈EW§i ©gi «¦n §v ©nE
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§ On Shabbat Shuvah add the sentences in parenthesis
(Who is like You merciful One?With mercy You recall Your creatures to life.)
You are faithful in renewing life beyond death. You are praised
Adonai, who renews life beyond death. You are holy and Your name
is holy and those who seek holiness praise You day by day.

§ On Shabbat Shuvah, substitute the sentence in parenthesis
You are praised Adonai, the holy God.
(You are praised Adonai, the holy Ruler.) 

Moses rejoiced at the gift of his destiny when You declared him a
faithful servant. You placed on his head a crown of splendour when he
stood before You on Mount Sinai. He brought down in his hand two
tablets of stone inscribed with the observance of Shabbat. 
Thus it is written in Your Torah: 

The children of Israel shall keep the Shabbat
 to make the Shabbat an eternal covenant for their generations. 

It is a sign forever between Me and the children of Israel 
that Adonai made heaven and earth in six days 

                            and on the seventh day rested and was refreshed.                            

In love, You gave Your people Israel the Shabbat, to the seed of Jacob
whom You chose. The people that hallows the seventh day will all be
satisfied and delighted by Your goodness. It pleased You to sanctify
the seventh day, calling it the most desirable of days, a remembrance
of creation. 

Our God and God of our ancestors, accept our Shabbat offering of rest.
Add holiness to our lives with Your commandments and grant us a
share in Your Torah. Fill our lives with Your goodness and let our
souls know the joy of Your salvation. Purify our hearts to serve You in
truth. In Your love and goodwill let us inherit the gift of Your holy
Shabbat and may Israel who hallow Your name find in it their rest

You are praised Adonai, who makes the Shabbat holy.
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§ On Shabbat Shuvah add the sentence in parenthesis
(.mi ¦n£g ©x §A mi ¦I ©g §l eiẍEv§i x ¥kFf ,mi ¦n£g ©xd̈ a ©̀  LFnk̈ i ¦n)

.mi ¦z ¥O ©d d¥I ©g §n ,dedi dŸ ©̀  KExÄ .mi ¦z ¥n zFi£g ©d §l dŸ ©̀  on̈ ¡̀ ¤p §e

.dl̈«¤Q ,LE «l §l ©d§i mFiÎlÇ̈k §A mi ¦WFc §wE WFcẅ L §n ¦W §e WFcẅ dŸ ©̀
§ On Shabbat Shuvah, substitute the sentence in parenthesis

  .WFcT̈ ©d l ¥̀ d̈ ,dedi dŸ ©̀  KExÄ
(.WFcT̈ ©d K ¤l«¤O ©d ,dedi dŸ ©̀  KExÄ)

li ¦l §M .FN z̈` «ẍẅ on̈ ¡̀ ¤p c ¤a «¤r i ¦M ,Fw §l ¤g z©p §Y ©n §A d ¤WŸn g ©n §U¦i
Îi¥p §WE .ip̈i ¦q x ©dÎl ©r Li«¤pẗ §l Fc §nÇ̈r §A ,Ÿ «©zp̈ FW Ÿ̀x §A z ¤x«¤̀ §t ¦Y

 .zÄ ©W z ©xi ¦n §W m ¤dÄ aEzk̈ §e ,Fcï §A ci ¦xFd mi ¦pä £̀  zFgEl
:L«¤zẍFz §A aEzM̈ o ¥k §e

,zÄ ©X ©dÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U¦iÎi¥p §a Ex §nẄ §e
i¥p §A oi ¥aE i ¦pi ¥A  .ml̈Fr zi ¦x §A mz̈ŸxŸc §l zÄ ©X ©dÎz ¤̀  zFU £r ©l 
Îz ¤̀  dedi dÜr̈ mi ¦nï z ¤W«¥WÎi ¦M ,ml̈Fr §l `i ¦d zF` l ¥̀ ẍ §U¦i

.W ©tP̈¦i©e z ©aẄ i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©aE ,u ¤x «῭ d̈Îz ¤̀ §e m¦i «©nẌ ©d

mÄ x ¤W£̀  aŸw £r©i r ©x«¤f §l ,dä£d ©̀ §A L §O ©r l ¥̀ ẍ §U¦i §l FzŸ̀  o ¥Y ¦Y©e
,L«¤aEH ¦n Eb §P ©r §z¦i §e Er §A §U¦i mN̈ ªM i ¦ri ¦a §W i ¥W §C ©w §n m ©r .Ÿ §x«g̈Ä
x ¤k«¥f ,z̈` «ẍẅ FzF` mi ¦nï z ©C §n ¤g ,FY §W ©C ¦w §e FA z̈i«¦vẍ i ¦ri ¦a §X ©aE

 .zi ¦W` ¥x §a d ¥U £r ©n §l

,Li «¤zF §v ¦n §A Ep«¥W §C ©w ,Ep «¥zg̈Ep §n ¦a d¥v §x ,Epi «¥zFa £̀  i ¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl ¡̀
,L «¤zr̈EWi ¦A Ep ¥g §O ©U §e L«¤aEH ¦n Ep «¥r §A ©U ,L«¤zẍFz §A Ep ¥w §l ¤g o ¥z §e
dä£d ©̀ §A Epi«¥dŸl ¡̀  dedi Ep«¥li ¦g §p ©d §e .z ¤n ¡̀ ¤A L §C §aÇ̈r §l Ep«¥A ¦l x ¥d ©h §e

.L«¤n §W i ¥W §C ©w §n l ¥̀ ẍ §U¦i Dä EgE «pï §e L«¤W §cÇ̈w z ©A ©W oFvẍ §aE
.zÄ ©X ©d W ¥C ©w §n ,dedi dŸ ©̀  KExÄ
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Adonai our God, accept the prayer of Your people Israel 
as lovingly as it is offered. 

May the worship of Your people Israel always be acceptable to You.

§ On Shabbat Rosh Chodesh the following paragraph is added
(Our God and God of our ancestors, may remembrance and consideration
of us as well as the remembrance of our ancestors rise, come and touch
You, be regarded, favoured, heard and recalled by You, together with the
remembrance of the anointed one, the descendant of Your servant David,
together with Jerusalem, city of Your holiness. Let the remembrance of all
Your people, the family of Israel, come before You for deliverance and
for benefit, for grace, kindness and compassion, for life and peace on this
day of the New Moon. Adonai our God, remember us on this day for
benefit and consider us for blessing and sustain us in life. As to salvation
and compassion, have pity, be gracious and compassionate with us and
save us. Our eyes are turned to You, for as God and ruler, You are both
gracious and compassionate.) 

May we witness Your return to Zion in mercy. 
You are praised Adonai, who restores Your presence to Zion. 

We are grateful to You that You are Adonai our God and the timeless
God of our ancestors. You are our rock, the rock of our life and from
generation to generation You are the shield that saves us. We thank
You and recount Your praise for our lives which are held in Your
hand, for our souls that are in Your care and for the signs of Your
presence that are with us every day. At every moment, at evening,
morning and noon, we experience Your wonders and Your goodness.
You are good, with everlasting mercy, You are compassionate, with
enduring loving-kindness. We have always placed our hope in You. 

§ On Shabbat Chanukah the following paragraph is added

(We thank You for the miracles and for the salvation, for the mighty
deeds and the victories and the battles which You performed for our
ancestors in those days at this time. In the days of Mattityahu, the son of
Yochanan, the Hasmonean priest and his sons, when the kingdom of
Antiochus rose up against Your people Israel to make them forget Your
Torah and to compel them to stray from the statutes of Your will, You in
Your great mercy stood up for them in the time of their distress. You took
up their grievance, judged their claim and You delivered the strong into
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dä£d ©̀ §A mz̈N̈ ¦t §zE ,l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©r §A Epi«¥dŸl ¡̀  dedi d¥v §x
.L«¤O ©r l ¥̀ ẍ §U¦i z ©cFa £r ci ¦nŸ oFvẍ §l i ¦d §zE ,oFvẍ §A l ¥A ©w §z 

§ On Shabbat Rosh Chodesh, the following paragraph is added

,r ©nẌ¦i §e ,d¤vẍ¥i §e ,d ¤̀ ẍ¥i §e , ©ri«¦B©i §e , Ÿ̀aï §e d ¤l £r©i ,Epi «¥zFa £̀  i ¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl ¡̀ )

c ¦eC̈Îo ¤A ©gi «¦Wn̈ oFx §k ¦f §e ,Epi «¥zFa £̀  oFx §k ¦f §e ,Ep«¥pFc §w ¦tE Ep«¥pFx §k ¦f x ¥kG̈¦i §e ,c ¥wR̈¦i §e

,Li«¤pẗ §l l ¥̀ ẍ §U¦i zi ¥A L §O ©rÎlÇ̈M oFx §k ¦f §e ,L«¤W §cẅ xi ¦r m¦i «©lẄEx§i oFx §k ¦f §e ,L «¤C §a ©r

W Ÿ̀x mFi §A ,mFlẄ §lE mi ¦I ©g §l ,mi ¦n£g ©x §lE c ¤q«¤g §lE o ¥g §l ,däFh §l ,dḧi ¥l §t ¦l

Ep «¥ri ¦WFd §e ,dk̈ẍ §a ¦l Fa Ep «¥c §wÇ̈tE ,däFh §l FA Epi«¥dŸl ¡̀  dedi Ep «¥x §kÇ̈f ,d¤G ©d W ¤c «Ÿg ©d

i ¦M ,Ep «¥ri ¦WFd §e epi«¥lr̈ m ¥g ©x §e ,Ep«¥P Ç̈g §e qEg ,mi ¦n£g ©x §e dr̈EW§i x ©a §c ¦aE ,mi ¦I ©g §l Fa

(.dŸ «῭  mEg ©x §e oEp ©g K ¤l«¤n l ¥̀  i ¦M ,Epi«¥pi ¥r Li«¤l ¥̀

 .mi ¦n£g ©x §A  oFI ¦v §l  L §aEW §A  Epi«¥pi ¥r  dp̈i«¤f¡g ¤z §e
.oFI ¦v §l Fzp̈i ¦k §W xi ¦f£g ©O ©d ,dedi dŸ ©̀  KExÄ 

Epi «¥zFa £̀  i ¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl ¡̀  dedi `Ed dŸ ©̀ Ẅ ,Kl̈ Ep §g«©p £̀  mi ¦cFn
d ¤cFp .xFcë xFc §l `Ed dŸ ©̀  Ep «¥r §W¦i o¥bn̈ ,Epi«¥I ©g xEv .c ¤rë ml̈Fr §l
Epi «¥zFn §W ¦pÎl ©r §e ,L «¤cï §A mi ¦xEq §O ©d Epi«¥I ©gÎl ©r L«¤zN̈ ¦d §Y x ¥R ©q §pE L §N
Li «¤zF` §l §t ¦pÎl ©r §e ,Ep «Ö ¦r mFiÎlÇ̈k §A ¤W Li«¤Q ¦pÎl ©r §e ,Kl̈ zFcEw §R ©d
Elk̈Î Ÿ̀l i ¦M aFH ©d .m¦i «ẍÇ¢dÇ̈v §e x ¤w «Ÿaë a ¤x «¤r  ,z ¥rÎlÇ̈k §A ¤W Li «¤zFaFh §e

     .Kl̈ Epi«¦E ¦w ml̈Fr ¥n ,Li «¤cq̈£g EO «©zÎ Ÿ̀l i ¦M  m ¥g ©x §n ©d §e  ,Li«¤n£g ©x

§ On Shabbat Chanukah the following section is added

,zFng̈ §l ¦O ©d l ©r §e ,zFrEW §Y ©d l ©r §e ,zFxEa §B ©d l ©r §e ,oẅ §x ªR ©d l ©r §e ,mi ¦Q ¦P ©d l ©r)
o ¥dŸM op̈g̈FiÎo ¤A Ed«ï §z ¦Y ©n i ¥ni ¦A .d¤G ©d o ©n §G ©A m ¥dd̈ mi ¦nÏ ©A Epi «¥zFa £̀ ©l z̈i «¦Ur̈ ¤W
l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©rÎl ©r dr̈Ẅ §xd̈ oëï zEk §l ©n dc̈ §nr̈ ¤W §M ,eip̈äE i`©pFn §W ©g ,lFcB̈
mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x §A dŸ ©̀ §e ,L¤pFv §x i ¥T ªg ¥n mẍi ¦a £r ©d §lE ,L «¤zẍFY mg̈i ¦M §W ©d §l
Ÿ §x«©qn̈ ,mp̈i ¦CÎz ¤̀  Ÿ §p «©C ,mäi ¦xÎz ¤̀  Ÿ §a «©x ,mz̈ẍv̈ z ¥r §A m ¤dl̈ Ÿ §c«©nr̈
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the hands  of the weak, the many into the hands of the few, the impure
into the hands of the pure, the wicked into the hands of the righteous. You
made Your name great and holy in Your world and gave a great victory to
Your people Israel, as at this very day. Thereafter, Your children entered
the inner sanctuary of Your house, they cleared the Temple and kindled
the lamps in Your holy courtyards. They appointed eight days of
dedication to thank and honour Your great name.)

For all these blessings, may Your name be praised 
and exalted our ruler, for ever and ever. 

§ On Shabbat Shuvah add the words in parenthesis
(Inscribe all the people of Your covenant for a good life.)

May every living being thank You, Selah! praising Your great name in
truth, for  surely, You are the God who sustains and helps us. 

You are praised, You are known as goodness 
and it is a joy to offer You thanks. 

Grant peace, well-being and blessing to the world, with grace,
loving-kindness and compassion, for us and for all Israel Your people.
Bless us our creator, all of us as one, with the light of Your presence;
for by that light, You have given us Adonai our God, a Torah of life,
love of kindness, righteousness and blessing; compassion, life and
peace. May it be good in Your sight to bless Your people Israel in
every season, in every hour, with Your peace. 

§ On Shabbat Shuvah substitute this sentence
for the one that follows

(May we and all Your people of the family of Israel be remembered and
inscribed in Your presence in the Book of Life, Blessing, 

Peace and Sustenance for a good life and for peace. 
You are praised Adonai, the maker of peace.)

You are praised Adonai, who blesses Your people Israel with peace.
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mi ¦rẄ §xE ,mi ¦xFd §h c©i §A mi ¦̀ ¥n §HE ,mi ¦H ©r §n c©i §A mi ¦A ©x §e ,mi ¦WN̈ ©g c©i §A mi ¦xFA ¦B
WFcẅ §e lFcB̈ m ¥W z̈i «¦Ur̈ L §lE .L «¤zẍFz i ¥w §qFr c©i §A mi ¦c¥f §e ,mi ¦wi ¦C©v c©i §A
.d¤G ©d mFI ©d §M oẅ §x ªtE dl̈Fc §B dr̈EW §Y z̈i «¦Ur̈ l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©r §lE ,L«¤nl̈Fr §A
,L«¤WC̈ §w ¦nÎz ¤̀  Ex£d ¦h §e ,L«¤lk̈i ¥dÎz ¤̀  EP ¦tE ,L «¤zi ¥A xi ¦a §c ¦l Li«¤pä E`«Ä o ¥M x ©g ©̀ §e
zFcFd §l ,EN«¥̀  dM̈ªp£g i ¥n§i z©pFn §W Er §aẅ §e ,L«¤W §CÇ̈w zFx §v ©g §A zFx¥p Ewi «¦l §c ¦d §e

(.lFcB̈ ©d L §n ¦W §l l ¥N ©d §lE

.c ¤rë ml̈Fr §l ci ¦nŸ Ep«¥M §l ©n L §n ¦W m ©nFx §z¦i §e K ©xÄ §z¦i mN̈ ªM l ©r §e

§ On Shabbat Shuvah, add the words in parenthesis
(.L «¤zi ¦x §a i¥p §AÎlÇ̈M mi ¦aFh mi ¦I ©g §l aFz §kE)

 ,z ¤n ¡̀ ¤A L §n ¦W z ¤̀  El §l ©di ¦e ,dl̈«¤Q LE «cFi mi ¦I ©g ©d lŸk §e
 .dl̈«¤q  Ep «¥zẍ §f ¤r §e  Ep «¥zr̈EW§i  l ¥̀ d̈

 .zFcFd §l  d ¤̀ p̈  L §lE  L §n ¦W  aFH ©d ,dedi  dŸ ©̀   KExÄ

ÎlÇ̈M l ©r §e Epi«¥lr̈ ,mi ¦n£g ©x §e c ¤q«¤gë o ¥g ,dk̈ẍ §aE däFh mFlẄ mi ¦U
i ¦M ,Li«¤pR̈ xF` §A cg̈ ¤̀ §M Ep«N̈ ªM ,Epi «¦a ῭  Ep«¥k §xÄ  .L«¤O ©r l ¥̀ ẍ §U¦i
,c ¤q«¤g z ©a£d«©̀ §e mi ¦I ©g z ©xFY ,Epi«¥dŸl ¡̀  dedi ,Ep«N̈ Ÿ «©zp̈ Li«¤pR̈ xF` §a
K ¥xä §l Li«¤pi ¥r §A aFh §e  .mFlẄ §e mi ¦I ©g §e mi ¦n£g ©x §e dk̈ẍ §aE dẅc̈ §vE

.L«¤nFl §W ¦A dr̈ẄÎlÇ̈k §aE z ¥rÎlÇ̈k §A l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©rÎz ¤̀

§ On Shabbat Shuvah substitute this sentence 
for the line that follows

 ,Li«¤pẗ §l a ¥zM̈ ¦p §e x ¥kG̈ ¦p ,däFh dq̈p̈ §x ©tE ,mFlẄ §e dk̈ẍ §A mi ¦I ©g x¤t«¥q §A)
lÇ̈k §e Ep §g«©p £̀Î .mFlẄ §lE mi ¦aFh mi ¦I ©g §l ,l ¥̀ ẍ §U¦i zi ¥A L §O ©r

(.mFlẌ ©d d ¥UFr ,dedi dŸ ©̀  KExÄ

mFlẌ ©A l ¥̀ ẍ §U¦i FO ©r z ¤̀  K ¥xä §n ©d ,dedi dŸ ©̀  KExÄ 
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My God, keep my tongue from causing harm and my lips from telling
lies. Let me be silent if people curse me, let my soul remain humble
and at peace with all. Open my heart to Your Torah and give me
the will to practice its commandments. As for all who plan
evil against me, may their schemes be swiftly thwarted and
their plots frustrated.  Do it for the sake of those whom You have
found worthy of Your love.  Let Your power be seen in my salvation,
answer me! May the words of my mouth and the meditation of
my heart be acceptable to You Adonai, my rock and my redeemer.
May God who makes peace in the highest, bring peace upon us and
upon all Israel. Let all respond: Amen.       
                            
§ On Shabbat Rosh Chodesh, Shabbat Chanukah and Shabbat Ha'atzma’ut,

the service continues with Hallel on page 85

READING OF THE TORAH

No power can compare with You my Adonai and nothing rivals Your
creation. Your sovereignty endures for all eternity; Your dominion,
from generation to generation. Adonai rules, Adonai has ruled, Adonai
shall rule for all eternity. Adonai, grant peace to Your people Israel,
Adonai, bless Your people with peace. 

Merciful parent, favour Zion with Your goodwill,
rebuild  the walls of Jerusalem. 

For in You alone, ruler, exalted God, 
extolled sovereign of all worlds, we place our trust. 

§ The Ark is opened
Whenever the Ark moved forward, then Moses would say, 

“Rise up Adonai and let Your enemies be scattered,
 let those who hate You flee before You." 

For Torah shall come out of Zion
and the word of Adonai from Jerusalem. 

Praised is the One who in holiness
 gave the Torah to the people of Israel. 

§ The Sefer Torah is taken from the Ark
****
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i ¦W §t©p i ©l §l ©w §n ¦l §e .dn̈ §x ¦n x ¥A ©C ¦n i ©zẗ §UE rẍ ¥n i ¦pFW §l xFv §p ,i ©dŸl ¡̀
,L «¤zẍFz §A i ¦A ¦l g ©z §R .d¤i §d ¦Y lŸM ©l xẗr̈ ¤M i ¦W §t©p §e ,mFC ¦z
dẍ ¥d §n ,dr̈ẍ i ©lr̈ mi ¦a §WFg ©d lŸk §e .i ¦W §t©p sFC §x ¦Y Li «¤zF §v ¦n §aE
dr̈i «¦WFd ,Li «¤ci ¦c§i oEv §lg̈¥i o ©r«©n ©l .mŸ §a ©W£g ©n l ¥w §l ©w §e mz̈v̈ £r x ¥td̈
i ¦xEv dedi ,Li«¤pẗ §l i ¦A ¦l oFi §b ¤d §e i ¦tÎi ¥x §n ¦̀  oFvẍ §l Ei §d¦i .i ¦p«¥p £r©e L §pi ¦n§i

á .i ¦l £̀ Fb §e ,Epi ¥lr̈ mFlẄ d ¤U £r©i `Ed ,ein̈Fx §n ¦A mFlẄ d ¤UŸr
.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e l ¥̀ ẍ §U¦iÎlÇ̈M l ©r §e

§ On Shabbat Rosh Chodesh, Shabbat Chanukah and Shabbat Ha'atzma'ut,
the service continues with Hallel on page 84
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 .Li«¤U £r ©n §M  oi ¥̀ §e ,dedi mi ¦dŸl ¡̀ ä LF «nM̈Îoi ¥̀
 .xŸcë  xŸCÎlÇ̈k §A  L §Y §l ©W §n ¤nE  mi ¦nl̈ŸrÎlÇ̈M zEk §l ©n L §zEk §l ©n

 .c ¤rë  ml̈Ÿr §l  KŸl §n¦i dedi ,Kl̈n̈ dedi ,K ¤l«¤n dedi
.mFlẌ ©a FO ©rÎz ¤̀  K ¥xä§i dedi ,o ¥Y¦i FO ©r §l fŸr dedi

 ,oFI ¦v  z ¤̀   L §pF «v §x ¦a  däi «¦hi ¥d  ,mi ¦n£g ©xd̈  a ©̀
 .m¦i «l̈ẄEx§i zFnFg d¤p §a ¦Y

.mi ¦nl̈Fr oFc £̀  ,`V̈ ¦p §e  mẍ l ¥̀  K ¤l«¤n  ,Ep §g «ḧÄ c ©a §l L §a i ¦M 
§ The Ark is opened

  :d ¤WŸn x ¤n` «ŸI©e  oŸx ῭ d̈ ©rF «q §p ¦A i ¦d§i©e
 .Li«¤pR̈ ¦n  Li«¤̀ §p ©U §n  Eq«ªpï §e  Li«¤a§iŸ̀  Ev«ªtï §e  ,dedi  dn̈Ew

.m¦i «l̈ẄExi ¦n  dediÎx ©a §cE ,dẍFz  `¥v ¥Y  oFI ¦S ¦n i ¦M

.FzẌ ªc §w ¦A l ¥̀ ẍ §U¦i FO ©r §l dẍFY o ©zP̈ ¤W KExÄ 

§ The Sefer Torah is taken from the Ark
****
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Hear O Israel, Adonai is our God, Adonai alone.
Our God is One, our ruler is great; holy is the name of Adonai.

Proclaim the greatness of Adonai with me,
let us together exalt the name of God.

Adonai, Yours is the greatness, the power, the splendour, the victory
and the glory, for everything in heaven and earth is Yours. Adonai,
Yours is the majesty, You are supreme over all. Exalt Adonai and bow
before the footstool of our God, the holy One. Exalt Adonai and bow
before the holy mountain of our God, for holy is Adonai our God.

May God help, shield and save all who seek refuge in the One. 
Let all respond: Amen. 

Let all declare the greatness of our God and give honour to the Torah. 
We praise You who in holiness, gave the Torah to the people of Israel. 

As for the God whose way is perfect: the promise of Adonai is proven.
Adonai is a shield for all who take refuge in the One. You who cling to
Adonai your God, have been sustained to this day. 

§ Before the reading of the Torah
Praise Adonai, source of all blessing. 

Praised be Adonai, source of all blessing forever and ever. 
You are praised Adonai our God, ruler of the universe, 
who chose us from all peoples to give us Your Torah. 

You are praised Adonai, giver of the Torah. 

§ After the Torah portion has been read 
You are praised Adonai our God, ruler of the universe, 

who gave us a Torah of truth and planted within us eternal life. 
You are praised Adonai, giver of the Torah. 

§ Before Maftir, Chatzi Kaddish  is read and can be found on page 25

§ When the Sefer Torah is raised all declare

This is the Torah that Moses placed before the children of Israel, 
given from the mouth of Adonai through the hand of Moses.
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.cg̈ ¤̀  dedi ,Epi«¥dŸl ¡̀  dedi ,l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W

.Fn §W WFcẅ ,Ep«¥pFc £̀  lFcB̈ ,Epi«¥dŸl ¡̀  cg̈ ¤̀
.eC̈ §g©i Fn §W dn̈ §nFx §pE ,i ¦Y ¦̀  dedi ©l El §C©b

lŸkÎi ¦M ,cFd ©d §e g©v«¥P ©d §e z ¤x«¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d dedi L §l
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e dk̈l̈ §n ©O ©d dedi L §l .u ¤x «῭ äE m¦i «©nẌ ©A
En §nFx .`Ed WFcẅ eil̈ §b ©x mFc£d ©l Ee£g ©Y §W ¦d §e Epi«¥dŸl ¡̀  dedi En §nFx

.Epi«¥dŸl ¡̀  dedi WFcẅ i ¦M ,FW §cÇ̈w x ©d §l Ee£g ©Y §W ¦d §e ,Epi«¥dŸl ¡̀  dedi

 .o ¥n ῭  x ©n Ÿ̀p §e FA mi ¦qFg ©d lŸk §l ©ri «¦WFi §e o¥bï §e xŸf £r©i §e
 .dẍFY ©l  cFak̈  Ep §zE  Epi«¥dŸl` ¥l  l ¤c «Ÿb  Ead̈  lŸM ©d

.FzẌ ªc §w ¦A l ¥̀ ẍ §U¦i FO ©r §l dẍFY o ©zP̈ ¤W KExÄ

mi ¦qFg ©d lŸk §l `Ed o¥bn̈ ,dẗEx §v dedi z ©x §n ¦̀  ,FM §x ©C mi ¦nŸ l ¥̀ d̈
.mFI ©d m ¤k §N ªM mi ¦I ©g ,m ¤ki«¥dŸl ¡̀  dedi ©A mi ¦w ¥a §C ©d m ¤Y ©̀ §e  .FA

§ Before  the reading of the Torah

 .KẍFa §O ©d dediÎz ¤̀  Ek £xÄ
.c ¤rë ml̈Fr §l KẍFa §O ©d dedi KExÄ 

lÇ̈M ¦n Ep«ÄÎx ©g«Ä x ¤W ¤̀  ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ
.dẍFY ©d o ¥zFp ,dedi dŸ ©̀  KExÄ .FzẍFYÎz ¤̀  Epl̈Îo ©z«p̈ §e mi ¦n ©rd̈

§ After the Torah portion has been read
z ©xFY Ep«l̈Îo ©z«p̈ x ¤W£̀  ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ
.dẍFY ©d o ¥zFp ,dedi dŸ ©̀  KExÄ .Ep«¥kFz §A r ©hp̈ ml̈Fr i¥I ©g §e z ¤n ¡̀

§ Before Maftir, Chatzi Kaddish is read and  can be found on page 24

 § When the Sefer Torah is raised all declare     ,l ¥̀ ẍ §U¦i i¥p §A i¥p §t ¦l d ¤WŸn mÜÎx ¤W£̀  dẍFY ©d z`Ÿf §e
.d ¤WŸn c©i §A dedi i ¦RÎl ©r
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THE READING OF THE HAFTARAH
§ Before reading the Haftarah

You are praised Adonai our God, ruler of the universe, who has
chosen devoted prophets and was pleased with their words uttered
with truth. You are praised Adonai, who chooses the Torah, Moses
Your servant, Israel Your people and prophets of truth and
righteousness. 

§ After reading the Haftarah

You are praised Adonai our God, ruler of the universe, rock of all
ages, righteous in all generations, the steadfast God, who says and
does, who speaks and fulfils; all of whose words are true and
righteous. 

Faithful are You, Adonai our God, and trustworthy are Your promises,
not one of which remains unfulfilled, for You are a faithful and
merciful God and ruler. 

You are praised Adonai; God, You are faithful in all your promises. 

Show compassion for Zion, the fount of our existence; speedily and in
our days bring salvation to those humbled in spirit. You are praised
Adonai, who brings joy to Zion through its children. 

Bring us joy, Adonai our God, through Your servant Elijah the
prophet, and the realm of the house of David, Your anointed. May
Elijah come soon and gladden our hearts. Let no stranger usurp
David's throne nor any other inherit his glory. For by Your holy name,
You swore to him that his light should never be extinguished. You are
praised Adonai, shield of David. 

For the Torah, for worship, for the prophets and for this Shabbat day
that You have given us Adonai our God; for holiness and contentment,
for glory and splendour, for all this Adonai our God, we gratefully
thank and praise You. May Your name be praised continually by every
living creature. You are praised Adonai, who sanctifies the Shabbat. 
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THE READING OF THE HAFTARAH

§ Before reading the Haftarah

mi´¦̀ i ¦a §p ¦A Æx ©gÄ ³x ¤W£̀  ,m ½̈lFrd̈ K ¤l´¤n ÆEpiÆ«¥dŸl ¡̀  dÆedi d³Ÿ ©̀  KEÆxÄ
,dÀedi  d ¹̈Y ©̀   KEx̧Ä  .z®¤n¡̀ ¤A  mi ´¦xn̈ ¡̀ «¤p ©d  m¤di ¥x §a ¦c §a  d¬v̈ẍ §e  mi ½¦aFh
z¤n¡̀ d̈  i¬¥̀ i ¦a §p ¦aE  F ½O ©r  l´¥̀ ẍ §U¦i §aE  F ½C §a ©r  d´¤WŸn §aE  ÆdẍFY ©A x³¥gFA ©d

.w ¤c«¤vë
§ After reading the Haftarah

,mi ¦nl̈Frd̈ÎlÇ̈M xEv ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ
x ¥A ©c §n ©d ,d ¤UŸr §e x ¥nF`d̈ on̈ ¡̀ ¤P ©d l ¥̀ d̈ ,zFxFC ©dÎlÇ̈k §A wi ¦C©v

.w ¤c«¤vë   z ¤n ¤̀    eiẍä §CÎlÇ̈M ¤W  ,m¥I ©w §nE

xäc̈ §e ,Li «¤xä §C mi ¦pn̈ ¡̀ ¤p §e ,Epi«¥dŸl ¡̀  dedi `Ed dŸ ©̀  on̈ ¡̀ ¤p
on̈ ¡̀ ¤p K ¤l«¤n l ¥̀  i ¦M ,mẅi ¥x aEWïÎ Ÿ̀l xFg ῭  Li «¤xä §C ¦n cg̈ ¤̀

 .dŸ ῭  on̈£g ©x §e
.eiẍä §CÎlÇ̈k §A on̈ ¡̀ ¤P ©d l ¥̀ d̈ ,dedi dŸ ©̀  KExÄ

©ri «¦WFY W¤t«¤p z ©aE «l £r ©l §e Epi«¥I ©g zi ¥A `i ¦d i ¦M oFI ¦vÎl ©r m ¥g ©x
     .d̈i«¤pä §A oFI ¦v ©g«¥O ©U §n ,dedi dŸ ©̀  KExÄ .Epi«¥nï §a dẍ ¥d §n ¦A

c ¦eC̈ zi ¥A zEk §l ©n §aE ,L «¤C §a ©r `i ¦aP̈ ©d Ed«Ï ¦l ¥̀ §A Epi«¥dŸl ¡̀  dedi Ep«¥g §O ©U
Ÿ̀l §e xf̈ a ¥W«¥i Ÿ̀l F` §q ¦MÎl ©r ,Ep«¥A ¦l l¥bï §e Ÿ̀aï dẍ ¥d §n ¦A ,L«¤gi ¦W §n

,FN Ÿ §r«©A §W ¦p L §W §cÇ̈w m ¥W §a i ¦M ,FcFa §MÎz ¤̀  mi ¦x ¥g £̀  cFr El£g §p¦i
.c ¦eC̈ o¥bn̈ ,dedi dŸ ©̀  KExÄ  .c ¤rë ml̈Fr §l Fx¥p d ¤A §k¦iÎ Ÿ̀N ¤W

 
zÄ ©X ©d mFiÎl ©r §e ,mi ¦̀ i ¦a §P ©dÎl ©r §e ,dc̈Fa £rd̈Îl ©r §e ,dẍFY ©dÎl ©r
cFak̈ §l ,dg̈Ep §n ¦l §e dẌ ªc §w ¦l ,Epi ¥dŸl ¡̀  dedi Ep «l̈ÎŸ «©zp̈ ¤W ,d¤G ©d
,Kl̈ mi ¦cFn Ep §g«©p £̀  ,Epi«¥dŸl ¡̀  dedi lŸM ©dÎl ©r .z «¤x ῭ §t ¦z §lE
.c ¤rë ml̈Fr §l ci ¦nŸ i ©gÎlÇ̈M i ¦t §A L §n ¦W K ©xÄ §z¦i ,Kz̈F` mi ¦k §xä §nE

.zÄ ©X ©d W ¥C ©w §n  ,dedi  dŸ ©̀   KExÄ
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PRAYERS FOR THE WELFARE OF THE ROYAL FAMILY, 
THE GOVERNMENT AND THE STATE OF ISRAEL 

AND OUR COMMUNITY
****

BLESSING FOR THE NEW MONTH
§ Recited on the Shabbat before Rosh Chodesh

May it be Your will Adonai our God and God of our ancestors, that
the new moon comes to us for goodness and for blessing. May the new
month bring us a life of fulfilment and peace, a life of goodness and
blessing; a life of sustenance and health; a life filled with awe of God
and fear of sin; a life without self-reproach and shame; a life of
abundance and honour; a life marked by love of Your Torah and awe
of heaven; a life in which the desires of our hearts for good may be
fulfilled. Amen, Selah! 

May the One who performed miracles for our ancestors, and redeemed
them from slavery to freedom, redeem us soon and gather our
dispersed from the four corners of the earth; all Israel united in
comradeship. Let all respond: Amen. 

The new moon of ....... will be on .......  
may it come to us and to all Israel for good. 

May the holy One, praised be the One, bring us 
and all the family of Israel a new month of life and peace, 

joy and gladness, deliverance and consolation.
 Let all respond: Amen. 

§ Returning the Sefer Torah to the Ark
Happy are those who dwell in Your house, may they always praise
You. Selah! Happy is the people for whom this is so, happy is the
people whose God is Adonai.
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PRAYERS FOR THE WELFARE OF THE ROYAL FAMILY,
THE GOVERNMENT AND THE STATE OF ISRAEL

 AND OUR COMMUNITY
****

ycegd zkxa
§ Recited on the Shabbat before Rosh Chodesh

W ¥C ©g §Y ¤W ,Epi «¥zFa £̀  i ¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl ¡̀  dedi Li«¤pẗ §N ¦n oFvẍ i ¦d§i
mi ¦I ©g Ep«l̈Îo ¤Y ¦z §e ,dk̈ẍ §a ¦l §e däFh §l d¤G ©d W ¤c «Ÿg ©dÎz ¤̀  Epi«¥lr̈
,dk̈ẍ §AÎl ¤W mi ¦I ©g ,däFhÎl ¤W mi ¦I ©g ,mFlẄÎl ¤W mi ¦I ©g ,mi ¦M ªx £̀
m ¤dÄ W¥I ¤W mi ¦I ©g ,zFnv̈ £r uEN ¦gÎl ¤W mi ¦I ©g ,dq̈p̈ §x ©RÎl ¤W mi ¦I ©g
,dÖ ¦l §kE dẄEA m ¤dÄ oi ¥̀ ¤W mi ¦I ©g .` §h ¥g z ©̀ §x¦i §e m¦i «©nẄ z ©̀ §x¦i
z ©̀ §x¦i §e dẍFY z ©a£d ©̀  Ep «ä ` ¦d §Y ¤W mi ¦I ©g ,cFak̈ §e x ¤W «ŸrÎl ¤W mi ¦I ©g

.dl̈«¤q o ¥n ῭  ,däFh §l Ep«¥A ¦l zFl £̀ §W ¦n E` §lÖ ¦I ¤W mi ¦I ©g ,m¦i «©nẄ

,zEx ¥g §l zEc §a ©r ¥n  mz̈F` l ©̀ b̈ §e  Epi «¥zFa £̀ ©l mi ¦Q ¦p dÜr̈ ¤W i ¦n
.u ¤x «῭ d̈ zFt §p ©M r ©A §x ©̀ ¥n Epi«¥gC̈ ¦p u ¥A ©wi ¦e aFxẅ §A Ep «z̈F` l ©̀ §b ¦i `Ed

.o ¥n ῭   ,x ©n Ÿ̀p §e  .l ¥̀ ẍ §U¦iÎlÇ̈M  mi ¦x ¥a£g

 (......mFi §AE)......mFi §A d¤i §d¦i......W ¤cŸg  W Ÿ̀x  
 .däFh §l  l ¥̀ ẍ §U¦iÎlM̈  l ©r §e  Epi«¥lr̈ (mi ¦̀ Ä ©d) `Ä ©d

zi ¥A  FO ©rÎlM̈  l ©r §e  Epi«¥lr̈ ,`Ed  KExÄ  WFcT̈ ©d  Ed«¥W §C ©g§i
.o ¥n ῭  .dg̈ §n ¦U §lE oFUÜ §l  .o ¥n ῭  .mFlẄ §lE mi ¦I ©g §l ,l ¥̀ ẍ §U¦i

.o ¥n ῭  x ©n Ÿ̀p §e .dn̈g̈¤p §lE dr̈EWi ¦l

§ Returning the Sefer Torah to the Ark
 .dl̈«¤Q  LE «l §l ©d§i cFr ,L «¤zi ¥a i ¥a §WFi i ¥x §W ©̀

 .eid̈Ÿl ¡̀   dedi ¤W  mr̈d̈  i ¥x §W ©̀  ,FN  dk̈«M̈ ¤W  mr̈d̈ i ¥x §W ©̀
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Psalm 145
A psalm for David

I will exalt You my God the ruler and I will praise Your name forever. 
I will praise You every day and I will laud Your name forever. 

Adonai is great and praised aloud, awesome beyond all description. 
Each generation will praise Your deeds recounting Your wonders. 
I shall discuss the glory of Your power and Your wondrous deeds. 
They will speak of your power and I shall relate Your greatness. 

They will recollect Your abundant goodness 
and they will sing of Your righteousness in delight. 

Gracious and merciful is Adonai, slow to anger and generous. 
Adonai is good to all, merciful to all creation. 

All Your works shall thank You Adonai 
and Your devoted ones will praise You. 

They will speak of the glory of Your realm, 
tell of Your power to inform humankind of Your mighty deeds 

and the glorious splendour of Your rule. 
Your realm spans all eternity and Your rule endures through all time.
Adonai supports the stumbling and lifts those who are bowed down. 
All look to You with hope, You give them their food in its due time. 

You open Your hand and satisfy the desire of every living thing. 
You are just Adonai, in all Your ways, fair in all Your deeds. 
Adonai is near to all who call, to all who call with sincerity. 

You heed those who revere You, You hear their cry and save them.
Adonai, You protect all who love You, the wicked You will destroy. 

May my mouth declare the praise of Adonai, 
may all flesh praise Your holy name forever and ever. 

We will praise God from this time and forever. Halleluyah! 

Give praise to the name of Adonai, whose name alone is worthy of
exaltation. The glory of the One encompasses heaven and earth. You
have restored the honour of Your people;  praise for those who cherish
You, the children of Israel, who are near to You. Halleluyah!   
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Psalm 145

c ¦ec̈ §l dN̈ ¦d §Y
.c ¤rë ml̈Fr §l L §n ¦W dk̈ §xä £̀ ©e ,K ¤l«¤O ©d i ©dFl¡̀  L §n ¦nFx £̀  

  lÇ̈k §AÎ«¤k §xä £̀  mFi‚ .c ¤rë ml̈Fr §l L §n ¦W dl̈ §l ©d £̀ ©e ,
 .x ¤w«¥g oi ¥̀  FzN̈ ªc §b ¦l §e ,cŸ̀ §n lN̈ ªd §nE dedi lFcB̈
 .Eci«¦B©i Li «¤zŸxEa §bE ,Li«¤U £r ©n g ©A ©W§i xFc §l xFc

 .dg̈i «¦U ῭  Li «¤zŸ̀ §l §t ¦p i ¥x §a ¦c §e ,L «¤cFd cFa §M x ©c£d
 .dP̈ «¤x §R ©q £̀  L §zN̈ ªc §bE ,Ex«¥n Ÿ̀i Li «¤zF` §xFp fEf ¡r¤e

 .Ep«¥P ©x§i L §zẅ §c ¦v §e ,Eri «¦A©i L §aEhÎa ©x x ¤k«¥f
lÇ̈c §bE m¦i«©R ©̀  K ¤x«¤̀  ,dedi mEg ©x §e oEP ©gÎ .c ¤q«g̈

l ©r ein̈£g ©x §e ,lŸM ©l dedi aFhÎlÇ̈MÎ .eiÜ £r ©n
lÇ̈M dedi LE «cFiÎ .dk̈E «k §xä§i Li «¤ci ¦q£g©e ,Li«¤U £r ©n

 .Ex«¥A ©c§i L §zẍEa §bE ,Ex«¥n Ÿ̀i L §zEk §l ©n cFa §M
 .FzEk §l ©n x ©c£d cFa §kE ,eiz̈ŸxEa §b mc̈ ῭ d̈ i¥p §a ¦l ©ri «¦cFd §l

lÇ̈M zEk §l ©n L §zEk §l ©nÎlÇ̈k §A L §Y §l ©W §n ¤nE ,mi ¦nl̈FrÎ .xŸc §e xŸc
lÇ̈k §l dedi K ¥nFqÎlÇ̈k §l s ¥wFf §e ,mi ¦l §tŸP ©dÎ .mi ¦tEt §M ©d

o ¥zFp dŸ ©̀ §e ,Ex«¥A ©U§i Li«¤l ¥̀  lŸk i¥pi ¥rÎz ¤̀  m ¤dl̈Î .FY ¦r §A ml̈ §k Ç̀̈
lÇ̈k §l ©ri «¦A §U ©nE ,L «¤cïÎz ¤̀  ©g ¥zFRÎ .oFvẍ i ©g

lÇ̈k §A dedi wi ¦C©vÎlÇ̈k §A ci ¦qg̈ §e ,eik̈ẍ §CÎ .eiÜ £r ©n
lÇ̈k §l dedi aFxẅÎ .z ¤n¡̀ ¤a Ed «ª̀ ẍ §w¦i x ¤W£̀  lÇ̈k §l ,ei ῭ §xŸw

oFv §xÎz ¤̀ §e ,d ¤U £r©i ei ῭ ¥x§iÎ .m ¥ri ¦WFi §e r ©n §W¦i mz̈r̈ §e ©W
z ¤̀  dedi x ¥nFWÎlÇ̈MÎlÇ̈M z ¥̀ §e ,eiä£dŸ̀Î .ci ¦n §W©i mi ¦rẄ §xd̈

lÇ̈M K ¥xäi ¦e i ¦R x ¤A ©c§i dedi z ©N ¦d §Y áÎ.c ¤rë ml̈Fr §l FW §cÇ̈w m ¥W xÜÄ
.DïEl §l ©d ,ml̈Fr c ©r §e dŸ ©r ¥n ,Dï K ¥xä §p Ep §g«©p £̀ ©e

u ¤x«¤̀ Îl ©r FcFd .FC ©a §l Fn §W aB̈ §U ¦pÎi ¦M ,dedi m ¥WÎz ¤̀  El §l ©d§i
l ¥̀ ẍ §U¦i  i¥p §a ¦l ,eic̈i ¦q£gÎlÇ̈k §l  dN̈ ¦d §Y ,FO ©r §l  o ¤x «¤w  m ¤x«Ï©e  .m¦i «n̈Ẅ §e

 .DïEl §l ©d  ,FaFx §w  m ©r
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Psalm 29
A psalm of David

Acclaim Adonai you children of God! 
Acclaim the power and the glory of Adonai. Acclaim Adonai, 

honour the name of God! Worship Adonai in sacred splendour. 
The voice of Adonai is upon the waters, the God of glory thunders, 

Adonai resounds over the mighty waters; 
the voice of Adonai in power, the voice of Adonai in majesty! 

The voice of Adonai breaks cedars; 
Adonai has shattered the cedars of Lebanon. 
They begin to leap about Lebanon like a calf 

and Sirion like a young ox. 
The voice of Adonai cleaves with shafts of fire, 

the voice of Adonai convulses the wilderness, the voice of Adonai
convulses the wilderness of Kadesh. 

The voice of Adonai frightens the hinds and strips bare the forests, 
while all those in the Temple of the One proclaim, "Glory!" 

Adonai sat enthroned at the great flood, 
Adonai sits enthroned as ruler for ever. 

Adonai will give strength to the people of Israel, 
Adonai will bless the people of Israel with peace. 

§ The Sefer Torah is placed in the Ark

Whenever the Ark was set down, Moses would say, "Return
Adonai, to the countless thousands of Israel." Arise Adonai, to
Your resting place, You and the Ark of Your strength. Let Your priests
be clothed in righteousness and those who love You will shout for joy.
For the sake of David Your servant, do not turn away the face of
Your anointed. "For I have given you good teaching, do not forsake
My Torah." It is a tree of life to all who grasp it and those who
hold fast to it are happy. Its ways are ways of pleasantness and
all its paths are peace.                                   

Turn us back to you Adonai and we shall return, 
renew our days as of old. 

§ The Ark is closed

SERMON
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Psalm 29
c ¦ec̈ §l xFn §f ¦n

 .fŸrë cFaM̈ dedi ©l Ead̈ ,mi ¦l ¥̀  i¥p §A dedi ©l Ead̈ 
z ©x §c ©d §A dedi ©l Ee£g ©Y §W ¦d ,Fn §W cFa §M dedi ©l Ead̈Î .W ¤c «Ÿw

l ©r dedi lFwÎl ¥̀  ,m¦i «Ö ©dÎl ©r dedi ,mi ¦r §x ¦d cFaM̈ ©dÎm¦i «©n  .mi ¦A ©x
 .xc̈d̈ ¤A dedi lFw , ©g «ŸM ©A dedi lFw

z ¤̀  dedi x ¥A ©W§i©e ,mi ¦fẍ £̀  x ¥aŸW dedi lFwÎ.oFpä §N ©d i¥f §x ©̀

Fn §M m ¥ci ¦w §x©I©eÎo ¤a Fn §M oFi §x ¦U §e oFpä §l ,l¤b «¥rÎ .mi ¦n ¥̀ §x
 .W ¥̀  zFa£d ©l a¥vŸg  dedi lFw

 .W ¥cẅ x ©A §c ¦n dedi li ¦gï ,xÄ §c ¦n li ¦gï dedi lFw
.cFaM̈ :x ¥nŸ̀  Fl ªM Flk̈i ¥d §aE zFxr̈§i sU¡g¤I©e zFlÏ ©̀  l ¥lFg§i dedi lFw

 .ml̈Fr §l K ¤l«¤n dedi a ¤W«¥I©e ,aẄï lEA ©O ©l dedi
z ¤̀  K ¥xä§i dedi ,o ¥Y¦i FO ©r §l fŸr dediÎ.mFlẌ ©a FO ©r 

§ The Sefer Torah is placed in the Ark

dedi dn̈Ew l ¥̀ ẍ §U¦i i ¥t §l ©̀  zFa §a ¦x dedi ,däEW :x ©n Ÿ̀i dŸgªp §aE
EW §A §l¦i Li«¤p£dŸM .L«¤G ªr oFx £̀ ©e dŸ ©̀  ,L «¤zg̈Ep §n ¦lÎ.Ep«¥P ©x§i Li «¤ci ¦q£g©e w ¤c«¤v

l ©̀  ,L «¤C §a ©r c ¦eC̈ xEa £r ©AÎi ¦Y «©zp̈ aFh g ©w«¤l i ¦M .L«¤gi ¦W §n i¥p §R a ¥WŸ
l ©̀  i ¦zẍFY m ¤kl̈Îu ¥r .Ea «Ÿf £r ©YÎd̈i«¤k §nŸz §e ,DÄ mi ¦wi ¦f£g ©O ©l `i ¦d mi ¦I ©g

i ¥k §x ©c d̈i«¤kẍ §C .xẌ ª̀ §nÎlk̈ §e m ©r «ŸpÎ.mFlẄ d̈i «¤zFai ¦z §p

,däE «Wp̈ §e Li«¤l ¥̀  dedi Ep«¥ai ¦W£d
.m ¤c «¤w §M Epi«¥nï W ¥C ©g 

§ The Ark is closed

SERMON
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ADDITIONAL SERVICE

You are praised Adonai our God and God of our ancestors, God of
Abraham, God of Isaac and God of Jacob; the great, mighty and
awesome God, the supreme God; generous in love and kindness and
possessing all. You, who remembers the pious deeds of our ancestors
and because of Your loving nature, will send a redeemer to their
children's children. 

§ On Shabbat Shuvah add the sentence in parenthesis
(Remember us for life ruler who delights in life, 

inscribe us in the book of life, for Your sake living God.) 

You are a ruler who helps, saves and shields. 
 You are praised Adonai, shield of Abraham.  

You Adonai, are the boundless power that renews life beyond death,
Yours is a might that preserves.

§ Between Shemini Atzeret and Pesach 
the following line is added

You cause the wind to blow   
and the rain to fall. 

§ Between Pesach and Shemini Atzeret
the following line is added

You cause the dew to settle.  

With loving-kindness You sustain the living, with abundant mercy
You renew life beyond death. You support the falling, heal the ailing,
free the fettered; You keep faith with those who sleep in the dust. Who
can perform such mighty deeds and who can compare with You, a
ruler who brings both death and life and deliverance? 

§ On Shabbat Shuvah  add the sentences in parenthesis
(Who is like You, merciful One? 

With  mercy, You  recall Your creatures to life.)

 You are faithful in renewing life beyond death. 
You are praised Adonai, who renews life beyond death.
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,md̈ẍ §a ©̀  i ¥dŸl ¡̀  ,Epi «¥zFa £̀  i ¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ
l ¥̀  ,`ẍFP ©d §e xFA ¦B ©d lFcB̈ ©d l ¥̀ d̈ .aŸw £r©i i ¥dŸl`¥e ,wg̈ §v¦i i ¥dŸl ¡̀
,zFa ῭  i ¥c §q ©g x ¥kFf §e ,lŸM ©d d¥pFw §e ,mi ¦aFh mi ¦cq̈£g l ¥nFB ,oFi §l ¤r

.dä£d ©̀ §A Fn §W o ©r ©n §l m ¤di¥p §a i¥p §a ¦l l ¥̀ FB `i ¦a ¥nE
§ On Shabbat Shuvah add the sentence in parenthesis

(.mi ¦I ©g mi ¦dŸl ¡̀  L §p ©r ©n §l ,mi ¦I ©g ©d x¤t«¥q §A Ep«¥a §zÇ̈k §e ,mi ¦I ©g ©A u ¥tg̈ K ¤l«¤n ,mi ¦I ©g §l Ep «¥x §kÇ’f)

 .o¥bn̈E ©ri «¦WFnE x¥fFr K ¤l«¤n
.md̈ẍ §a ©̀  o¥bn̈ ,dedi dŸ ©̀  KExÄ

. ©ri «¦WFd §l a ©x ,dŸ «©̀  mi ¦z ¥n d¥I ©g §n ,ip̈Ÿc £̀  ml̈Fr §l xFA ¦B dŸ ©̀   
§ Between Shemini Atzeret and Pesach 

the following line is added
.m ¤W«B̈ ©d ci ¦xFnE ©gE «xd̈ ai ¦X ©n  

§ Between Pesach and Shemini Atzeret
the following line is added

.lḦ ©d ci ¦xFn 

K ¥nFq ,mi ¦A ©x mi ¦n£g ©x §A mi ¦z ¥n d¥I ©g §n ,c ¤q«¤g §A mi ¦I ©g l ¥M §l ©k §n
i¥p ¥Wi ¦l Fzp̈En ¡̀  m¥I ©w §nE mi ¦xEq £̀  xi ¦Y ©nE mi ¦lFg `¥tFx §e mi ¦l §tFp
d¤I ©g §nE zi ¦n ¥n K ¤l«¤n ,KN̈ d ¤nF «C i ¦nE zFxEa §B l ©r«©A LF «nk̈ i ¦n .xẗr̈

.dr̈EW§i ©gi «¦n §v ©nE

§ On Shabbat Shuvah add the sentence in parenthesis
(.mi ¦n£g ©x §A mi ¦I ©g §l eiẍEv§i x ¥kFf ,mi ¦n£g ©xd̈ a ©̀  LFnk̈ i ¦n)

 .mi ¦z ¥n zFi£g ©d §l dŸ ©̀  on̈ ¡̀ ¤p §e
.mi ¦z ¥O ©d d¥I ©g §n ,dedi dŸ ©̀  KExÄ
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We revere You and hallow You, according to the counsel of the holy
seraphim, who sanctify Your name in the sanctuary, as it is written by

Your prophet: And one called another and said:

"Holy, holy, holy is Adonai, commander of all,
whose glory fills the whole world!"

 
Your glory fills the world. A choir of ministering angels asks, 

"Where is the seat of God's glory?" 
Another choir responds, "It is praised."

 
Praised is the glory of Adonai from its source. 

May the One turn in mercy and be gracious to the people who declare
the Oneness of the name of Adonai. Evening and morning,

constantly each day, twice with love, they proclaim, "Shema." 

Hear O Israel, Adonai is our God, Adonai alone.
 

The One is our God, the One is our parent, the One is our ruler, the
One is our deliverer who in compassion will let us hear for a second
time in the presence of all life, the promise: "to be for you a God."

I am Adonai, your God!

And in Your holy writings the following is written:

"Adonai shall reign for ever and ever! 
Your God O Zion, shall reign for all generations! Halleluyah!" 

From generation to generation we shall recount Your greatness
and to all eternity we shall proclaim Your holiness. 

Your praise our God, shall never depart from our mouths, 
for You O God, are a great and holy God. 

§ On Shabbat Shuvah substitute the sentence in parenthesis

You are praised Adonai, the holy God. 
(You are praised Adonai, the holy Ruler.)

 § On Shabbat Rosh Chodesh the service continues on page 75

                                                   sqen zltz                                            70

L §n ¦W mi ¦Wi ¦C §w ©O ©d .W ¤c «Ÿw i ¥t §x ©U ©gi «¦U cFq §M ,L §Wi ¦C §w©p §e L §vi ¦x £r©p
:x ©n ῭ §e d¤fÎl ¤̀  d¤f `ẍẅ §e ,L«¤̀ i ¦a §p c©iÎl ©r aEzM̈ ©M ,W ¤c «ŸT ©A

 .FcFa §M u ¤x «῭ d̈ÎlÇ̈k Ÿ̀l §n ,zF`ä §v dedi ,WFcẅ ,WFcẅ ,WFcẅ

 :d¤fl̈ d¤f mi ¦l £̀ FW eiz̈ §xẄ §n ,ml̈Fr ` ¥ln̈ FcFa §M
 :Ex«¥n Ÿ̀i KExÄ ,mz̈Ö ªr §l .FcFa §M mFw §n d¥I ©̀

 .FnFw §O ¦n dediÎcFa §M KExÄ

 a ¤x «¤r Fn §W mi ¦c£g©i §n ©d m ©r oFgï §e ,mi ¦n£g ©x §A o ¤t«¦i `Ed FnFw §O ¦n
:mi ¦x §nF` r ©n §W dä£d ©̀ §A m¦i «©n £r ©R ,ci ¦nŸ mFiÎlÇ̈k §A x ¤wŸ «aë

.cg̈ ¤̀  dedi ,Epi«¥dŸl ¡̀  dedi ,l ¥̀ ẍ §U¦i r ©n §W

`Ed §e ,Ep «¥ri ¦WFn `Ed ,Ep«¥M §l ©n `Ed ,Epi «¦a ῭  `Ed ,Epi«¥dŸl ¡̀  `Ed cg̈ ¤̀
 .mi ¦dŸl` ¥l m ¤kl̈ zFi §d ¦l ,ig̈ÎlÇ̈M i¥pi ¥r §l ,zi ¦p ¥W ein̈£g ©x §A Ep «¥ri ¦n §W©i

.m ¤ki ¥dŸl ¡̀  dedi i ¦p £̀

 :xŸn` ¥l aEzM̈ L §W §cÇ̈w i ¥x §a ¦c §aE

.dïEl §l ©d xFcë xFc §l oFI ¦v K¦i«©dŸl ¡̀  ml̈Fr §l dedi KFl §n¦i

,Wi ¦C §w©p L §zẌ ªc §w mi ¦gv̈ §p g©v«¥p §lE L«¤l §cÇ̈B ci ¦B©p xFcë xFc §l
 ,c ¤rë ml̈Fr §l WEnï Ÿ̀l Epi «¦R ¦n Epi«¥dŸl ¡̀  L£g §a ¦W §e

.dŸ «῭  WFcẅ §e lFcB̈ K ¤l«¤n l ¥̀  i ¦M

§ On Shabbat Shuvah substitute the sentence in parenthesis 

  .WFcT̈ ©d l ¥̀ d̈ ,dedi dŸ ©̀  KExÄ
(WFcT̈ ©d K ¤l«¤O ©d ,dedi dŸ ©̀  KExÄ)

§ On Shabbat Rosh Chodesh the service continues on page 74
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You have established Shabbat Adonai our God, declaring its special
holiness. Those who delight in Shabbat shall inherit enduring glory.
Those who savour Shabbat share in the bliss of eternal life; those who
love its teachings have chosen greatness. At Sinai our ancestors
received the commandment of Shabbat as is written in your Torah:

"Always remember the Shabbat to sanctify it. For six days you shall
do all your work but the seventh day is Shabbat for Adonai your God." 

Those who celebrate Shabbat and call it a delight, rejoice in Your
sovereignty. The people that hallows the seventh day will all be
satisfied and delighted by Your goodness. It pleased You to sanctify
the seventh day, calling it the most desirable of days, a remembrance
of creation. 

Our God and God of our ancestors, accept the offering of our Shabbat
rest. Add holiness to our lives with Your commandments and let Your
Torah be our portion. Fill our lives with Your goodness and gladden
us with Your salvation. Purify our hearts and we shall serve You
faithfully. Adonai our God, lovingly and willingly grant us the
heritage of Your holy Shabbat, so that Your people Israel who hallow
Your name, will always find rest on this day. 

You are praised Adonai, who hallows the Shabbat. 

Adonai our God, accept the prayer of Your people Israel 
as lovingly as it is offered. 

May the worship of Your people Israel always be acceptable to You.

May we witness Your return to Zion in mercy. 
You are praised Adonai, who restores Your presence to Zion. 

§ The service continues on page 77
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ml̈Fr §l d̈i«¤b §P ©r §n ,d̈ «¤cET ¦R z̈i ¦E ¦v .d̈i«¤WEC ¦w z̈i«¦vẍ zÄ ©W Ÿ §p«©M ¦Y
dN̈ ªc §B d̈i «¤xä §C mi ¦a£dF`d̈ m©b §e Ekf̈ mi ¦I ©g d̈i«¤n £rFh .El«g̈ §p ¦i cFaM̈

:L «¤zẍFz §A aEzM̈ ©M  .d̈i«¤lr̈ EE ©h §v ¦p i©pi ¦Q ¦n  f ῭  .Ex«g̈Ä

z̈i «¦Ur̈ §e cŸa £r «©Y mi ¦nï z ¤W«¥W .FW §C ©w §l zÄ ©X ©d mFiÎz ¤̀  xFkf̈ á
.Li«¤dŸl ¡̀  dedi ©l zÄ ©W i ¦ri ¦a §W ©d  mFi §e  L «¤Y §k` ©l §nÎlÇ̈M

i ¥W §C ©w §n m ©r ,b¤p «Ÿr i ¥̀ §xF «w §e zÄ ©W i ¥x §nFW L §zEk §l ©n §a Eg §n §U¦i
FA z̈i«¦vẍ i ¦ri ¦a §X ©aE ,L«¤aEH ¦n Eb §P ©r §z¦i §e Er §A §U¦i mN̈ ªM ,i ¦ri ¦a §W
.zi ¦W` ¥x §a d ¥U £r ©n §l x ¤k«¥f ,z̈` «ẍẅ FzF` mi ¦nï z ©C §n ¤g ,FY §W ©C ¦w §e

,Li «¤zF §v ¦n §A Ep«¥W §C ©w ,Ep «¥zg̈Ep §n ¦a d¥v §x ,Epi «¥zFa £̀  i ¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl ¡̀
,L «¤zr̈EWi ¦A Ep ¥g §O ©U §e L«¤aEH ¦n Ep «¥r §A ©U ,L«¤zẍFz §A Ep ¥w §l ¤g o ¥z §e
dä£d ©̀ §A Epi«¥dŸl ¡̀  dedi Ep«¥li ¦g §p ©d §e .z ¤n ¡̀ ¤A L §C §aÇ̈r §l Ep«¥A ¦l x ¥d ©h §e

.L«¤n §W i ¥W §C ©w §n l ¥̀ ẍ §U¦i Dä EgE «pï §e L«¤W §cÇ̈w z ©A ©W oFvẍ §aE
.zÄ ©X ©d W ¥C ©w §n ,dedi dŸ ©̀  KExÄ

dä£d ©̀ §A mz̈N̈ ¦t §zE ,l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©r §A Epi«¥dŸl ¡̀  dedi d¥v §x
.L«¤O ©r l ¥̀ ẍ §U¦i z ©cFa £r ci ¦nŸ oFvẍ §l i ¦d §zE ,oFvẍ §A l ¥A ©w §z 

 .mi ¦n£g ©x §A  oFI ¦v §l  L §aEW §A  Epi«¥pi ¥r  dp̈i«¤f¡g ¤z §e 
.oFI ¦v §l Fzp̈i ¦k §W xi ¦f£g ©O ©d ,dedi dŸ ©̀  KExÄ

§ The service continues on page 76
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 On Shabbat Rosh Chodesh the following paragraph is added

You formed Your world at the beginning, completing Your labour by the
seventh day. You have loved and favoured us, hallowing us through Your
commandments and by drawing us near to Your service our ruler, so that we
have become known by Your great and holy name. Adonai our God, in love
You have given us Shabbat for rest and new moons for remembrance. May it
be Your will Adonai our God, to renew within us a steadfast spirit, and may
we be worthy of respect in the eyes of all. Establish the words of Your
prophet: "From New Moon to New Moon, from Shabbat to Shabbat, all will
come to worship before Me, so says Adonai." 

Those who celebrate Shabbat and call it a delight, rejoice in Your
sovereignty. The people that hallows the seventh day will all be
satisfied and delighted by Your goodness. It pleased You to sanctify
the seventh day, calling it the most desirable of days, a remembrance
of creation. 

§ During a Leap Year, the words in parenthesis are added

Our God and God of our ancestors, accept the offering of our Shabbat
rest and renew for us on this Shabbat day this month for good and for
blessing for joy and for gladness; for salvation and for consolation; for
sustenance and for support; for life and for peace; for pardon of sin
and forgiveness of iniquity; (for atonement of willful sin). You have
chosen Your people Israel, You made known to them Your holy
Shabbat and set forth for them the decrees for new months. 

You are praised Adonai, who hallows the Shabbat, Israel and new
months. 

Adonai our God, accept the prayer of Your people Israel 
as lovingly as it is offered. 

May the worship of Your people Israel always be acceptable to You.

May we witness Your return to Zion in mercy. 
You are praised Adonai, who restores Your presence to Zion.
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§ On Shabbat Rosh Chodesh the following paragraph is added

Ÿ §a«©d ῭  .i ¦ri ¦a §W ©d mFi ©A L §Y §k` ©l §n z̈i «¦N ¦M ,m ¤c «¤T ¦n L «§nl̈Fr Ÿ §x«©vï dŸ ©̀ )
L §n ¦W §e L «¤zc̈Fa £r ©l Ep ¥M §l ©n Ep «Ÿ §a ©x ¥w §e Li «¤zF §v ¦n §A Ep «Ÿ §W ©C ¦w §e Ep «Ä z̈i«¦vẍ §e Ep «z̈F`
zFzÄ ©W dä£d ©̀ §A Epi«¥dŸl ¡̀  dedi Epl̈Îo ¤Y ¦Y©e .z̈` «ẍẅ Epi«¥lr̈ WFcT̈ ©d §e lFcB̈ ©d
W ¥C ©g §Y ¤W Epi«¥dŸl ¡̀  dedi Li«¤pẗ §N ¦n oFvẍ i ¦d§i .oFxM̈ ¦f §l mi ¦Wc̈Ç¢g i ¥W`ẍ §e dg̈Ep §n ¦l
dïd̈ §e  :aEzM̈ ¤W d ©n m¥I ©w §z¦i §e i ©gÎlÇ̈M i¥pi ¥r §l Epi«¥lr̈ ` ¥UP̈ ¦z §e .Ep«¥A §x ¦w §A oFkp̈ ©gE «x
i©pẗ §l zF£g ©Y §W ¦d §l xẄÄÎlÇ̈k Ÿ̀aï Fz ©A ©W §A  zÄ ©W i ¥C ¦nE  FW §cÇ̈g §A W ¤cŸ «g i ¥C ¦n

(.dedi x ©n ῭

i ¥W §C ©w §n m ©r ,b¤p «Ÿr i ¥̀ §xF «w §e zÄ ©W i ¥x §nFW L §zEk §l ©n §a Eg §n §U¦i
FA z̈i«¦vẍ i ¦ri ¦a §X ©aE ,L«¤aEH ¦n Eb §P ©r §z¦i §e Er §A §U¦i mN̈ ªM ,i ¦ri ¦a §W
.zi ¦W` ¥x §a d ¥U £r ©n §l x ¤k«¥f ,z̈` «ẍẅ FzF` mi ¦nï z ©C §n ¤g ,FY §W ©C ¦w §e

§ During a Leap Year, the words in parenthesis are added

mFi §A Epi«¥lr̈ W ¥C ©g §e ,Ep «¥zg̈Ep §n ¦a d¥v §x ,Epi «¥zFa £̀  i ¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl ¡̀
oFUÜ §l ,dk̈ẍ §a ¦l §e däFh §l ,d¤G ©d W ¤c «Ÿg ©dÎz ¤̀  ,d¤G ©d zÄ ©X ©d
mi ¦I ©g §l ,dl̈M̈ §l ©k §lE dq̈p̈ §x ©t §l ,dn̈g̈¤p §lE dr̈EWi ¦l ,dg̈ §n ¦U §lE

 .oFr̈ z ©gi ¦l §q ¦l §e ` §h ¥g z ©li «¦g §n ¦l ,mFlẄ §lE(r ©W«R̈ z ©x«R̈ ©k §lE)i ¦M .
i ¥W`ẍ i ¥T ªg §e ,Ÿ §r «c̈Fd m ¤dl̈ L §W §cÇ̈w z ©A ©W §e Ÿ §x«©gÄ l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©r §a

 .Ÿ §r«äẅ m ¤dl̈ mi ¦Wc̈Ç¢g

.mi ¦Wc̈Ç¢g i ¥W`ẍ §e l ¥̀ ẍ §U¦i §e zÄ ©X ©d W ¥C ©w §n ,dedi dŸ ©̀  KExÄ

dä£d ©̀ §A mz̈N̈ ¦t §zE ,l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©r §A Epi«¥dŸl ¡̀  dedi d¥v §x
.L«¤O ©r l ¥̀ ẍ §U¦i z ©cFa £r ci ¦nŸ oFvẍ §l i ¦d §zE ,oFvẍ §A l ¥A ©w §z 

.mi ¦n£g ©x §A oFI ¦v §l L §aEW §A Epi«¥pi ¥r dp̈i«¤f¡g ¤z §e 
.oFI ¦v §l Fzp̈i ¦k §W xi ¦f£g ©O ©d ,dedi dŸ ©̀  KExÄ
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We are grateful to You that You are Adonai our God and the timeless
God of our ancestors. You are our rock, the rock of our life and from
generation to generation You are the shield that saves us. We thank
You and recount Your praise for our lives which are held in Your
hand, for our souls that are in Your care and for the signs of Your
presence that are with us every day. At every moment, at evening,
morning and noon, we experience Your wonders and Your goodness.
You are good, with everlasting mercy, You are compassionate, with
enduring loving-kindness. We have always placed our hope in You. 

§ On Shabbat Chanukah the following paragraph is added 

(We thank You for the miracles and for the salvation, for the mighty
deeds and the victories and the battles which You performed for our
ancestors in those days at this time. In the days of Mattityahu, the son of
Yochanan, the Hasmonean priest and his sons, when the kingdom of
Antiochus rose up against Your people Israel to make them forget Your
Torah and to compel them to stray from the statutes of Your will, You in
Your great mercy stood up for them in the time of their distress. You took
up their grievance, judged their claim. You delivered the strong into the
hands of the weak, the many into the hands of the few, the impure into the
hands of the pure, the wicked into the hands of the righteous. You made
Your name great and holy in Your world and gave a great victory to Your
people Israel, as at this very day. Thereafter, Your children entered the
inner sanctuary of Your house, they cleared the Temple and kindled the
lamps in Your holy courtyards. They appointed eight days of dedication
to thank and honour Your great name.)

For all these blessings, may Your name be praised and exalted, our
ruler forever and ever. 

§ On Shabbat Shuvah, add the sentence in parenthesis
(Inscribe all the people of Your covenant for a good life.)

May every living being thank You, Selah!  praising Your great name
in truth,  for surely,  You are the God who sustains and helps us.

 
You are praised Adonai, You are known as goodness 

 and it is a joy to offer You thanks. 
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Epi «¥zFa £̀  i ¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl ¡̀  dedi `Ed dŸ ©̀ Ẅ ,Kl̈ Ep §g«©p £̀  mi ¦cFn
d ¤cFp .xFcë xFc §l `Ed dŸ ©̀  Ep «¥r §W¦i o¥bn̈ ,Epi«¥I ©g xEv .c ¤rë ml̈Fr §l
Epi «¥zFn §W ¦pÎl ©r §e ,L «¤cï §A mi ¦xEq §O ©d Epi«¥I ©gÎl ©r L«¤zN̈ ¦d §Y x ¥R ©q §pE L §N
Li «¤zF` §l §t ¦pÎl ©r §e ,Ep «Ö ¦r mFiÎlÇ̈k §A ¤W Li«¤Q ¦pÎl ©r §e ,Kl̈ zFcEw §R ©d
Elk̈Î Ÿ̀l i ¦M aFH ©d .m¦i «ẍÇ¢dÇ̈v §e x ¤w «Ÿaë a ¤x «¤r  ,z ¥rÎlÇ̈k §A ¤W Li «¤zFaFh §e

.Kl̈ Epi«¦E ¦w ml̈Fr ¥n ,Li «¤cq̈£g EO «©zÎ Ÿ̀l i ¦M  m ¥g ©x §n ©d §e  ,Li«¤n£g ©x

§ On Shabbat Chanukah the following  paragraph is added

,zFng̈ §l ¦O ©d l ©r §e ,zFrEW §Y ©d l ©r §e ,zFxEa §B ©d l ©r §e ,oẅ §x ªR ©d l ©r §e ,mi ¦Q ¦P ©d l ©r)
o ¥dŸM op̈g̈FiÎo ¤A Ed«ï §z ¦Y ©n i ¥ni ¦A .d¤G ©d o ©n §G ©A m ¥dd̈ mi ¦nÏ ©A Epi «¥zFa £̀ ©l z̈i «¦Ur̈ ¤W
l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©rÎl ©r dr̈Ẅ §xd̈ oëï zEk §l ©n dc̈ §nr̈ ¤W §M ,eip̈äE i`©pFn §W ©g ,lFcB̈
mi ¦A ©xd̈ Li«¤n£g ©x §A dŸ ©̀ §e ,L¤pFv §x i ¥T ªg ¥n mẍi ¦a £r ©d §lE ,L «¤zẍFY mg̈i ¦M §W ©d §l
Ÿ §x«©qn̈ ,mp̈i ¦CÎz ¤̀  Ÿ §p «©C ,mäi ¦xÎz ¤̀  Ÿ §a «©x ,mz̈ẍv̈ z ¥r §A m ¤dl̈ Ÿ §c«©nr̈
mi ¦rẄ §xE ,mi ¦xFd §h c©i §A mi ¦̀ ¥n §HE ,mi ¦H ©r §n c©i §A mi ¦A ©x §e ,mi ¦WN̈ ©g c©i §A mi ¦xFA ¦B
WFcẅ §e lFcB̈ m ¥W z̈i «¦Ur̈ L §lE .L «¤zẍFz i ¥w §qFr c©i §A mi ¦c¥f §e ,mi ¦wi ¦C©v c©i §A
x ©g ©̀ §e .d¤G ©d mFI ©d §M oẅ §x ªtE dl̈Fc §B dr̈EW §Y z̈i «¦Ur̈ l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©r §lE ,L«¤nl̈Fr §A
,L«¤WC̈ §w ¦nÎz ¤̀  Ex£d ¦h §e ,L«¤lk̈i ¥d z ¤̀  EP ¦tE ,L «¤zi ¥A xi ¦a §c ¦l Li«¤pä E`«Ä o ¥M
zFcFd §l ,EN«¥̀  dM̈ªp£g i ¥n§i z©pFn §W Er §aẅ §e ,L«¤W §CÇ̈w zFx §v ©g §A zFx¥p Ewi «¦l §c ¦d §e

(.lFcB̈ ©d L §n ¦W §l l ¥N ©d §lE

.c ¤rë ml̈Fr §l ci ¦nŸ Ep«¥M §l ©n L §n ¦W m ©nFx §z¦i §e K ©xÄ §z¦i mN̈ ªM l ©r §e

§ On Shabbat Shuvah, add the sentence in parenthesis
(.L «¤zi ¦x §a i¥p §AÎlÇ̈M mi ¦aFh mi ¦I ©g §l aFz §kE)

 ,z ¤n ¡̀ ¤A L §n ¦W z ¤̀  El §l ©di ¦e ,dl̈«¤Q LE «cFi mi ¦I ©g ©d lŸk §e
 .dl̈«¤q  Ep «¥zẍ §f ¤r §e  Ep «¥zr̈EW§i  l ¥̀ d̈

.zFcFd §l  d ¤̀ p̈  L §lE  L §n ¦W  aFH ©d ,dedi  dŸ ©̀   KExÄ 
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Our God and God of our ancestors, bless us with the threefold blessing
written in the Torah by the hand of Moses Your servant, as it is said: 

"May Adonai bless and guard you.
May Adonai show favour and be gracious to you.
May Adonai show kindness and grant you peace."

Grant peace, well-being and blessing to the world, with grace,
loving-kindness and compassion, for us and for all Israel Your people.
Bless us our creator, all of us as one, with the light of Your presence;
for by that light, You have given us Adonai our God, a Torah of life,
love of kindness, righteousness and blessing, compassion, life and
peace. May it be good in Your sight to bless Your people Israel in
every season, in every hour, with Your peace.

§ On Shabbat Shuvah substitute these sentences
for the one that follows

(May we and all Your people of the family of Israel 
be remembered and inscribed in Your presence in the Book of Life, 

Blessing, Peace and Sustenance, for a good life and for peace. 
You are praised Adonai, the maker of peace.) 

You are praised Adonai, who blesses Your people Israel with peace. 

My God, keep my tongue from causing harm and my lips from telling
lies. Let me be silent if people curse me, let my soul remain humble
and at peace with all. Open my heart to Your Torah and give me the
will to practice its commandments. As for all who plan evil against
me, may their schemes be swiftly thwarted and their plots frustrated.
Do it for the sake of those whom You have found worthy of Your
love. Let Your power be seen in my salvation, answer me! May the
words of my mouth and the meditation of my heart be acceptable to
You Adonai, my rock and my redeemer. 

May God who makes peace in the highest 
bring peace upon us and upon all Israel. 

Let all respond: Amen.
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 z ¤W«¤N ªW §n ©d dk̈ẍ §A ©A Ep«¥k £xÄ ,Epi «¥zFa £̀  i ¥dŸl`¥e Epi«¥dŸl ¡̀
 :xEn ῭ M̈ ,L «¤C §a ©r d ¤WŸn i ¥c§iÎl ©r däEz §M ©d dẍFY ©A

 .L «¤x §n §W¦i §e dedi L §k ¤xä§i
«¤P ªgi ¦e Li«¤l ¥̀  eip̈R̈ dedi x ¥̀ ï‚ .

 .mFlẄ L §l m ¥Uï §e Li«¤l ¥̀  eip̈R̈ dedi `Ü¦i

ÎlÇ̈M l ©r §e Epi«¥lr̈ ,mi ¦n£g ©x §e c ¤q«¤gë o ¥g ,dk̈ẍ §aE däFh mFlẄ mi ¦U
xF` §a i ¦M ,Li«¤pR̈ xF` §A cg̈ ¤̀ §M Ep«N̈ ªM ,Epi «¦a ῭  Ep«¥k §xÄ .L«¤O ©r l ¥̀ ẍ §U¦i
,c ¤q«¤g z ©a£d«©̀ §e mi ¦I ©g z ©xFY ,Epi«¥dŸl ¡̀  dedi ,Ep«N̈ Ÿ «©zp̈ Li«¤pR̈
K ¥xä §l Li«¤pi ¥r §A aFh §e  .mFlẄ §e mi ¦I ©g §e mi ¦n£g ©x §e dk̈ẍ §aE dẅc̈ §vE

.L«¤nFl §W ¦A dr̈ẄÎlÇ̈k §aE z ¥rÎlÇ̈k §A l ¥̀ ẍ §U¦i L §O ©rÎz ¤̀
§ On Shabbat Shuvah substitute these sentences

for the one that follows
 ,däFh dq̈p̈ §x ©tE ,mFlẄ §e dk̈ẍ §A mi ¦I ©g x¤t«¥q §A)

 ,l ¥̀ ẍ §U¦i zi ¥A L §O ©r ÎlÇ̈k §e Ep §g«©p £̀  ,Li«¤pẗ §l a ¥zM̈ ¦p §e x ¥kG̈ ¦p
(.mFlẌ ©d d ¥UFr ,dedi dŸ ©̀  KExÄ .mFlẄ §lE mi ¦aFh mi ¦I ©g §l

.mFlẌ ©A l ¥̀ ẍ §U¦i FO ©r z ¤̀  K ¥xä §n ©d ,dedi dŸ ©̀  KExÄ

i ¦W §t©p i ©l §l ©w §n ¦l §e .dn̈ §x ¦n x ¥A ©C ¦n i ©zẗ §UE rẍ ¥n i ¦pFW §l xFv §p ,i ©dŸl ¡̀
,L «¤zẍFz §A i ¦A ¦l g ©z §R .d¤i §d ¦Y lŸM ©l xẗr̈ ¤M i ¦W §t©p §e ,mFC ¦z
dẍ ¥d §n ,dr̈ẍ i ©lr̈ mi ¦a §WFg ©d lŸk §e .i ¦W §t©p sFC §x ¦Y Li «¤zF §v ¦n §aE
dr̈i «¦WFd ,Li «¤ci ¦c§i oEv §lg̈¥i o ©r«©n ©l .mŸ §a ©W£g ©n l ¥w §l ©w §e mz̈v̈ £r x ¥td̈
i ¦xEv dedi ,Li«¤pẗ §l i ¦A ¦l oFi §b ¤d §e i ¦tÎi ¥x §n ¦̀  oFvẍ §l Ei §d¦i .i ¦p«¥p £r©e L §pi ¦n§i

.i ¦l £̀ Fb §e
á ,ein̈Fx §n ¦A mFlẄ d ¤UŸr 

 l ¥̀ ẍ §U¦iÎlÇ̈M l ©r §e Epi ¥lr̈ mFlẄ d ¤U £r©i `Ed
.o ¥n ῭  .Ex §n ¦̀ §e
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There is none like our God; there is none like our ruler; there is none
like our sovereign; there is none like our saviour. Who is like our
God? Who is like our ruler? Who is like our sovereign? Who is like
our saviour? We give thanks to our God; we give thanks to our ruler;
we give thanks to our sovereign; we give thanks to our saviour. Let us
praise our God; let us praise our ruler; let us praise our sovereign; let
us praise our saviour. You are our God; You are our ruler; You are our
sovereign; You are our saviour. 

§ Kaddish Shalem may be recited here, see page 115

It is our duty to praise the One who is supreme over all, to recognise
the greatness of the shaper of creation who did not bring us into being
as other nations of the world nor established us as other families of the
earth; who did not apportion us an inheritance like theirs but a unique
destiny. Therefore we bend low and submit and give thanks before the
supreme sovereign, the holy One, whose name is praised. Only such a
One could stretch out the heavens and universe beyond whose
dominion embraces the furthest reaches of space. This is our God, no
other exists. In truth, this is our ruler, there is no other. It is written in
the Torah: Realise this day and take it to heart, it is Adonai who is our
God, in the heavens above and on the earth beneath, no other exists.

Therefore, Adonai our God, we put our hope in You. Soon let us
witness the glory of Your power, when the worship of material things
shall pass away from the earth, and prejudice and superstition shall at
last be cut off, when the world will be set right by the rule of God and
all humanity shall speak out in Your name and all the wicked of the
earth shall turn to You. Then all who inhabit this world shall meet in
understanding and know that to You alone each one shall submit and
every tongue pledge loyalty. In Your presence, Adonai, our God, they
shall bow down and be humble, accepting the glory of Your being.
Then all shall accept the duty of establishing Your rule, so that Your
reign of goodness shall come soon and last for ever. Yours alone is the
true sovereignty and only the glory of Your authority endures for ever. 

So it is written in Your Torah: "Adonai shall rule for ever." 
It has been proclaimed: 

"Adonai will be acknowledged as ruler over all the earth; 
on that day Adonai will be One and One in name." 
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.Ep «¥ri ¦WFn §M oi ¥̀  ,Ep«¥M §l ©n §M oi ¥̀  ,Epi«¥pFc` ©M oi ¥̀  ,Epi«¥dŸl` ¥M oi ¥̀

.Ep «¥ri ¦WFn §k i ¦n ,Ep«¥M §l ©n §k i ¦n ,Epi«¥pFc` ©k i ¦n ,Epi«¥dŸl` ¥k i ¦n

.Ep «¥ri ¦WFn §l d ¤cFp ,Ep«¥M §l ©n §l d ¤cFp ,Epi«¥pFc` ©l d ¤cFp ,Epi«¥dŸl` ¥l d ¤cFp

.Ep «¥ri ¦WFn KExÄ ,Ep«¥M §l ©n KExÄ ,Epi«¥pFc £̀  KExÄ ,Epi«¥dŸl ¡̀  KExÄ
,Ep«¥M §l ©n `Ed dŸ ©̀  ,Epi«¥pFc £̀  `Ed dŸ ©̀  ,Epi«¥dŸl ¡̀  `Ed dŸ ©̀

.Ep «¥ri ¦WFn `Ed dŸ ©̀
§ Kaddish Shalem may be recited here, see page 114

,zi ¦W` ¥x §A x¥vFi §l dN̈ ªc §B z ¥zl̈ ,lŸM ©d oFc £̀ ©l ©g«¥A ©W §l Epi«¥lr̈
,dn̈c̈ £̀ d̈  zFg §R §W ¦n §M  Ep «n̈Ü Ÿ̀l §e  zFvẍ £̀ d̈ i¥iFb §M Ep «Ür̈ Ÿ̀N ¤W
mi ¦r §xFM Ep §g«©p £̀ ©e  .mp̈Fn£dÎlÇ̈k §M Ep«¥lẍŸb §e ,m ¤dM̈ Ep «¥w §l ¤g mÜ Ÿ̀l ¤W
.`Ed KExÄ WFcT̈ ©d ,mi ¦kl̈ §O ©d i ¥k §l ©n K ¤l«¤n i¥p §t ¦l ,mi ¦cFnE mi ¦e£g ©Y §W ¦nE
,l ©r«©O ¦n m¦i «©nẌ ©A Fxẅ§i a ©WFnE ,u ¤x «῭  c ¥qŸi §e m¦i «©nẄ d ¤hFp `Ed ¤W
Ep«¥M §l ©n z ¤n¡̀  .cFr oi ¥̀  Epi«¥dŸl ¡̀  `Ed ,mi ¦nFx §n i ¥d §aÇ̈b §A FG ªr z©pi ¦k §WE
i ¦M ,L«¤aä §lÎl ¤̀  z̈Ÿa ¥W£d©e mFI ©d Ÿ §r ©cï §e .FzẍFz §A aEzM̈ ©M ,Fzl̈Ef q ¤t«¤̀

.cFr oi ¥̀  ,z ©g «Ÿ ¦n u ¤x «῭ d̈Îl ©r §e ,l ©r«©O ¦n mi«©nẌ ©A mi ¦dŸl ¡̀ d̈ `Ed dedi

,L¤G ªr z ¤x«¤̀ §t ¦z §A dẍ ¥d §n zF` §x ¦l ,Epi«¥dŸl ¡̀  dedi L §l d¤E ©w §p o ¥M l ©r
ml̈Fr o ¥T ©z §l . oEz ¥xM̈¦i zFxM̈ mi ¦li ¦l ¡̀ d̈ §e u ¤x «῭ d̈ o ¦n mi ¦lEl ¦B xi ¦a £r ©d §l
Li«¤l ¥̀  zFp §t ©d §l .L«¤n §W ¦a E` §x §w¦i xÜä i¥p §AÎlÇ̈k §e ,i ©C ©W zEk §l ©n §A
r ©x §k ¦Y L §l i ¦M ,l ¥a ¥z i ¥a §WFiÎlÇ̈M Er §c¥i §e Exi «¦M©i .u ¤x «῭ Îi ¥r §W ¦xÎlÇ̈M
,ElŸ «R¦i §e Er §x §k¦i Epi«¥dŸl ¡̀  dedi Li«¤pẗ §l .oFWl̈ÎlÇ̈M r ©aẌ ¦Y ,K ¤x«¤AÎlÇ̈M
KŸl §n ¦z §e ,L «¤zEk §l ©n lŸrÎz ¤̀  mN̈ ªk El §A ©wi ¦e .Ep «¥Y¦i xẅ§i L §n ¦W cFa §k ¦l §e
c ©r i ¥n §lF «r §lE `i ¦d L §l ¤W zEk §l ©O ©d i ¦M .c ¤rë ml̈Fr §l dẍ ¥d §n m ¤di ¥l £r

 ,cFak̈ §A KFl §n ¦Y

 .c ¤rë ml̈Fr §l KŸl §n¦i dedi :L «¤zẍFz §A aEzM̈ ©M   
 ,u ¤x «῭ d̈ÎlÇ̈MÎl ©r K ¤l«¤n §l dedi dïd̈ §e :x ©n ¡̀ ¤p §e á
.cg̈ ¤̀  Fn §WE ,cg̈ ¤̀  dedi d¤i §d¦i `Ed ©d mFI ©A  
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KADDISH YATOM

May the great name of Adonai be exalted and hallowed throughout the
world created by the will of the One. May Your sovereignty be
accepted soon, in our days and the days of the family of Israel. Let all
respond: Amen. 

May the great name of Adonai be praised forever and ever. 

§ On Shabbat Shuvah add the words in parenthesis

Praised and celebrated, lauded and worshipped, acclaimed and
honoured, exalted and extolled be the name of the holy One, praised
be the One, whose praiseworthiness is beyond any praise (far beyond
any praise) or song, any honour or consolation that may be uttered in
this world.  Let all respond: Amen.

May great peace from heaven and the gift of life be granted to us and
all the family of Israel. Let all respond: Amen.

May God who makes peace in the highest, bring peace to us and upon
all Israel. Let us respond: Amen.

The eternal sovereign ruled alone before the creation of any form; 
at whose desire all was brought into being, 

whose name henceforth was proclaimed as ruler. 
After all has ceased to be, the Awesome One will rule alone. 

The One who was and who is, shall ever be in splendour. 
The One, the Only, with whom there is no other for comparison,
neither preceding nor following; alone in power and dominion. 

This is my God, my living redeemer, the rock I grasp in deep despair,
the flag I wave, the place I hide, the sharer of my cup on the day I call. 

Into Your hand I entrust my soul, 
when I sleep and when I shall awaken; 

with my soul, my body also, 
Adonai is with me, I shall not fear. 
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mezi yicw
,D ¥zEr §x ¦k `ẍ §aÎi ¦C `n̈ §lr̈ §A ,`Ä ©x D ¥n §W W ©C ©w §z¦i §e l ©C©B §z¦i

,l ¥̀ ẍ §U¦iÎzi ¥AÎlÇ̈k §c i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g §A D ¥zEk §l ©n Ki ¦l §n©i §e
.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e ,ai ¦xẅ o ©n §f ¦aE `l̈b̈ £r ©A

.`Ï ©n §lr̈ i ¥n §lr̈ §lE m ©lr̈ §l K ©xä §n `Ä ©x D ¥n §W ` ¥d§i
§ On Shabbat Shuvah, add the word in parenthesis

 d ¤N ©r §z¦i §e x ©C ©d §z¦i §e ` ¥V©p §z¦i §e m ©nFx §z¦i §e x ©̀ R̈ §z¦i §e g ©A ©Y §W¦i §e K ©xÄ §z¦i
 `N̈ «¥r §l ,`Ed Ki ¦x §A ,`Ẅ §c ªw §C D ¥n §W l ©N ©d §z¦i §e(`N̈ ¥r §lE)ÎlÇ̈MÎo ¦n 

,`n̈ §lr̈ §A oẍi ¦n £̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p §e `z̈g̈ §A §W ªY ,`z̈ẍi ¦W §e `z̈k̈ §x ¦A
                                                  .o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e

o ¦n  `Ä ©x  `n̈l̈ §W  ` ¥d§iÎl ©r §e  Epi«¥lr̈  mi ¦I ©g §e  `Ï ©n §WÎlÇ̈MÎ,l ¥̀ ẍ §U¦i
.o ¥n ῭   Ex §n ¦̀ §e

ÎlÇ̈MÎl ©r §e  Epi«¥lr̈  mFlẌ  d ¤U £r©i  `Ed  ,ein̈Fx §n ¦A  mFlẄ  d ¤UŸr
.o ¥n ῭   Ex §n ¦̀ §e  ,l ¥̀ ẍ §U¦i

.`ẍ §a ¦p xi ¦v§iÎlÇ̈M m ¤x«¤h §A K ©ln̈ x ¤W£̀  ml̈Fr oFc £̀

.`ẍ §w ¦p Fn §W K ¤l«¤n i©f £̀  ,lŸM Fv §t ¤g §a dÜ £r©p z ¥r §l

.`ẍFp KFl §n¦i FC ©a §l ,lŸM ©d zFl §k ¦M i ¥x£g ©̀ §e

.dẍ ῭ §t ¦z §A d¤i §d¦i `Ed §e d¤Fd `Ed §e dïd̈ `Ed §e

.dẍi «¦A §g ©d §l Fl li ¦W §n ©d §l ,i ¦p ¥W oi ¥̀ §e cg̈ ¤̀  `Ed §e

.dẍ §U ¦O ©d §e fŸrd̈ Fl §e zi ¦l §k ©z i ¦l §A ,zi ¦W` ¥x i ¦l §A

.dẍv̈ z ¥r §A i ¦l §a ¤g xEv §e i ¦l £̀ ŸB i ©g §e i ¦l ¥̀  `Ed §e

.`ẍ §w ¤̀  mFi §A i ¦qFM zp̈ §n ,i ¦l qFpn̈E i ¦Q ¦p `Ed §e
.dẍi «¦r ῭ §e o ©Wi ¦̀  z ¥r §A  ,i ¦gEx ci ¦w §t ©̀  Fcï §A

.`ẍi ¦̀  Ÿ̀l §e i ¦l dedi ,i ¦zÏ ¦e §B i ¦gExÎm ¦r §e  
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HALLEL

You are praised Adonai our God, ruler of the universe,
whose commandments add holiness to our lives 

and who gave us the commandment to recite the Hallel. 

Psalm 113
Halleluyah! Praise Adonai. 

Sing praises you servants of Adonai. 
Let Adonai be praised now and forever; 

from the rising of the sun, to the setting, praised is Adonai. 
Adonai is high above all nations, 

the One whose glory extends beyond all the heavens. 
Who is like Adonai our God, enthroned on high 

yet concerned with all below, on earth and in the heavens? 
Who raises the poor from the dust, 

lifting the needy from the rubbish heap, 
only to seat them with the mighty, the mighty of God's own people?

Adonai even transforms the barren wife 
into the happy mother of children. 

Halleluyah! 

Psalm 114
When Israel went out of the land of Egypt, when the family of Jacob
left that alien people, Judah became God's holy one and Israel, God's
dominion. The sea fled at the sight, the Jordan retreated. Mountains
leaped like rams and the hills, like lambs. O sea, why did you flee?
Jordan, why did you retreat? Mountains, why leap like rams; hills like
lambs? Even the earth trembled at the presence of Adonai, at the
presence of the God of Jacob who turned rock into pools of water, flint
into fountains.                                                                                           
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lld

 ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ
.l ¥N ©d ©d z ¤̀  Ÿ̀x §w ¦l Ep«Ë ¦v §e eiz̈F §v ¦n §A Ep «Ẅ §C ¦w x ¤W£̀

Psalm 113

 .dedi m ¥W z ¤̀  El §l ©d ,dedi i ¥c §a ©r El §l ©d ,DïEl §l ©d
 .ml̈Fr c ©r §e dŸ ©r ¥n KẍŸa §n dedi m ¥W i ¦d§i

 .dedi m ¥W lN̈ ªd §n ,F`Fa §nÎc ©r W ¤n«¤WÎg ©x §f ¦O ¦n
 .FcFa §M m¦i «©nẌ ©dÎl ©r ,dedi m¦iFBÎlÇ̈MÎl ©r mẍ

 .z ¤a«Ẅl̈ i ¦di ¦A §b ©O ©d ,Epi«¥dŸl ¡̀  dedi ©M i ¦n
 .u ¤x «῭ äE m¦i «©nẌ ©A ,zF` §x ¦l i ¦li ¦R §W ©O ©d

 .oFi §a ¤̀  mi ¦xï zŸR §W ©̀ ¥n ,lC̈ xẗr̈ ¥n i ¦ni ¦w §n
 .FO ©r i ¥ai ¦c §pÎm ¦r ,mi ¦ai ¦c §pÎm ¦r i ¦ai ¦WFd §l

.DïEl §l ©d dg̈ ¥n §U mi ¦pÄ ©dÎm ¥̀  ,z¦i«©A ©d z ¤x «¤w £r i ¦ai ¦WFn

Psalm 114

dc̈Ed§i dz̈§id̈ .f ¥rŸl m ©r ¥n aŸw £r©i zi ¥A ,m¦i «ẍ §v ¦O ¦n l ¥̀ ẍ §U¦i z`¥v §A
aŸQ¦i o ¥C §x©I ©d ,qŸpÏ©e d ῭ ẍ mÏ ©d .eiz̈Fl §W §n ©n l ¥̀ ẍ §U¦i ,FW §cÇ̈w §l
mÏ ©d L §NÎd ©n .o Ÿ̀vÎ¥p §a ¦M zFrä §B ,mi ¦li ¥̀ §k Ec §wẍ mi ¦xd̈ ¤d .xFg ῭ §l
zFrä §B ,mi ¦li ¥̀ §k Ec §w §x ¦Y mi ¦xd̈ ¤d .xFg ῭ §l aŸQ ¦Y o ¥C §x©I ©d ,qEpz̈ i ¦M
.aŸw £r©i ©DF «l ¡̀  i¥p §t ¦N ¦n ,u ¤x «῭  i ¦lE «g oFc ῭  i¥p §t ¦N ¦n .o Ÿ̀vÎi¥p §a ¦M

 .m¦i «n̈ÎFp§i §r ©n §l Wi ¦nN̈ ©g ,m¦i «n̈Îm©b £̀  xES ©d i ¦k §tŸd ©d
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§ On Shabbat Rosh Chodesh the following paragraph is omitted

Psalm 115
Not for our sake, Adonai, not for our sake but for Your name's sake,
win praise through Your love and faithfulness. Why should the nations
say, "Where is their God?" Our God is in heaven, doing whatever is
most pleasing. Their idols are silver and gold, made by human hands.
They have a mouth yet cannot speak, eyes yet cannot see. They have
ears yet cannot hear, a nose yet cannot smell. They have hands yet
cannot feel; feet, yet they cannot walk; they make no sound in their
throat. Their makers shall become like them and all who trust in them.
Let the family of Israel trust in Adonai who is their help and their
shield. Let the family of Aaron trust in Adonai who is their help and
their shield. Let those who revere Adonai, trust in the Adonai who is
their help and their shield. 

Adonai will remember us with blessing, blessing the family of Israel;
blessing the family of Aaron, blessing all who revere Adonai; young
and old alike. May Adonai increase your blessings, yours and your
children's. May you be blessed by Adonai, maker of heaven and earth.
The heavens belong to Adonai who has entrusted the earth to mortals.
The dead cannot praise Adonai nor those who go down into silence.
We shall praise Adonai, now and forever, Halleluyah! 

§ On Shabbat Rosh Chodesh the following paragraph is omitted

Psalm 116
I love Adonai who hears my cry of supplication, the One who has
always given me a hearing; to whom therefore, I will call all my days.
When the cords of death encompass me, when the grave holds me in
its grasp and I find myself in anguish and despair, then I invoke the
name of Adonai, "Please, Adonai, save my soul." Gracious and kind is
Adonai, our God is compassionate. Adonai protects the simple; I
was brought low, yet salvation was granted to me.  Be at ease again

  

lld xcq                                                   86                                                      

§ On Shabbat Rosh Chodesh the following paragraph is omitted

Psalm 115
Îl ©r L §C §q ©gÎl ©r ,cFaM̈ o ¥Y L §n ¦W §lÎi ¦M Ep«l̈ Ÿ̀l dedi Ep«l̈ Ÿ̀l
Epi«¥dŸl`¥e .m ¤di ¥dŸl ¡̀  `p̈Îd¥I ©̀  ,m¦iFB ©d Ex §n Ÿ̀i dÖ«l̈ .L «¤Y ¦n £̀
d ¥U £r ©n ,ad̈f̈ §e s ¤q«¤M m ¤di ¥A©v £r .dÜr̈ u ¥tg̈Îx ¤W£̀  lŸM m¦i «n̈Ẍ ©a
m¦i«©p §f Ç̀̈  .E` §x¦i Ÿ̀l §e m ¤dl̈ m¦i«©pi ¥r ,Ex«¥A ©c§i Ÿ̀l §e m ¤dl̈ d ¤R .mc̈ ῭  i ¥c§i
,oEWi ¦n§i Ÿ̀l §e m ¤di ¥c§i .oEgi ¦x§i Ÿ̀l §e m ¤dl̈ s ©̀  ,Er«n̈ §W¦i Ÿ̀l §e m ¤dl̈
,m ¤di ¥UŸr Ei §d¦i m ¤dFn §M .mp̈Fx §b ¦A EB §d¤iÎ Ÿ̀l ,Ek«¥N ©d§i Ÿ̀l §e m ¤di ¥l §b ©x
.`Ed mP̈ ¦bn̈E mẍ §f ¤r ,dedi ©A g ©h §A l ¥̀ ẍ §U¦i .m ¤dÄ ©g«¥hŸAÎx ¤W£̀  lŸM

 .`Ed mP̈ ¦bn̈E mẍ §f ¤r ,dedi ©a Eg §h ¦A oŸx£d ©̀  zi ¥AáEg §h ¦A dedi i ¥̀ §x¦i 
.`Ed mP̈ ¦bn̈E mẍ §f ¤r ,dedi ©a

zi ¥AÎz ¤̀  K ¥xä§i ,l ¥̀ ẍ §U¦i zi ¥AÎz ¤̀  K ¥xä§i ,K ¥xä§i Ep «ẍk̈ §f dedi
dedi s ¥qŸi .mi ¦lŸc §B ©dÎm ¦r mi ¦P ©h §T ©d ,dedi i ¥̀ §x¦i K ¥xä§i .oŸx£d ©̀
d ¥UŸr ,dedi ©l m ¤Y ©̀  mi ¦kEx §A .m ¤ki¥p §AÎl ©r §e m ¤ki ¥l £r ,m ¤ki ¥l £r

 .u ¤x «῭ ë m¦i «©nẌá.mc̈ ῭  i¥p §a ¦l o ©zp̈ u ¤x «῭ d̈ §e ,dedi ©l m¦i «©nẌ m¦i «©nẌ ©d 
,Dï K ¥xä §p Ep §g«©p £̀ ©e .dn̈Ec i ¥c §xŸiÎlÇ̈M Ÿ̀l §e ,DïÎEl §l ©d§i mi ¦z ¥O ©d Ÿ̀l

 .DïEl §l ©d ,ml̈FrÎc ©r §e dŸ ©r ¥n

§ On Shabbat Rosh Chodesh the following paragraph is omitted

Psalm 116
dḦ ¦dÎi ¦M .ip̈Ep£g ©Y i ¦leŸwÎz ¤̀  ,dedi r ©n §W¦i i ¦M i ¦Y §a«©d ῭
lF` §W i ¥xv̈ §nE ,z¤e «n̈Îi ¥l §a ¤g i ¦pE «tẗ £̀  .`ẍ §w ¤̀  i ©nï §aE i ¦l Fp §f Ç̀̈
dedi dP̈ ῭  ,`ẍ §w ¤̀  dediÎm ¥W §aE .`v̈ §n ¤̀  oFbï §e dẍv̈ i ¦pE «̀ v̈ §n
.m ¥g ©x §n Epi«¥dŸl`¥e ,wi ¦C©v §e dedi oEP ©g .i ¦W §t©p dḧ §N ©n
i ¦k§i«g̈Ep §n ¦l  i ¦W §t©p  i ¦aEW  . ©ri «¦WFd§i i ¦l §e i ¦zFN ©C dedi mi ¦̀ z̈ §R x ¥nŸW



my soul, for Adonai has dealt kindly with you. My soul was delivered
from death, my eyes from tears, my feet from stumbling. I shall walk
before Adonai in the land of the living. I kept my faith even though I
could say, "I suffered greatly," even when in panic I cried out, "All
mortals are deceitful." 

How can I repay Adonai for the bounteous gifts I have received? 
I raise the cup of deliverance and invoke Adonai by name. 

I will repay my promises to Adonai in the presence of all the people.
Grievous in the sight of Adonai is the death of one of the devoted, 

I am Your servant, Your servant born of Your maidservant; 
You have released me from my bondage. 

To You will I bring an offering and invoke the name of Adonai. 
I will repay my promises to Adonai before all the people of God, 

in the courts of the house of Adonai, 
in the midst of Jerusalem. Halleluyah! 

Psalm 117
Praise Adonai all nations, give praise all peoples, to the One whose
love has overwhelmed us, whose faithfulness endures forever.
Halleluyah! 

Psalm 118
Give thanks to Adonai who is goodness, whose kindness is forever. 

Let the family of Israel say now, "Your kindness is for ever." 
 Let the house of Aaron say now,"Your kindness is for ever."  

Let all who revere Adonai say now,"Your kindness is for ever."

In my distress I called to Adonai, who answered by setting me free.
Adonai is with me, I shall not fear; what can mortals do to me? With
Adonai at my side, best help of all, I can face my foes. It is better to
depend on Adonai than to trust in the mighty. Though all nations
surrounded me, in the name of Adonai I overcame them. Though they
surrounded and encircled me, in the name of Adonai I overcame them.
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i ¦pi ¥rÎz ¤̀  z¤e «Ö ¦n i ¦W §t©p Ÿ §v«©N ¦g i ¦M .i ¦k§i «l̈r̈ l ©nB̈ dedi i ¦M
zFv §x ©̀ §A ,dedi i¥p §t ¦l K ¥N ©d §z ¤̀  .i ¦g «¤C ¦n i ¦l §b ©xÎz ¤̀  ,dr̈ §n ¦CÎo ¦n

  .cŸ̀ §n i ¦zi ¦pr̈ i ¦M i ¦p £̀  ,x ¥A ©c £̀  i ¦M i ¦Y §p«©n ¡̀ ¤d  .mi ¦I ©g ©dái ¦p £̀  
lÇ̈M i ¦f §tÇ̈g §a i ¦Y §x«©n ῭Î                                             .a¥fŸM mc̈ ῭ d̈

 .il̈r̈ i ¦dF «lEn §b ©YÎlÇ̈M ,dedi ©l ai ¦W ῭ Îdn̈
 .`ẍ §w ¤̀  dedi m ¥W §aE ,`V̈ ¤̀  zFrEW§iÎqFM
 .FO ©r lÇ̈k §l `P̈Îdc̈ §b¤p ,m ¥N ©W£̀  dedi ©l i ©xc̈ §p

 .eic̈i ¦q£g ©l dz̈ §e «Ö ©d dedi i¥pi ¥r §A xẅï
o ¤A L §C §a ©r i ¦p £̀  L «¤C §a ©r i ¦p £̀ Îi ¦M dedi dP̈ ῭Î.iẍ ¥qFn §l Ÿ §g «©Y ¦R L «¤zn̈ £̀

 .`ẍ §w ¤̀  dedi m ¥W §aE dc̈FY g ©a«¤f g ©A §f ¤̀  L §l
 .FO ©rÎlÇ̈k §l `P̈Îdc̈ §b¤p m ¥N ©W£̀  dedi ©l i ©xc̈ §p

.DïEl §l ©d m¦i «l̈ẄEx§i i ¦k«¥kFz §A dedi zi ¥A zFx §v ©g §A

Psalm 117

 .mi ¦O ª̀ d̈ÎlÇ̈M EdE «g §A ©W ,m¦iFB lÇ̈M dediÎz ¤̀  El §l ©d
 .DïEl §l ©d ml̈Fr §l dediÎz ¤n¡̀ ¤e ,FC §q ©g Epi«¥lr̈ x ©ab̈ i ¦M  

Psalm 118
 .FC §q ©g ml̈Fr §l i ¦M         ,aFhÎi ¦M  dedi ©l EcFd
 .FC §q ©g ml̈Fr §l i ¦M            ,l ¥̀ ẍ §U¦i `p̈Îx ©n Ÿ̀i
 .FC §q ©g ml̈Fr §l i ¦M       ,oŸx£d ©̀  zi ¥A `p̈ÎEx §n Ÿ̀i
 .FC §q ©g ml̈Fr §l i ¦M        ,dedi i ¥̀ §x¦i `p̈ÎEx §n Ÿ̀i

,`®ẍi ¦̀  ` ´Ÿl i ¦ †l dedi  .Dd«ï a´g̈ §x ¤On ©a i ¦p À̈p ¨Œr ,Dd®Ïi i ¦z` «´ẍẅ x«©v ¥On © †dÎo ¦n
.i «῭ §pŸy §a d¬¤̀ §x ¤̀  iÀ¦p £̀ «©Œe ,i®ẍ §fŸr §Aa i ¦ †l dedi .m «c̈ ῭  i´¦l d ¤Ÿy £r«©IiÎd ©n
dëdi ©Aa zFe ¬q£g«©l aFe Àh  .m «c̈ ῭ Äa ©gŸ Àh §Aa ¦ Œn dedi ©Aa zFe ¬q£g«©l aFe Àh
.m«©li ¦n £̀  i´¦Mk ded Œi m¬¥Wy §Aa i ¦pEe ®aä §q m¬¦iFeBbÎlÇ̈Mk  .mi «¦ai ¦c §p ¦Aa ©gŸ Àh §Aa ¦ Œn
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Though they surrounded me like bees, they were snuffed out like
burning thorns. In the name of Adonai I overcame them. Even though
I was hard-pressed and tottering, Adonai helped me. Adonai is my
strength, my might and my deliverance. The homes of the righteous
echo with songs of deliverance, "The might of Adonai is triumphant,
the might of Adonai is supreme, the might of Adonai is triumphant." I
shall not die but live to tell the deeds of Adonai. Adonai chastened me,
but I was not given over to death. Open for me the gates of
righteousness that I may enter to praise Adonai. This is the gateway of
the righteous, the righteous shall enter through it. 

I praise You for having answered me,
 You have become my deliverance.

 The stone that the builders rejected has become the cornerstone. 
This is the doing of Adonai, it is marvellous in our sight. 

This is the day that Adonai has made, let us rejoice and be glad in it. 

Deliver us Adonai, we implore You. Deliver us Adonai, we implore
You. Prosper us Adonai, we implore You. Prosper us Adonai, we
implore You. 

Blessed in the name of Adonai are all who come, we bless You from
the house of Adonai. Adonai God enlightens me. Wreathe with myrtle
the festive procession as it proceeds even to the corners of the altar.
You are my God and I praise You. You are my God and I exalt You.
Acclaim Adonai, who is goodness, whose love endures forever. 

May all creation praise You Adonai our God. May the pious, the
righteous who do Your will and all Your people, the family of Israel,
join in acclaiming You with joyous song. May they praise, revere,
adore, extol, exalt and sanctify Your sovereign glory, our ruler. To
You it is good to offer praise, it is a joy to sing to Your glory. You are
God from age to age, everlasting, You are praised Adonai, ruler,
acclaimed in songs of praise. 

§ The service continues on page 57
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mi À¦xFea §c ¦k i ¦pEe ³Aa ©q  .m«©li ¦n £̀  i´¦Mk ded Œi m¬¥Wy §Aa ,i ¦pEe ®aä §qÎm©b i ¦pEe ¬Aa ©q
lŸ®Rt §p ¦l i ¦p «©zi ¦g §c dŸǵC̈c  .m«©li ¦n £̀  i´¦Mk ded Œi m¬¥Wy §Aa ,mi®¦vFew Wy´¥̀ §Mk Eek £r «Ÿ †Cc

 dedi©edr̈EWi ¦e dP̈ ¦x lFw .dr̈EWi ¦l i ¦lÎi ¦d§i©e ,Dï zẍ §n ¦f §e i ¦G Ç̈r .i ¦p «ẍf̈ £r
oi ¦n§i ,dn̈ ¥nFx dedi oi ¦n§i .l¦i«g̈ dÜ «Ÿr dedi oi ¦n§i ,mi ¦wi ¦C©v i ¥lÇ¢d Ç̀̈ §A
xŸQ©i .Dï d ¥U £r ©n x ¥R ©q £̀ ©e ,d¤i §g ¤̀ Îi ¦M zEn ῭ Î Ÿ̀l .l¦i«g̈ dÜ «Ÿr dedi

 .i ¦p«p̈z̈ §p Ÿ̀l z¤eÖ ©l §e ,DÏ i ¦P «©x §Q¦i áÎ Ÿ̀a ῭  ,w ¤c«¤v i ¥x £r ©W i ¦lÎEg §z ¦R
                  .Fa E` «Ÿaï mi ¦wi ¦C©v ,dedi ©l x ©r«©X ©dÎd¤f  .Dï d ¤cF` mä

i ¦d §Y©e i ¦p «z̈i ¦p £r i ¦M L §cF`Î .dr̈EWi ¦l i ¦l
  .dP̈ ¦R W Ÿ̀x §l dz̈§id̈ ,mi ¦pFA ©d Eq £̀ n̈ o ¤a«¤̀

  .Epi«¥pi ¥r §A z`l̈ §t ¦p `i ¦d ,z Ÿ̀G dz̈§i«d̈ dedi z ¥̀ ¥n
d¤fÎ.Fa dg̈ §n §U ¦p §e dl̈i«¦bp̈ ,dedi dÜr̈ mFI ©d

.`P̈  dr̈i «¦WFd dedi `P̈ ῭   .`P̈ dr̈i «¦WFd dedi `P̈ ῭
 .`p̈ dg̈i ¦l §v ©d dedi `P̈ ῭   .`p̈ dg̈i ¦l §v ©d dedi `P̈ ῭  

dedi l ¥̀  .dedi zi ¥A ¦n m ¤kEp §k ©x ¥A ,dedi m ¥W §A `Ä ©d KExÄ
Ex §q ¦̀  ,Ep «l̈ x ¤̀ «Ï ©eÎc ©r mi ¦zŸa £r ©A b ©gÎdŸ ©̀  i ¦l ¥̀   . ©g«¥A §f ¦O ©d zFp §x ©w

«¤cF` §e‚«¤n §nFx £̀  i ©dŸl ¡̀  ‚.FC §q ©g ml̈Fr §l i ¦M ,aFh i ¦M dedi ©l EcFd  .

lÇ̈M Epi«¥dŸl ¡̀  dedi LE «l §l ©d§iÎi ¥UFr mi ¦wi ¦C©v Li «¤ci ¦q£g©e ,Li«¤U £r ©n
lÇ̈k §e ,L«¤pFv §xÎEg §A ©Wi ¦e Ek §xäi ¦e EcFi dP̈ ¦x §A l ¥̀ ẍ §U¦i zi ¥A L §O ©r

z ¤̀  Eki «¦l §n©i §e EWi «¦C §w©i §e Evi «¦x £r©i §e En §nFxi ¦e Ex £̀ ẗi ¦eÎ,Ep«¥M §l ©n L §n ¦W
c ©r §e ml̈Fr ¥n i ¦M ,x ¥O©f §l d ¤̀ p̈ L §n ¦W §lE zFcFd §l aFh L §l i ¦M
.zFgÄ §W ¦Y ©A lN̈ ªd §n K ¤l«¤n ,dedi dŸ ©̀  KExÄ .l ¥̀  dŸ ©̀  ml̈Fr

§ The service continues on page 56
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SHABBAT  Z’MIROT AND  SONGS
I

Peace to you ministering angels, angels of the exalted One, 

from the ruler who rules over rulers, the holy One, praised is the One. 

Enter in peace O angels of peace, angels of the exalted One, 

from the ruler who rules over rulers, the holy One, praised is the One.

Bless me with peace O angels of peace, angels of the exalted One,

from the ruler who rules over rulers, the holy One, praised is the One.

May you depart in peace O angels of peace, angels of the exalted One,

from the ruler who rules over rulers, the holy One, praised is the One. 

II
This day is light and joy for Israel, a Shabbat of rest.
You commanded precepts at the assembly of Sinai, 
to keep the Shabbat and festivals for all our years, 

to set out a full-laden table, to honour a Shabbat of rest. This day...

A treasure for the hearts of a wounded people, 
an additional soul for souls that have suffered, 
to soothe away sighs from a soul in bondage, 

a Shabbat of rest. This day...

You hallowed and blessed this day 
more than any other, 

in six days You completed the labour of the universe; 
on this day the saddest find safety and peace, 

a Shabbat of rest. This day...

It was the awesome One who commanded me, 
forbidding labour. 

I shall merit sovereign glory if I safeguard Shabbat.  
I shall bring an offering of sweet incense to the majestic One, 

a Shabbat of rest.
This day is light and joy for Israel, a Shabbat of rest.

zexinfe mixiy
I

,oFi §l ¤r i ¥k £̀ §l ©n ,z ¥xẌ ©d i ¥k £̀ §l ©n ,m ¤ki ¥l £r mFlẄ
 .`Ed KExÄ WFcT̈ ©d  ,mi ¦kl̈ §O ©d i ¥k §l ©n K ¤l«¤O ¦n

 ,oFi §l ¤r i ¥k £̀ §l ©n ,mFlẌ ©d i ¥k £̀ §l ©n ,mFlẄ §l m ¤k £̀ FA
 .`Ed KExÄ WFcT̈ ©d ,mi ¦kl̈ §O ©d i ¥k §l ©n K ¤l«¤O ¦n

 ,oFi §l ¤r i ¥k £̀ §l ©n ,mFlẌ ©d i ¥k £̀ §l ©n ,mFlẄ §l i ¦pE «k §xÄ
.`Ed KExÄ WFcT̈ ©d ,mi ¦kl̈ §O ©d i ¥k §l ©n K ¤l«¤O ¦n

 ,oFi §l ¤r i ¥k £̀ §l ©n ,mFlẌ ©d i ¥k £̀ §l ©n ,mFlẄ §l m ¤k §z`¥v
 .`Ed KExÄ WFcT̈ ©d ,mi ¦kl̈ §O ©d i ¥k §l ©n K ¤l«¤O ¦n

II
.dg̈Ep §n zÄ ©W ,dg̈ §n ¦U §e dẍF` l ¥̀ ẍ §U¦i §l d¤f mFi

xFn §W ¦l mi ¦c £rFnE zÄ ©W ,i©pi ¦q x ©d c ©n £r ©n §A mi ¦cET ¦R z̈i«¦E ¦v
lÇ̈k §AÎ .dg̈Ep §n zÄ ©W ,dg̈Ex £̀ ©e z ¥̀ §U ©n i©pẗ §l KŸx £r ©l ,i©pẄ...d¤f mFi

,dẍEa §W dÖ ª̀ §l zFaä §N ©d z ©C §n ¤g
,dẍ ¥z§i dn̈Ẅ §p zFa ῭ §k ¦p zFWẗ §p ¦l

 .dg̈Ep §n zÄ ©W ,dg̈p̈ £̀  xi ¦qŸ dẍ¥v §n W¤t«¤p §l...d¤f mFi

lM̈Ç¦n FzF` Ÿ §k «©x ¥A Ÿ §W «©C ¦wÎ,mi ¦nï
,mi ¦nl̈Fr z ¤k`«¤l §n z̈i «¦N ¦M z ¤W«¥W §A

 .dg̈Ep §n zÄ ©W ,dg̈ §h ¦aE h ¥w §W ©d mi ¦nEb £r E` §vn̈ FA...d¤f mFi

,`ẍFp Ep «z̈i ¦E ¦v dk̈`l̈ §n xEQ ¦̀ §l
,dẍ «Ÿn §W ¤̀  zÄ ©W m ¦̀  dk̈El §n cFd d ¤M §f ¤̀

.dg̈Ep §n zÄ ©W,dg̈ẅ §x ¤n dg̈ §p ¦n ,`ẍFO ©l i ©W ai ¦x §w ©̀
.dg̈Ep §n zÄ ©W ,dg̈ §n ¦U §e dẍF` l ¥̀ ẍ §U¦i §l d¤f mFi
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95            Shabbat Z’mirot and Songs      

III
Source of our sustenance, from whose store we have eaten, give praise
my faithful friends. We have eaten our fill and yet more remains, such
was the pledge of Adonai. 

You nourish Your universe, our shepherd, our parent; we have eaten
Your bread and have drunk Your wine; therefore we praise Your
name, praise You with our mouths, declaring, “There is none as holy
as Adonai.” Source of our sustenance...

With song and the voice of thanksgiving, let us praise our God for the
land so desirable that the One gave as a heritage to our ancestors; with
nourishment and sustenance our souls were sated. The mercy of the
One protects us, faithful is Adonai. Source of our sustenance...

Be merciful in Your loving-kindness to Your people O rock and upon
Zion abode of Your glory, the shrine and home of our splendour. May
the son of Your servant David come and redeem us, the breath of our
nostrils, the anointed of Adonai. Source of our sustenance...

IV
Creator, sovereign of this and all worlds, You are the ruler who rules
over rulers. How pleasant it is to declare Your powerful and wondrous
deeds before You. Creator, sovereign...

I shall prepare morning and evening praises to You holy God, who
created all life; the angelic hosts and mankind, the beasts of the field
and the birds of the sky. Creator, sovereign...

Your deeds are great and mighty, humbling the haughty and raising
those bowed down; even if we lived a thousand years, we could not
fathom the extent of Your power. Creator, sovereign...

God to whom honour and greatness are due, save Your sheep from the
mouths of lions and bring Your people from their exile among the
nations, the people that You chose from all nations. Creator, sovereign
of this and all worlds, You are the ruler who rules over rulers.
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III
.dedi x ©a §c ¦M Ep §x «©zFd §e Ep §r«©aÜ,i©pEn¡̀  Ek §xÄ Ep §l«©k ῭  FN ¤X ¦n xEv

,Epi «¦a ῭  Ep «¥rFx
,Epi «¦zẄ Fpi¥i §e

,Epi «¦t §A Fl §l ©d §pE
oi ¥̀ẅÎ.dedi ©M WFc...FN ¤X ¦n xEv

,Epi«¥dŸl ¡̀  K ¥xä §p
,Epi «¥zFa£̀ ©l li ¦g §p ¦d ¤W

,Ep«¥W §t©p §l ©ri «¦A §U ¦d
.dedi z ¤n¡̀ ¤e        ...FN ¤X ¦n xEv

,Ep «¥xEv L §O ©r l ©r
,Ep «¥Y §x ©̀ §t ¦Y zi ¥A lEa §f

,Ep«¥l ῭ §b¦i §e `Faï
.dedi ©gi «¦W §n        ...FN ¤X ¦n xEv

z ¤̀  oG̈ ©dÎFnl̈Fr
z ¤̀  Ep §l«©k ῭ÎFn §g ©l

l ©rÎFn §W ¦l d ¤cFp o ¥M
Epi«¦pr̈ §e Ep §x«©n ῭
dc̈FY lFw §e xi ¦W §A
dC̈ §n ¤g u ¤x«¤̀  l ©r
dc̈¥v §e oFfn̈
Epi«¥lr̈ x ©aB̈ FC §q ©g
L «¤C §q ©g §A m ¥g ©x
L «¤cFa §M o ©M §W ¦n oFI ¦v l ©r

o ¤A ÎL «¤C §a ©r c ¦eC̈
Epi«¥R ©̀  ©gE «x

IV
,`Ï ©k §l ©n K ¤l«¤n `M̈ §l ©n `Ed §Y §p ©̀  ,`Ï ©n §lr̈ §e m ©lr̈ oFA ¦x Dï

 .`Ïë£g ©d §l Kn̈c̈ ¢w x ©t §W ,`Ï ©d §n ¦z §e K ¥Y §xEa §B c ©aFr               

...oFA ¦x Dï 

lÇ̈M `ẍ §a i ¦C `Ẅi ¦C ©w `d̈l̈ ¡̀  Kl̈ ,`Ẅ §n ©x §e `ẍ §t©v x ¥C ©q £̀  oi ¦gä §WÎ
.`Ï ©n §W i ¥tFr §e `ẍÄ z©ei ¥g `Ẅp̈ ¡̀  i¥p §aE oi ¦Wi ¦C ©w oi ¦xi ¦r ,`Ẅ §t©p

...oFA ¦x Dï

,oi ¦ti ¦t §M si ¦wf̈ §e `Ï ©n §x Ki ¦kn̈ ,oi ¦ti ¦T ©z §e Ki ¥c §aFr oi ¦a §x §a ©x
.`Ï©pÄ §Wg̈ §A K ¥Y §xEa §B lŸr¥i `l̈ ,oi ¦t §l ©̀  oi ¦p §W x ©a §b d¤i §g¦i El

...oFA ¦x Dï

zï wEx §R  ,`z̈Ea §xE x ©w§i D ¥l i ¦C `d̈l̈ ¡̀Î,`z̈ëï §x ©̀  mER ¦n Kp̈r̈
lÇ̈M ¦n §Y §x ©g §a i ¦C K ¥O ©r  ,`z̈Elb̈ FB ¦n K ¥O ©r zï wi ¥R ©̀ §eÎ.`Ï ©O ª̀

.`Ï ©k §l ©n K ¤l«¤n `M̈ §l ©n `Ed §Y §p ©̀  ,`Ï ©n §lr̈ §e m ©lr̈ oFA ¦x Dï
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V
This day is honoured above all other days, 

for on it the One who fashioned the universe rested.

For six days do your work 
but the seventh day devote to your God.

On the Shabbat do no work, 
for in six days the One completed all.

This day is honoured above all other days, 
for on it the One who fashioned the universe rested.

The foremost of the sacred days, 
a day of rest, the holy Shabbat day, 

therefore, let all sanctify the day with wine 
and over two whole loaves, let them break bread.

This day is honoured above all other days, 
for on it the One who fashioned the universe rested.

The heavens declare God’s glory 
and the earth is full of the kindness of the One. 

See! All these the hands of God have made, 
the One is the shaper whose works are perfect.

This day is honoured above all other days, 
for on it the One who fashioned the universe rested.
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V
,mi ¦nï lÇ̈M ¦n cÄ ªk §n d¤f mFi
.mi ¦nl̈Fr xEv z ©aẄ Fa i ¦M

,L«¤Y §k` ©l §n d ¤U £r ©Y mi ¦nï z ¤W«¥W
,Li«¤dŸl` ¥l i ¦ri ¦a §X ©d mFi §e

,dk̈`l̈ §n Fa d ¤U £r ©z Ÿ̀l zÄ ©W
.mi ¦nï z ¤W«¥W dÜr̈ lŸk i ¦M

,mi ¦nï lÇ̈M ¦n cÄ ªk §n d¤f mFi
.mi ¦nl̈Fr xEv z ©aẄ Fa i ¦M

,W ¤cŸ «w i ¥̀ «ẍ §w ¦n §l `Ed oFW` ¦x
,W ¤cŸ «w zÄ ©W mFi oFzÄ ©W mFi

l ©rÎlÇ̈M o ¥MÎ,W ¥C ©w§i Fpi¥i §A Wi ¦̀
i ¥Y §W l ©rÎ.mi ¦ni ¦n §z Er §v §a¦i m ¤g«¤l

 ,mi ¦nï lÇ̈M ¦n cÄ ªk §n d¤f mFi
.mi ¦nl̈Fr xEv z ©aẄ Fa i ¦M

,FcFa §M mi ¦x §R ©q §n mi ©nẄ ©d
m©b §eÎ.FC §q ©g d ῭ §ln̈ u ¤x ῭ d̈

lÇ̈k i ¦M E` §xÎ,Fcï dz̈ §Ur̈ d ¤N ¥̀
.mi ¦nz̈ FlÇ¢rÇ̈R xES ©d `Ed i ¦M

 ,mi ¦nï lÇ̈M ¦n cÄ ªk §n d¤f mFi
.mi ¦nl̈Fr xEv z ©aẄ Fa i ¦M
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VI

SONG OF GLORY

I will chant sweet psalms and weave songs 
because my soul longs for You.

My soul desired, in the shelter of Your hand, 
to know Your hidden mysteries. 

Even as I speak of Your glory, 
my heart yearns for Your love. 

Therefore I shall speak of Your glories 
and I shall honour Your name with loving songs. 

I shall tell of Your glory though I have not seen You, 
through images I will describe You, though I have not known You. 

By the hand of Your prophets, the counsel of Your servants, 
You imaged the majestic glory of Your power. 

They portrayed You, not through Your essence 
but according to Your deeds. 

May the song of the poor in spirit be as dear to You 
as the song that was sung over Your sacrifices. 

May my praise rise up to the sustainer of all, 
giver of life, the mighty One of righteousness. 

And as to my praise, incline Your head to me, 
take it to Yourself as the finest incense. 

May my prayer be sweet  to You, for my soul longs for You. 
May my prayer be sweet  to You, for my soul longs for You. 
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VI

cFaM̈ ©d xi ¦W

.bFx £r ©z i ¦W §t©p Li«¤l ¥̀  i ¦M .bFx ¡̀ ¤̀  mi ¦xi ¦W §e zFxi ¦n §f mi ¦r §p ©̀

lÇ̈M z ©r «©cl̈ .L «¤cï l¥v §A dc̈ §O ¦g i ¦W §t©pÎ.L «¤cFq fẍ

.Li «¤cFc l ¤̀  i ¦A ¦l d ¤nFd .L «¤cFa §k ¦A i ¦x §A ©c i ¥C ¦n

.zFci ¦c§i i ¥xi ¦W §A c ¥A ©k £̀  L §n ¦W §e .zFcÄ §k ¦p L §A x ¥A ©c £̀  o ¥M l ©r

.Li «¦Y §r ©c§i Ÿ̀l §e L §P ©k £̀  L §O ©c £̀  .Li «¦zi ¦̀ §x Ÿ̀l §e L §cFa §k dẍ §R ©q £̀

  .L «¤cFd cFa §M x ©c£d z̈i «¦O ¦c .Li «¤cä £r cFq §A L«¤̀ i ¦a §p c©i §A

.L «¤zl̈ ªr §R s ¤wF «z §l EP ¦M .L «¤zẍEa §bE L §zN̈ ªc §B

z ©xi ¦y x ©wi ¦Y .Li«¤pÄ §xÇ̈w l ©r x ©WEi xi ¦W ©M ,Li«¤pi ¥r §A Wẍ

.xi ¦A ©M wi ¦C©v ci ¦lFnE l ¥lFg §n .xi ¦A §W ©n W Ÿ̀x §l d ¤l £r ©z i ¦zk̈ §x ¦A

.W Ÿ̀x mi ¦nÜ §a ¦M L §l g ©w Dz̈F` §e .W Ÿ̀x i ¦l r©p £r©p §z i ¦zk̈ §x ¦a §aE

a ©x ¡r¤iÎ.Li«¤l ¥̀  bFx £r ©z i ¦W §t©p i ¦M .Li«¤lr̈ i ¦gi ¦U `p̈

a ©x ¡r¤i Î .Li«¤l ¥̀  bFx £r ©z i ¦W §t©p i ¦M .Li«¤lr̈ i ¦gi ¦U `p̈
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VII
The sun on the tree tops no longer is seen,
Come, let us welcome the Shabbat Queen.
Behold she descends, the holy, the blessed,

With her are angels, her escort of peace and rest.
 

Enter, enter, O Queen and abide.
Draw near, draw near, O Shabbat bride.
Peace to you also, you angels of peace.

 

We have welcomed Shabbat with song and prayer.
We journey homeward with joyful hearts.

There the table is laid, the candles burn brightly.
Every corner of the house shines and gleams.

 

Shabbat Shalom uv’rachah,
Shabbat Shalom a blessing of peace,

Enter with peace, you angels of peace.

VIII
God proclaims freedom for each son and daughter,
As the apple of God’s eye, each one is cherished.

Your name is pleasant and will not be harmed,
Be at ease and rest on the Sabbath day.

Seek my sanctuary and my home.
Give me a sign of deliverance,
Plant a vine in my vineyard.

Look to my people, hear their pleas.
Know what is wisdom for your soul,
Know what is a crown for your head.

To keep the command of your Holy One,
To keep the Shabbat holy for yourself.
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VII
,dẅ §N ©Y §q ¦p zFpl̈i ¦̀ d̈ W Ÿ̀x ¥n dÖ ©g ©d
.dM̈ §l ©O ©d zÄ ©W z` ©x §w ¦l `¥v¥p §e E Ÿ̀A

,dk̈Ex §A ©d dẄFc §T ©d ,z ¤c «¤xFi `i ¦d d¥P ¦d
.dg̈Ep §nE mFlẄ `ä §v ,mi ¦k ῭ §l ©n DÖ ¦r §e

.dM̈ §l ©O ©d i ¦̀ ŸA ,i ¦̀ ŸA
.dN̈ ©M ©d i ¦̀ ŸA ,i ¦̀ ŸA

.mFlẌ ©d i ¥k £̀ §l ©n m ¤ki ¥l £r mFlẄ

,dN̈ ¦t §zE dp̈p̈ §x ¦A zÄ ©W i¥p §R Ep §l ©A ¦w
.dl̈i ¦b ` ¥ln̈ a ¥l §A däE «Wp̈ dz̈i«©A ©d
,Exi «¦̀ ï zFx¥P ©d ,og̈ §l ªX ©d KExr̈ mẄ
.Exi «¦d §f©i ,Eg «ẍ §f ¦i zi«©A ©d zFP ¦RÎlÇ̈M

,dk̈ẍ §aE mFlẄ z ©A ©W
.dg̈Ep §nE mFlẄ z ©A ©W

.mFlẌ ©d i ¥k £̀ §l ©n mFlẄ §l m ¤k £̀ ŸA

VIII

,z ©aä Fn §M m ¤k §xÇ̈v §p¦i §e
,zÄ ©W mFi §A EgEp §e Ea §W

,z ©A m ¦r o ¥a §l `ẍ §w¦i xFx §C
,z ©A §Wªi Ÿ̀l §e m ¤k §n ¦W mi ¦r §p

,i ¦O ¦r d ¥U £r r ©W¤i zF` §e
.i ¦O ©r i¥p §A z ©r §e ©W d ¥r §W

,i ¦nl̈E` §e i ¦ep̈ Wx §C
,i ¦n §x ©M KFz §A w ¥xFU r ©h §p

,L«¤W Ÿ̀x §l x ¤z«¤k `i ¦d §e
.L«¤W §cÇ̈w z ©A ©W xFn §W

,L«¤W §t©p §l dn̈ §kÇ̈g d ¥r §C
,L«¤WFc §w z©e §v ¦n xFv §p
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IX
My soulmate, source of compassion, draw Your servant, towards You.

Your servant will run like a hart and bow before Your grace. 
Your friendship will be sweeter than the

dripping of the honeycomb 
and any taste.

X

             There is no other as powerful as Adonai, 
and none as blessed as the son of Amram. 
There is no other as great as the Torah, 
and those who profess, as Israel. 
From the mouth of God, all Israel will be blessed.

There is nothing so splendid as Adonai, 
and no better friend than the son of Amram. 
There is no possession like the Torah, 
and those who study, as Israel.  From the mouth of God...

There is no other as pure as Adonai,
and none as straightforward as the son of Amram. 
There is no honour like the Torah, 
and no students, as Israel. From the mouth of God...

There is no ruler like Adonai
and no prophet like the son of Amram. 
There is no treasure as the Torah, 
and no possessions as Israel. From the mouth of God...

There is no redeemer as Adonai, 
and no one as righteous as the son of Amram. 
There is nothing as blessed as the Torah, 
and nothing as majestic as Israel. From the mouth of God...

There is nothing as holy as Adonai, 
and none can teach as the son of Amram. 
There is no guard as the Torah, 
and no supporter like Israel. 

             From the mouth of God, all Israel will be blessed.
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IX
.L¤pFv §x l ¤̀  L §C §a ©r KFW §n ,on̈£g ©xd̈ a ῭  W¤t¤p ci ¦c§i
.L ¤xc̈£d lEn l ¤̀  d¤e£g ©Y §W¦i ,lÏ ©̀  Fn §M L §C §a ©r uExï

.m ©rḧÎlÇk §e sEv z¤tŸP ¦n L«¤zFci ¦c§i Fl a ©x ¡r¤i

X

.mẍ §n ©r o ¤a §M KExÄ oi ¥̀ §e dedi ©M xi ¦C ©̀  oi ¥̀
.l ¥̀ ẍ §U¦i §M d̈i ¤W §xFC oi ¥̀ §e dẍFY ©M dl̈Fc §B oi ¥̀

.l ¥̀ ẍ §U¦iÎlÇ̈M K ©xFa§i l ¥̀  i ¦R ¦n ,l ¥̀  i ¦R ¦n

.mẍ §n ©r o ¤a §M wi ¦zë oi ¥̀ §e dedi ©M xEcd̈ oi ¥̀
.l ¥̀ ẍ §U¦i §M d̈i ¤nk̈£g oi ¥̀ §e dẍFY ©M di ¦k §f oi ¥̀

...l ¥̀  i ¦R ¦n

.mẍ §n ©r o ¤a §M ci ¦gï oi ¥̀ §e dedi ©M xFdḧ oi ¥̀
.l ¥̀ ẍ §U¦i §M d̈i ¤c §nFl oi ¥̀ §e dẍFY ©M dẍi ¦A ©M oi ¥̀

...l ¥̀  i ¦R ¦n

.mẍ §n ©r o ¤a §M `i ¦ap̈ oi ¥̀ §e dedi ©M K ¤l ¤n oi ¥̀
.l ¥̀ ẍ §U¦i §M d̈i ¤w §qFr oi ¥̀ §e dẍFY ©M dl̈Eb §q oi ¥̀

...l ¥̀  i ¦R ¦n

.mẍ §n ©r o ¤a §M wi ¦C©v oi ¥̀ §e dedi ©M d ¤cFR oi ¥̀
.l ¥̀ ẍ §U¦i §M d̈i ¤n §nFx oi ¥̀ §e dẍFY ©M dẄEc §w oi ¥̀

...l ¥̀  i ¦R ¦n

.mẍ §n ©r o ¤a §M i ¦A ©x oi ¥̀ §e dedi ©M WFcẅ oi ¥̀
.l ¥̀ ẍ §U¦i §M d̈i ¤k §nFY oi ¥̀ §e dẍFY ©M dẍi ¦n §W oi ¥̀

...l ¥̀  i ¦R ¦n
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SHABBAT CHANUKAH

We kindle these lights for the miracles, the wonders, the triumphs and
the victories which You performed for our ancestors through Your
holy priests at this season. During each of the eight days of Chanukah
these lights are sacred; we are not permitted to put them to ordinary
use; only to look on them to remind us to thank and praise Your great
name and for Your wondrous miracles and Your deliverance. 

Mighty rock of my salvation, it is a delight to praise You. Restore my
house of prayer and there we will bring a thanksgiving offering. When
You have brought an end to the slaughter of the blaspheming foe, I
shall complete with songs of praise the dedication of the altar.

Troubles filled my soul, my strength was consumed with grief. They
had embittered my life with hardship, bound by Egypt's slavery. The
great power of the One brought forth the treasured people, Pharoah's
army and all his offspring went down like a stone into the deep.

I was brought to God's own holy place but even there I had no rest. An
oppressor came and exiled me, for I had served strange gods and
drunk the wine of madness. Scarcely had I departed when Babylon
fell, at the end of seventy years Zerubabel was sent and I was saved. 

The Aggagite, son of Hammedata, sought to lop the towering cypress
but it became a snare and a stumbling block to him and his arrogance
was stilled. You raised the head of the Benjaminite and You blotted
out the name of the enemy; on the gallows You hanged his numerous
progeny, his possessions. 

The Greeks gathered against me in the days of the Hasmonean. They
breached the walls of my towers and defiled all the oil; from the one
remaining flask, a miracle was wrought for the lilies of the valley.
Those with insight established eight days for song and jubilation.
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dkepg zay

l ©r §e zFrEW §Y ©d l ©r §e mi ¦Q ¦P ©d l ©r oi ¦wi ¦l §c ©n Ep §g«©p £̀  El«N̈ ©d zFx¥P ©d
ÎlÇ̈k §e  .mi ¦WFc §T ©d Li«¤p£dŸM i ¥c§iÎl ©r Epi «¥zFa £̀ ©l z̈i «¦Ur̈ ¤W ,zF`l̈ §t ¦P ©d
zEW §x Ep«l̈ oi ¥̀ §e .m ¥d W ¤c «Ÿw ElN̈ ©d zFx¥P ©d ,dM̈ªp£g i ¥n§i z©pFn §W
L §n ¦W §l zFcFd §l i ¥c §M ,cä §l ¦A mz̈F` §x ¦l `N̈ ¤̀  ,m ¤dÄ W ¥O ©Y §W ¦d §l

.Li «¤zF` §l §t ¦pÎl ©r §e L «¤zr̈EW§iÎl ©r §e Li«¤Q ¦pÎl ©r

i ¦zN̈ ¦t §Y zi ¥A oFM ¦Y , ©g«¥A ©W §l d ¤̀ p̈ L §l i ¦zr̈EW§i xEv fFrn̈
xŸn §b ¤̀  f ῭   , ©g«¥A©p §n ©d xS̈ ¦n ©g«¥A §h ©n oi ¦kŸ z ¥r §l  , ©g«¥A©f §p dc̈FY mẄ §e

. ©g«¥A §f ¦O ©d  z ©Mªp£g  xFn §f ¦n  xi ¦W §A

cEA §r ¦W §A i ¦W «Ÿw §A Ex §x ¥n i©I ©g ,dl̈k̈ i ¦gŸM oFbï §A i ¦W §t©p dr̈ §aÜ zFrẍ
dŸr §x ©R li ¥g ,dN̈ªb §Q ©dÎz ¤̀  `i ¦vFd  dl̈Fc §B ©d Fcï §aE ,dl̈ §b ¤r zEk §l ©n

.dl̈Ev §n  o ¤a«¤̀ §k  Ec §xï  Fr §x©fÎlÇ̈k §e

,i ¦p«©l §b ¦d §e U¥bFp `äE ,i ¦Y §h «©wẄ Ÿ̀l mẄ m©b §e i ¦p «©̀ i ¦a¡d FW §cÇ̈w xi ¦a §C
,l ¤aÄ u ¥w ,i ¦Y §x«©ar̈ ¤W h ©r §n ¦M i ¦Y §k«©qn̈ l ©r «©x oi¥i §e ,i ¦Y §c«©ar̈ mi ¦xf̈ i ¦M

.i ¦Y §r«ẄFp mi ¦r §a ¦W u ¥w §l ,l ¤aÄ ªx §f

g ©t §l Fl dz̈§i §d ¦p §e ,`z̈ «c̈ §O ©dÎo ¤A i ¦bb̈ £̀  W ¥T ¦A WFx §A z ©nFw zFx §M
Fn §W a¥iF` §e ,z̈`«¥V ¦p i ¦pi ¦n§i W Ÿ̀x ,dz̈«Ä §W ¦p Fzë £̀ ©b §e W ¥wFn §lE

eip̈Ä aŸx ,z̈i «¦gn̈.z̈i «¦lŸ u ¥rd̈ l ©r eip̈ï §p ¦w §e

i ©lr̈ Ev §A §w ¦p mi ¦pë §ii ©lC̈ §b ¦n zFnFg Ev §xẗE ,mi ¦P ©n §W ©g i ¥ni ¦A i©f £̀  
,mi ¦P ©WFX ©l q¥p dÜ £r©p mi ¦P ©w §p ©w x ©zFP ¦nE ,mi ¦pn̈ §X ©d lÇ̈M E` §O ¦h §e

.mi ¦pp̈ §xE xi ¦W Er §aẅ dp̈Fn §W i ¥n§i dp̈i ¦a i¥p §A
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IV
The Emperor Antoninus lunched with Rabbi Judah ha-Nasi on a
Shabbat. Many of the dishes were served cold but the royal guest ate
them with relish. He invited himself again to lunch and as it was on a
weekday, the dishes were all hot yet the Emperor enjoyed them less.
He said to his host: "The other lunch was more to my taste." The
Rabbi replied: "This meal lacks an important spice." The Emperor
asked: "Why have you not asked for it from my larder?" The Rabbi
responded: "This spice is not in your possession; it is the Shabbat
which is lacking. Have you the Shabbat among your stores?"

Bereishit Rabbah 

V
"Remember", means the Gentiles should remember that God
commanded Israel to keep Shabbat; they should permit Israel to do so. 
"Observe", means that Israel should keep Shabbat. 
On the high seas or in the desert, where you cannot observe the entire
Shabbat, remember as much of it as you are able. 

Pesikta Rabbati 

VI
Rabbi Tanchuma said: "From what did God rest on Shabbat? God
rested from 'saying'. (Each of the other days are preceded by 'God
said'). Therefore, you too shall rest yourself on Shabbat from speaking
worldly words." 
Rabbi Aibu said: "Rest yourself on Shabbat from thinking mundane
thoughts." 

Pesikta Rabbati 

VII
"When you call Me and come and pray to Me, I will hear you. When
you seek Me, you will find Me if you search for Me with all your
heart. I shall let you find Me, says Adonai."

Jeremiah 
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REFLECTIONS FOR SHABBAT

I 
Rabbi Hamnuna said: "One who prays on Shabbat Eve and recites
Vayechulu (and the heavens and the earth were finished) is as it were,
in partnership in the creation with the Holy One, blessed be the One.
Though it is written vayechulu (and they were finished) one should
read vayekalu (and they finished)." 

Shabbat 

II
Rabbi Chisda and Rabbi Hamnuna said that it is permissible to make
plans for good deeds on Shabbat; Rabbi Elazar said that one may
arrange about alms for the poor on Shabbat. Rabbi Yochanan said:
"One may transact business which has to do with the saving of life or
with public health on Shabbat and one may go to synagogue to discuss
public affairs on Shabbat." Rabbi Yochanan also said: "One may even
go to theatres and circuses on Shabbat for such a purpose.” Further, in
the school of Manasseh it was said that one may talk about the future
marriage of one's children on Shabbat or about the children's education
or about teaching them a trade, for Scripture forbids "your business"
but God's business is permitted. 

Shabbat 

III
Rabbi Jose ben Judah said: "The angels of the service accompany you
on Friday evening from the Synagogue to your home, one good and
one bad angel; if when you come to your home, the lamp is lit and the
table spread and the couch arranged, the good angel says: 'May it be
God's will that the next Shabbat may be as this one', to which the bad
angel even unwillingly says: 'Amen'. But if it is not so, then the bad
angel says: 'May it be God's will that the next Shabbat may be as this
one', to which the good angel, however unwillingly says: 'Amen'."

Shabbat 
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XI
A favourite saying of the Rabbis of Yavneh was: "I am God's creature
and my fellow is God's creature. My work is in the city and his work is
in the field. I rise early for my work and he rises early for his work.
just as he does not presume to do my work, so I do not presume to do
his work. Will you say, I do much and he does little? We have learnt:
One may do much or one may do little; it is all one, provided one
directs one's heart to heaven." 

B’rachot 

XII
All is forseen by God yet freedom of choice is granted; the world is
judged with goodness and all depends on the balance of good deeds
against evil deeds. 

Avot 
XIII

Rabbi Chanina said: "Everything is in the hand of heaven except the
fear of heaven." 

B’rachot 
XIV

Rav Judah said in the name of Rav: When Moses ascended on high, he
found the Holy One, praised be the One, engaged in adding crowns to
the letters of the Torah. Moses said: 'Ruler of the universe! Does the
Torah lack anything that these additions are necessary?' God
answered: 'After many generations a man by the name of Akiva ben
Joseph will arise and he will expound heaps and heaps of laws based
upon each jot and tittle.' Moses said: 'Permit me to see him.' God
replied: 'Turn around.' Moses went and sat down behind eight rows of
Rabbi Akiva's disciples and listened to the discourses upon the Torah.
He was ill at ease, for he was unable to follow their arguments.
However, during a discussion of a certain subject, when the disciples
asked the master: 'How do you know that to be so?' Rabbi Akiva
replied: 'It is a law given to Moses at Sinai', he was comforted. 'When
he returned to the Holy One, praised be the One, he said: 'Ruler of the
universe! You have such a man and yet You give the Torah through
me!' God replied: 'Be silent! Such is My decree.' Moses then said:
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VIII

"With all your heart... soul... strength." Rabbi Eliezer said: "After we
are told to love God with our soul, that is, with our whole life, why are
we then told to love God with all our strength, that is, with our wealth?
There are persons to whom life is more precious than wealth. They are
admonished to love God with all their life. There are others whose
actions show that wealth is dearer to them than their life. Such people
are asked to love God with all their wealth." 

B’rachot 

IX
One who has built a new house or purchased new utensils should say:
"Praised is the One who has sustained us." One should say the
benediction for misfortune when it occurs,) regardless of any
consequent good and for good fortune when it occurs, regardless of
any consequent evil. One who cries out to God over what has passed
utters a prayer in vain. If a man's wife is pregnant and he prays: "May
it be God's will that my wife shall bear a son", his prayer is in vain. If
one returns from a journey and hearing the sound of lamentation in the
city says: "May it be God's will that those who mourn be not from my
home", such a prayer is also in vain. 

B’rachot 

X
How do we know that the Holy One, praised be the One, prays? It is
written, "I will bring them to My holy mountain and make them
rejoice in My house of prayer" (Isaiah). This verse states not "their
house of prayer" but "My house of prayer," from which we infer that
the Holy One, praised by the One, prays. What is God's prayer? Rav
Tuviah bar Zutra, quoting Rav said: "May it be My will that My
compassion overcomes My wrath and that it prevail over My attribute
of strict justice. May I deal with My children according to the attribute
of compassion; may I not deal with them according to the letter of
strict justice." 

B’rachot 
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flowed backwards. "No proof can be brought from a stream," said
they. Again he said to them: "If the law agrees with me, let the walls
of this house of study prove it." The walls started to lean inwards.
Rabbi Joshua rebuked them and said: "When the pupils of the Sages
are disputing about law what business have you to interfere?" The
walls did not continue to lean inwards for the sake of Rabbi Joshua's
honour but for the sake of Rabbi Eliezer's honour, they did not resume
the upright position. (They are still in the inclined position to this day).
Again Rabbi Eliezer said: "If the law agrees with me, let it be proven
from heaven. " A voice went forth and said: "Why do you dispute with
Rabbi Eliezer, seeing that in every case the law agrees with him?"
Rabbi Joshua stood up and exclaimed: "It is not in heaven!"
(Deuteronomy). What did he mean by this? Rabbi Jeremiah said: "He
meant the Torah has already been given on Mount Sinai, so we pay no
attention to such a voice, since God long ago wrote in the Torah at
Mount Sinai: 'You must follow the majority opinion' (Exodus)." Rabbi
Nathan met Elijah and asked him: "How did the Holy One, blessed be
the One react on that occasion?" He replied: "God laughed and said:
'My children have got the better of me, My children have got the better
of me!"' 

Bava Metzia 
XVIII

Rabbi Huna and Rabbi Jeremiah said in the name of Rabbi Chiyya ben
Abba: It is written, They have forsaken Me and have not kept My
Torah. Would that they had forsaken me but kept My Torah, since by
occupying themselves therewith, the light it contains would have led
them back to Me.                                                                                     

Eicha Rabbah
XIX

Our masters taught: For two and a half years the Schools of Shammai
and Hillel maintained a dispute; the former said: "It would have been
better if humankind had not been created." The School of Hillel said:
"It is better for humankind to have been created than not to have been
created." They took a vote and came to this decision: It would have
been better had humankind not been created; yet, since we have been
created, let all pay close attention to their actions, those past and those
yet to be. 

Erubin 
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'Ruler of the universe! You have shown me his Torah; show me his
reward.' 'Turn around,' God said. Moses turned around and saw
merchants weighing out Rabbi Akiva's flesh in a market place. Moses
cried out: 'Ruler of the universe! Such Torah and such a reward!' God
replied: 'Be silent! Such is My decree.'

Menahot 
XV

God said to Gabriel: "Go and mark the letter Tav in ink upon the
forehead of the righteous, so that the angel of destruction may have no
power over them. Mark the letter Tav in blood upon the forehead of
the wicked, so that the angel of destruction may have power over
them." Then the Attribute of justice said to God: "Ruler of the
universe! How do the former differ from the latter?" God replied: "The
former are completely righteous, the latter are completely wicked."
The Attribute said: "Ruler of the Universe! The former had the power
to protest against the actions of the latter but they did not do so!" God
replied: "I know that they would not have accepted any reproof."
"Ruler of the universe! It was revealed to You but did the righteous
know it?" 

Shabbat 

XVI
"You are my witnesses," says Adonai, "And I am God." (Isaiah) That
is, when you are My witnesses, I am God and when you are not My
witnesses, I am, as it were, not God. 

Pesikta d'Rav Kahana 
XVII

It was taught: On that day Rabbi Eliezer brought forward all the
arguments he could muster to support his view but they refused to
accept them. He said to them: "If the law agrees with me, let this carob
tree prove it." The carob tree was uprooted and moved from its place a
hundred cubits (according to some, four hundred cubits). "No proof
can be brought from a carob tree," they said to him. Again he said to
them: "If the law agrees with me, let this stream prove it." The stream
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XXV
Judaism teaches the unity of humankind. One God has created us all.
Judaism demands: "Love your neighbour as yourself" and declares this
command of love which encompasses all humanity, to be a
fundamental principle of Judaism. Judaism demands that we respect
the life, the health, the strength and the possessions of our neighbour.
It therefore forbids us to damage the person of another through
violence or cunning or by any other illegal means or to rob or leave
another in the face of unlawful attack. Judaism demands that we
consider the honour of our neighbour as sacred as our own. It therefore
prohibits the derogation of our neighbour through evil gossip or
causing hurt through mockery and embarrassment. Judaism demands
that we respect the religious convictions of others. It therefore
prohibits any derogation or disrespect of religious customs and
symbols of people of other faiths. Judaism demands that we exercise
loving-kindness towards everyone... It therefore prohibits us to limit
our concern only to ourselves and our relatives and to remain
unmoved by the suffering of strangers. 

Prayerbook of the Berlin Liberal Synagogue 
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XX
I call heaven and earth to witness that whether it be Jew or non-Jew,
man or woman, free or enslaved - only according to their deeds does
the spirit of God rest upon them. 

Seder Eliyahu Rabbah 

XXI
The Rabbis say: "If anyone comes nowadays and desires to become a
proselyte, they say: 'What have you seen that you want to become a
proselyte? Do you not know that the Israelites are harried, hounded,
persecuted and harassed and that sufferings befall them?' If the
stranger says: 'I know it and I am not worthy,' such a one is received
without argument." 

Yebamot 

XXII
These are the things the interest of which one enjoys in this world
while the capital remains in the world to come: respecting one's father
and mother; acts of generosity and love; coming early to the
Synagogue for morning and evening study; giving hospitality to
strangers; visiting the sick; assisting the bride; attending the dead;
devotion in prayer; making peace between one and another. The study
of Torah however, leads them to all. 

Peah 

XXIII
Rabbi Yochanan ben Zakkai said: "If you should have a sapling in
your hand when they say to you: 'Behold the Messiah has arrived!'
first plant the sapling and then go to greet the Messiah." 

Avot d'Rabbi Natan 

XXIV
It is written: "Consider the work of God; who can make straight that
which the One has made crooked?" (Ecclesiastes). The Holy One,
praised be the One, having created Adam showed him all of the trees
in the Garden of Eden saying: "Behold My works, how beautiful and
glorious they are, all I created, I created for your sake. Take care that
you do not corrupt or destroy My world, if you do, there is no one to
repair it after you." 

Ecclesiastes Rabbah
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§ On the evening before a Bat Mitzvah the following may be sung

 ,z ¤x ¤c¡d¤p dr̈Ẅ ,dk̈Ex §A dk̈Ex §A
.Fn §W Ek §xÄ ,mi ¦dŸl ¡̀  x¥p ,zFpÄ ©d zFwi ¦l §c ©n dÄ

.zFpÄ ©d zFwi ¦l §c ©n dÄ ,z ¤x ¤c¡d¤p dr̈Ẅ dk̈Ex §A ,dk̈Ex §A

Bless, O bless this wonderful moment, 
When daughters kindle the light of God, praised be the Name.
Bless, O bless this wonderful moment, 
When daughters kindle the lights.

§ The Bat Mitzvah reads the following meditation
 ,Epi ¥zFO ¦̀ §e Epi ¥zFa £̀  i ¥dŸl`¥e Epi ¥dŸl ¡̀

,dp̈FW` ¦xd̈ m ©r ©t §A dẅi ¦l §c ©nE ,Li¤pẗ §l z ¤c ¤nFr i ¦p £̀  d¤f r©b ¤x §A
.Li ¤W §cÇ̈w zFx §v ©g §A zÄ ©X ©d x¥pÎz ¤̀

.xF` i ¦d§i :L §x ¤A ©c §A ml̈Frd̈Îz ¤̀  z̈`ẍÄ ¤W dŸ ©̀
Our God and God of our Fathers and our Mothers, in this moment I
stand before You and for the first time in Your holy sanctuary, kindle
the Shabbat candles, You who created the world when You declared:
Let there be light.                                                                                     

                             

,L ¤zẍFz §A i©pi ¥r x ¥̀ d̈ ,mi ¦I ©g ©A i ¦M §x ©CÎz ¤̀  x ¥̀ d̈
.i ¦aä §l ¦A `p̈ mi ¦U L §xä §cE

.Li¤pR̈ xF` §A mi ¦I ©g z ©xFY zF` §x ¦l ,i ¦Y §g ©R §W ¦n §lE i ©xFd §l o ¥Y
.FxF` §l dẍ ¥d §n EpN̈ ªM d ¤M §f ¦p §e ,xi ¦̀ Ÿ oFI ¦v l ©r Wc̈g̈ xF`

Light my way in life, enlighten my eyes with Your Torah and set Your
word in my heart. Let my parents and family see the Torah of Life in
the light of Your presence. Let a new light shine on Zion, soon may
we all share in its radiance.

§ If it is appropriate, the lights are kindled and the B’rachah is said

 ,ml̈Frd̈ K ¤l ¤n Ep ¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ
.zÄ ©W l ¤W x¥p wi ¦l §c ©d §l EpË ¦v §e eiz̈F §v ¦n §A EpẄ §C ¦w x ¤W£̀
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§ At services that begin with the kindling of the candles 
a meditation is read followed by the B’rachah. 

If the candles are already kindled, only a meditation is read

I
We welcome the Shabbat with the kindling of candles as a reminder
that even as we can wrest light from darkness, hope too can be brought
forth, even in times of despair. O God may our lives be warmed by
the light of Your compassion, may our trust in You bring us strength.
As we greet the Shabbat with its promise of rest and peace, may these
gentle flames serve as a reflection of the love we share with those lives
that touch our own. V’nomar Amen.                                  

II
These lights are kindled in honour of the Shabbat, even as it is written:
‘You shall call the Shabbat a delight and the holy day of the Eternal,
an honour.’ May the effect of the fulfillment of this commandment be
that the stream of abundant life and heavenly blessing will touch each
of us. Be gracious to us and cause Your presence to dwell among us.
Sustain us and our dear ones with your loving-kindness and grant that
peace light and joy will abide in our homes in the week to come. With
You is the fountain of life, in Your light we see light. V’nomar Amen.  

III
Makor Chayyim, in honouring the Shabbat we keep faith with You
and the generations that have gone before us. Let no ill will or
bitterness, linger from the week that has past, so that  our spirits  may
be at rest and that we are free to sanctify Your Shabbat. We thank You
for family, friendship, loyalty and love. When we eat our Shabbat
meal, may we remember all that we owe to others. May our deeds in
the week to come, bring only joy and blessing to the lives that touch
our own.  V’nomar Amen.                                                                       

§ If it is appropriate, the lights are kindled and the B’rachah is said
 ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ

.zÄ ©W l ¤W x¥p wi ¦l §c ©d ¦l Ep«Ë ¦v §e eiz̈F §v ¦n §A Ep «Ẅ §C ¦w x ¤W£̀
You are praised Adonai our God, ruler of the universe, whose
commandments add holiness to our lives and who gave us the
commandment to kindle the light of Shabbat.                                         
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A PRAYER FOR THOSE WHO ARE ILL OR IN DISTRESS  

May the God of our ancestors Abraham, Isaac and Jacob, Sarah,
Rebecca, Rachel and Leah, bring blessing and healing to all who are
burdened with grief, illness, sorrow and despair; together with those
who wait in hope for good news of loved ones.                                      
May the Holy One grant them the strength to endure this time of
distress, that they may be restored to good health and spiritual
well-being.                                                                                               
Though we are taught that Shabbat is a time to refrain from personal
petitions, our heart prompts us to hope, that healing is at hand.              

mi ¦lFg `¥tFx ,dedi dŸ ©̀  KExÄ
You are praised Adonai, who heals the sick and the sick of heart

A B’RACHAH FOR A GOMEL - 
a person to whom God has shown favour

[Four are obligated to give thanks: 'those who go down to the sea
in ships'; those who 'lost their way in the wilderness'; those who 'cried
to God and were healed' and those who 'have been in captivity'.     

B’rachot 54b]

                                § The gomel says:                                          

 ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¡̀  ,dedi dŸ ©̀  KExÄ
.aFhÎlÇ̈M i ¦p«©ln̈ §B ¤W ,zFaFh mi ¦aÏ ©g §l l ¥nFB ©d

Baruch atah Adonai,  Eloheinu melech ha’olam, 
     hagomeil  l'chayavim  tovot,  sheg’malani  kol tov.      

                                                                                                                      
You are praised Everpresent our God, ruler of the universe whose
goodness redeems the imperiled, who has redeemed me by every
manner of goodness.                                                                                

§ The community responds:
.dl̈«¤q ,aFhÎlÇ̈M L §ln̈ §b¦i `Ed ,aFhÎlÇ̈M L §ln̈ §B ¤W i ¦n  .o ¥n ῭

         Amen. Mi shegmal’cha  kol  tov, hu  yigmal’cha  kol  tov. Selah!         
                                                                                                                      

Amen. May the One who has been gracious to you, 
continue to favour you with all that is good. Selah!
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KIDDUSH FOR SHABBAT DAY
,zÄ ©X ©dÎz ¤̀  l ¥̀ ẍ §U¦iÎi¥p §a Ex §nẄ §e

i¥p §A oi ¥aE i ¦pi ¥A  .ml̈Fr zi ¦x §A mz̈ŸxŸc §l zÄ ©X ©dÎz ¤̀  zFU £r ©l 
 Îz ¤̀  dedi dÜr̈ mi ¦nï z ¤W«¥WÎi ¦M ,ml̈Fr §l `i ¦d zF` l ¥̀ ẍ §U¦i

.W ©tP̈¦i©e z ©aẄ i ¦ri ¦a §X ©d mFI ©aE ,u ¤x «῭ d̈Îz ¤̀ §e m¦i «©nẌ ©d

The children of Israel shall keep the Shabbat
 to make the Shabbat an eternal covenant for their generations. 

It is a sign forever between Me and the children of Israel 
that Adonai made heaven and earth in six days 

                            and on the seventh day rested and was refreshed.                             

z̈i¦Ur̈ §e cŸ ½a £r «©Y Æmi ¦nï z ¤W³¥W  .F «W §C ©w §l zÄ ©X ©d mF¬iÎz ¤̀  xF ²kf̈
 zÄ ©W i ½¦ri ¦a §X ©d ÆmFi §e  .L «¤Y §k` ©l §nÎlÇ̈M|Î Ÿ̀l Li®¤dŸl ¡̀  dédi«©l 

ÆL §z«n̈ £̀ «©e ³L §C §a ©r L À¤Y ¦aE Ĺ §p ¦aE | d´Ÿ ©̀  d ¹̈k`l̈ §nÎlÇ̈k d ¤̧U £r «©z
d¹edi d ¸̈Ur̈ Ámi ¦nïÎz ¤W«¥W i´¦M  .Li «¤xr̈ §W ¦A x¬¤W£̀  L §x«¥b §e L ½¤Y §n ¤d §aE
g©pÏ ©e m ½̈AÎx ¤W£̀ ÎlÇ̈MÎz ¤̀ §e ÆmÏ ©dÎz ¤̀  u ¤x À̀̈ d̈Îz ¤̀ §e m¦i´©nẌ ©dÎz ¤̀

.Ed«¥W §C ©w§i«©e zÄ ©X ©d mF¬iÎz ¤̀  d²edi K ¯©x ¥A o À¥MÎl ©r .i ®¦ri ¦a §X ©d mFÍ ©A      
                          
Remember the Shabbat and sanctify it. There are six days to labour but
the seventh is the Shabbat for Adonai your God. On that day, you shall
not work, not you nor your son nor your daughter nor your servant
man or woman nor your cattle nor the stranger who dwells with you.
For in six days Adonai made heaven and earth, the seas and all they
contain and rested on the seventh day. Therefore God blessed the
seventh day and made it holy.                                                                  

                                                                  
.o ¤t«B̈ ©d i ¦x §R ` ¥xFA ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ

You are praised Adonai our God, ruler of the universe, 
   who creates the fruit of the vine.

.u ¤x «῭ d̈ o ¦n m ¤g«¤l `i ¦vFO ©d ,ml̈Frd̈ K ¤l«¤n Epi«¥dŸl ¡̀  dedi dŸ ©̀  KExÄ
You are praised Adonai our God, ruler of the universe, 

   who brings forth food from the earth.
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KADDISH  SHALEM

May the great name of Adonai be exalted and hallowed throughout the
world created by the will of the One. May Your sovereignty be
accepted soon, in our days and the days of the family of Israel.
Let all respond: Amen. 

May the great name of Adonai be praised forever and ever. 

§ On Shabbat Shuvah add the words in parenthesis

Praised and celebrated, lauded and worshipped, acclaimed and
honoured, exalted and extolled be the name of the holy One, praised
be the One, whose praiseworthiness is beyond any praise (far beyond
any praise) or song, any honour or consolation that may be uttered in
this world.  Let all respond: Amen.

May the prayers and supplications of the whole house of Israel be
acceptable to their creator who is in heaven. Let all respond: Amen.

May great peace from heaven and the gift of life be granted to us and
all the family of Israel. Let all respond: Amen.

May God who makes peace in the highest, bring peace to us and upon
all Israel. Let us respond: Amen.
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mly yicw

,D ¥zEr §x ¦k `ẍ §aÎi ¦C `n̈ §lr̈ §A ,`Ä ©x D ¥n §W W ©C ©w §z¦i §e l ©C©B §z¦i
,l ¥̀ ẍ §U¦iÎzi ¥AÎlÇ̈k §c i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g §A D ¥zEk §l ©n Ki ¦l §n©i §e

.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e ,ai ¦xẅ o ©n §f ¦aE `l̈b̈ £r ©A

.`Ï ©n §lr̈ i ¥n §lr̈ §lE m ©lr̈ §l K ©xä §n `Ä ©x D ¥n §W ` ¥d§i

§ On Shabbat Shuvah, add the word in parenthesis

 d ¤N ©r §z¦i §e x ©C ©d §z¦i §e ` ¥V©p §z¦i §e m ©nFx §z¦i §e x ©̀ R̈ §z¦i §e g ©A ©Y §W¦i §e K ©xÄ §z¦i
 `N̈ «¥r §l ,`Ed Ki ¦x §A ,`Ẅ §c ªw §C D ¥n §W l ©N ©d §z¦i §e(`N̈ ¥r §lE)ÎlÇ̈MÎo ¦n 

,`n̈ §lr̈ §A oẍi ¦n £̀ ©C ,`z̈n̈¡g¤p §e `z̈g̈ §A §W ªY ,`z̈ẍi ¦W §e `z̈k̈ §x ¦A
  .o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e

i ¦C oFdEa £̀  mc̈ ¢w l ¥̀ ẍ §U¦iÎlÇ̈k §C oFd §zEräE oFd §zFl §v l ¥A ©w §z ¦Y
  .o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e ,`Ï ©n §W ¦a

                                            
o ¦n  `Ä ©x  `n̈l̈ §W  ` ¥d§iÎl ©r §e  Epi«¥lr̈  mi ¦I ©g §e  `Ï ©n §WÎlÇ̈MÎ,l ¥̀ ẍ §U¦i

.o ¥n ῭   Ex §n ¦̀ §e

ÎlÇ̈MÎl ©r §e  Epi«¥lr̈  mFlẌ  d ¤U £r©i  `Ed  ,ein̈Fx §n ¦A  mFlẄ  d ¤UŸr
.o ¥n ῭   Ex §n ¦̀ §e  ,l ¥̀ ẍ §U¦i




